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SEJM
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

IV kadencja
Prezes Rady Ministrów

RM 10-22-04

Pan
Marek Borowski
Marszałek Sejmu
Rzeczypospolitej Polskiej

Na podstawie art. 118 ust. 1 Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej z dnia
2 kwietnia 1997 r. przedstawiam Sejmowi Rzeczypospolitej Polskiej projekt
ustawy

- o wyposażeniu morskim wraz z projektem
podstawowego aktu wykonawczego,

co do którego Rada Ministrów zadeklarowała, że ma na celu dostosowanie
polskiego ustawodawstwa do prawa Unii Europejskiej.

Jednocześnie, zgodnie z wymogami art. 34 ust. 5 regulaminu Sejmu,
przekazuję, przetłumaczone na język polski, teksty przepisów Unii
Europejskiej, do których ma być dostosowane prawo polskie.

W załączeniu przedstawiam także opinię dotyczącą zgodności
proponowanych regulacji z prawem Unii Europejskiej.

Ponadto uprzejmie informuję, że do prezentowania stanowiska Rządu
w tej sprawie w toku prac parlamentarnych został upoważniony Minister
Infrastruktury.

Z wyrazami szacunku

(-) Leszek Miller



LISTA PRZEKAZANYCH DOKUMENTÓW
DO

PROJEKTU USTAWY
O WYPOSAŻENIU MORSKIM

przyjętego przez Radę Ministrów
w dniu  3 lutego 2004 r.

1. Deklaracja dotycząca dostosowawczego charakteru projektu ustawy wraz z
uzasadnieniem jego dostosowawczego charakteru

2. Projekt ustawy wraz z uzasadnieniem wraz z projektem podstawowego aktu prawnego
3. Zestawienie przepisów dostosowujących projektowanej ustawy z odpowiednimi

przepisami Unii Europejskiej (tabela zgodności)
4. Opinia Urzędu Komitetu Integracji Europejskiej o zgodności projektu z prawem Unii

Europejskiej wydana dnia  4 marca 2004 r.
5. Tłumaczenie następujących aktów prawa Unii Europejskiej, w wersji papierowej:

1) Dyrektywy Rady 96/98/WE z dnia 20 grudnia 1996 r. w sprawie wyposażenia
statków,

2) Dyrektywy Komisji 98/85/WE z dnia 11 listopada 1998 r. zmieniającej
dyrektywę Rady 96/98/WE w sprawie wyposażenia statków,

3) Dyrektywy Komisji 2002/75/WE z dnia 2 września 2002 r. zmieniającej
dyrektywę Rady 96/98/WE w sprawie wyposażenia statków,

4) Dyrektywy 2002/84/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 5 listopada
2002 r. zmieniającej dyrektywy w sprawie bezpieczeństwa na morzu i
zapobiegania zanieczyszczeniu morza przez statki.
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ZESTAWIENIE PRZEPISÓW
AKTÓW PRAWA UNII EUROPEJSKIEJ

WDRAŻANYCH PRZEZ PROJEKT USTAWY O WYPOSAŻENIU MORSKIM

Lp. NAZWA AKTU
EUROPEJSKIEGO (UE)
ORAZ JEDNOSTKA
REDAKCYJNA

NUMER
ARTYKUŁU W
PROJEKCIE
USTAWY

TREŚĆ

1. Dyrektywa Rady 96/98/WE z
dnia 20 grudnia 1996 r. w
sprawie wyposażenia morskiego
Art. 1

Art. 1 ust.2   Art.1.2. Celem ustawy jest:

1) eliminowanie zagrożeń stwarzanych przez wyposażenie morskie dla życia lub

zdrowia użytkowników oraz mienia, a także zagrożeń dla środowiska;

2) podniesienie standardów bezpieczeństwa na morzu i zapobieganie

zanieczyszczaniu morza;

3) znoszenie barier technicznych w handlu i ułatwianie międzynarodowego

obrotu wyposażeniem morskim;

4) stworzenie warunków do rzetelnej oceny wyposażenia morskiego i procesów

jego wytwarzania przez kompetentne i niezależne podmioty.

2. Dyrektywa Rady 96/98/WE z
dnia 20 grudnia 1996 r. w
sprawie wyposażenia morskiego
Art. 2

Art. 3 Art. 3. Ilekroć w ustawie jest mowa o:

1) konwencjach międzynarodowych - należy przez to rozumieć:

a. Międzynarodową konwencję o liniach ładunkowych, sporządzoną w Londynie

dnia 5 kwietnia 1966 r. (Dz. U. z 1969 r. Nr 33, poz. 282), zwaną dalej

"Konwencją o liniach ładunkowych";

b. Konwencję w sprawie międzynarodowych przepisów o zapobieganiu
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zderzeniom na morzu, sporządzoną w Londynie dnia 20 października 1972 r.

(Dz. U. z 1977 r. Nr 15, poz. 61 i 62 oraz z 1984 r. Nr 23, poz. 106), zwaną dalej

"Konwencją o zapobieganiu zderzeniom";

c. Międzynarodową konwencję o zapobieganiu zanieczyszczaniu morza przez

statki, 1973, sporządzoną w Londynie dnia 2 listopada 1973 r., zmienioną

Protokołem uzupełniającym, sporządzonym w Londynie dnia 17 lutego 1978 r.

(Dz. U. z 1987 r. Nr 17, poz. 101), zwaną dalej "Konwencją MARPOL

1973/78";

d. Międzynarodową konwencję o bezpieczeństwie życia na morzu, sporządzoną

w Londynie dnia 1 listopada 1974 r. (Dz. U. z 1984 r. Nr 61, poz. 318 i 319)

wraz z Protokołem dotyczącym Międzynarodowej konwencji o bezpieczeństwie

życia na morzu, 1974, sporządzonym w Londynie dnia 17 lutego 1978 r. (Dz. U.

z 1984 r. Nr 61, poz. 320 i 321 oraz z 1986 r. Nr 35, poz. 177), zwaną dalej

"Konwencją SOLAS",

- wraz ze zmianami obowiązującymi od daty ich wejścia w życie w

stosunku do Rzeczypospolitej Polskiej, ogłoszonymi w trybie

określonym odrębnymi przepisami.

2) normach dotyczących badań - należy przez to rozumieć normy dla

wyposażenia morskiego określone zgodnie z odpowiednimi konwencjami

międzynarodowymi, rezolucjami i cyrkularzami Międzynarodowej Organizacji

Morskiej, w celu określenia metod badań i wyników badań, w szczególności

przez:

a. Międzynarodową Organizację Morską (IMO),



3

b. Międzynarodową Organizację Normalizacyjną (ISO),

c. Międzynarodową Komisję Elektrotechniczną (IEC),

d. Europejski Komitet Normalizacyjny (CEN),

e. Europejski Komitet Normalizacyjny Elektrotechniki (Cenelec),

f. Europejski Instytut Normalizacyjny Telekomunikacji (ETSI),

3) wyposażeniu morskim – należy przez to rozumieć wyroby, które zgodnie z

przepisami międzynarodowymi są przeznaczone do umieszczenia na statku;

4) wyposażeniu radiokomunikacyjnym - należy przez to rozumieć wyposażenie

morskie określone w Rozdziale IV Konwencji SOLAS oraz radiotelefon VHF

łączności dwukierunkowej określony w Prawidle III/6.2.1 tej konwencji;

5) przepisach międzynarodowych - należy przez to rozumieć odpowiednie

konwencje międzynarodowe, rezolucje i cyrkularze Międzynarodowej

Organizacji Morskiej (IMO) oraz odpowiednie normy dotyczące badań;

6) znaku zgodności - należy przez to rozumieć oznakowanie potwierdzające

zgodność wyposażenia morskiego lub procesu jego wytwarzania z

wymaganiami;

7) dokumentach bezpieczeństwa - należy przez to rozumieć dokumenty

wydawane przez lub z upoważnienia państwa członkowskiego Unii Europejskiej

zgodnie z konwencjami międzynarodowymi;

8) statku - należy przez to rozumieć urządzenie pływające używane w

środowisku morskim, w tym również: wodoloty, poduszkowce, statki podwodne

i platformy wiertnicze, podlegające konwencjom międzynarodowym;

9) statku wspólnotowym - należy przez to rozumieć statek, dla którego są
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wydawane dokumenty bezpieczeństwa przez lub z upoważnienia państwa

członkowskiego Unii Europejskiej według konwencji międzynarodowych.

Niniejsza definicja nie obejmuje wydawania przez właściwy organ państwa

członkowskiego Unii Europejskiej dokumentu dla statku na wniosek

administracji państwa trzeciego;

10) państwo trzecie –  należy przez to rozumieć państwo nie będące państwem

członkowskim Unii Europejskiej;

3. Dyrektywa Rady 96/98/WE z
dnia 20 grudnia 1996 r. w
sprawie wyposażenia morskiego
Art. 3

Art. 2 Art. 2. 1. Przepisy ustawy stosuje się do wyposażenia morskiego

wprowadzonego do obrotu  oraz używanego na statkach wspólnotowych,

dla których dokumenty bezpieczeństwa są wydawane lub przedłużane

zgodnie z przepisami ustawy z dnia 9 listopada 2000r. o bezpieczeństwie

morskim (Dz. U. Nr 109, poz. 1156, Nr 240, poz. 2060, z 2003r. Nr 199,

poz. 1936, Nr 229, poz. 2277, z 2004r. Nr 6, poz. 41).

2. Przepisów ustawy nie stosuje się do wyposażenia morskiego, które

zostało umieszczone na statku przed dniem wejścia w życie ustawy.

3.   Przepisów ustawy nie stosuje się do jednostek pływających Marynarki

Wojennej.

4. Dyrektywa Rady 96/98/WE z
dnia 20 grudnia 1996 r. w
sprawie wyposażenia morskiego
Art. 5

Art. 5 Art. 5. 1. Przed wprowadzeniem do obrotu, umieszczeniem lub zainstalowaniem

na statku wyposażenie morskie podlega ocenie zgodności z wymaganiami

określonymi w przepisach międzynarodowych.

2. Minister właściwy do spraw gospodarki morskiej, kierując się

przepisami obowiązującymi w Unii Europejskiej w sprawie wyposażenia
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morskiego, określi w drodze rozporządzenia:

1) wykaz przepisów międzynarodowych zawierających wymagania;

2) rodzaj wyposażenia morskiego podlegającego procedurom oceny zgodności;

3) procedury oceny zgodności dla wyposażenia morskiego;

4) metody badań wyposażenia morskiego;

5) wzór znaku zgodności i sposób jego umieszczania na wyposażeniu morskim;

5. Dyrektywa Rady 96/98/WE z
dnia 20 grudnia 1996 r. w
sprawie wyposażenia morskiego
Art. 9

Art. 6 ust. 3,4 Art. 6

3. Jednostki certyfikujące, jednostki kontrolujące oraz laboratoria, o

których mowa w ust. 1, oprócz kryteriów określonych w art. 19 ustawy o

systemie oceny zgodności powinny również spełniać odpowiednie

wymagania norm EN 45000 oraz powinny mieć siedzibę na terytorium Unii

Europejskiej

4. Co najmniej raz na dwa lata minister właściwy do spraw gospodarki

morskiej przeprowadza kontrolę jednostek notyfikowanych w zakresie

spełniania przez nie wymaganych kryteriów, o których mowa w ust.3,

oraz sposobu wykonywania obowiązków, które jednostki wykonują w

zakresie udzielonej autoryzacji.

6. Dyrektywa Rady 96/98/WE z
dnia 20 grudnia 1996 r. w
sprawie wyposażenia morskiego
Art. 10

Art. 5 Art. 5. 1. Przed wprowadzeniem do obrotu, umieszczeniem lub

zainstalowaniem na statku wyposażenie morskie podlega ocenie

zgodności z wymaganiami określonymi w przepisach międzynarodowych.

    2. Minister właściwy do spraw gospodarki morskiej, kierując się

przepisami obowiązującymi w Unii Europejskiej w sprawie wyposażenia



6

morskiego, określi w drodze rozporządzenia:

1)  wykaz przepisów międzynarodowych zawierających wymagania;

2)  rodzaj wyposażenia morskiego podlegającego procedurom oceny

zgodności;

3)  procedury oceny zgodności dla wyposażenia morskiego;

4)  metody badań wyposażenia morskiego;

5)  wzór znaku zgodności i sposób jego umieszczania na wyposażeniu

morskim.

7. Dyrektywa Rady 96/98/WE z
dnia 20 grudnia 1996 r. w
sprawie wyposażenia morskiego
Art. 11

Art. 5 Art. 5. 1. Przed wprowadzeniem do obrotu, umieszczeniem lub

zainstalowaniem na statku wyposażenie morskie podlega ocenie

zgodności z wymaganiami określonymi w przepisach międzynarodowych.

    2. Minister właściwy do spraw gospodarki morskiej, kierując się

przepisami obowiązującymi w Unii Europejskiej w sprawie wyposażenia

morskiego, określi w drodze rozporządzenia:

1)  wykaz przepisów międzynarodowych zawierających wymagania;

2)  rodzaj wyposażenia morskiego podlegającego procedurom oceny

zgodności;

3)  procedury oceny zgodności dla wyposażenia morskiego;

4)  metody badań wyposażenia morskiego;

5)  wzór znaku zgodności i sposób jego umieszczania na wyposażeniu

morskim.
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8. Dyrektywa Rady 96/98/WE z
dnia 20 grudnia 1996 r. w
sprawie wyposażenia morskiego
Art. 12

Art. 10 Art. 10.1.Dyrektorzy urzędów morskich są organami wyspecjalizowanymi

w rozumieniu ustawy o systemie oceny zgodności, w zakresie

wyposażenia morskiego.

2. Dyrektorzy urzędów morskich prowadzą kontrolę wyposażenia

morskiego z urzędu lub na wniosek Prezesa Urzędu Ochrony Konkurencji

i Konsumentów.

3. Kontrola może być również wszczęta w przypadku gdy przepisy

międzynarodowe wymagają przeprowadzenia eksploatacyjnych prób

działania na statku dla celów bezpieczeństwa lub zapobiegania

zanieczyszczeniom.

9. Dyrektywa Rady 96/98/WE z
dnia 20 grudnia 1996 r. w
sprawie wyposażenia
morskiego
Art. 13

Art.14 Art. 14. Jeżeli zostanie stwierdzone, że wyposażenie morskie,

niezależnie od faktu posiadania znaku zgodności i spełniania wymagań

określonych ustawą, prawidłowo zainstalowane, utrzymywane i używane

zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem - może stanowić zagrożenie dla

zdrowia lub bezpieczeństwa załogi, pasażerów statku lub innych osób lub

może niekorzystnie oddziaływać na środowisko morskie, dyrektor urzędu

morskiego może niezależnie od środków przewidzianych w art. 41c. ust.3

ustawy o systemie oceny zgodności, nakazać usunięcie tego

wyposażenia ze statku lub określić warunki dalszego używania takiego

wyposażenia.
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10. Dyrektywa Rady 96/98/WE z
dnia 20 grudnia 1996 r. w
sprawie wyposażenia
morskiego
Art. 14

Art.11 Art. 11.1. Dyrektor urzędu morskiego, w wyjątkowych

okolicznościach, uzasadnionych zastosowaniem nowych technologii,

może zezwolić na umieszczenie na statku wyposażenia morskiego, które

nie jest zgodne z wymaganiami, jeżeli zostanie potwierdzone, w

szczególności po przeprowadzeniu prób, że wyposażenie to jest co

najmniej tak samo skuteczne, jak wyposażenie, które spełnia wymagania.

2. Przy wydawaniu zezwolenia, o którym mowa w ust.1, dyrektor

urzędu morskiego powinien zapewnić jednakowe traktowanie

wyposażenia wyprodukowanego w  różnych krajach oraz wykluczać

faworyzowanie wyposażenia produkowanego w Rzeczypospolitej

Polskiej.

3. Zezwolenie powinno określać ograniczenia i warunki stosowania

tego wyposażenia oraz powinno być przez cały czas przechowywane na

statku.

4.  W przypadku wyposażenia radiokomunikacyjnego, nie może

ono naruszać zasad dotyczących wykorzystywania częstotliwości

radiowych określonych w prawie telekomunikacyjnym.

5. Minister właściwy do spraw gospodarki morskiej informuje

Komisję Europejską i inne państwa członkowskie Unii Europejskiej o

udzieleniu zezwolenia, o którym mowa w ust. 1. Informacja powinna także

zawierać sprawozdania ze wszystkich prób, ocen i dokonanych procedur

oceny zgodności.
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11 Dyrektywa Rady 96/98/WE z
dnia 20 grudnia 1996 r. w
sprawie wyposażenia
morskiego
Art. 15

Art. 12 Art. 12.1. Dyrektor urzędu morskiego może zezwolić na umieszczenie na

statku wyposażenia morskiego, które nie spełnia wymagań, w celu

przeprowadzenia prób lub ocen tego wyposażenia.

2. Zezwolenie powinno określać ograniczenia i warunki stosowania

wyposażenia oraz powinno być przez cały czas przechowywane na

statku.

3. Zezwolenie wydaje się na czas określony, nie dłuższy niż sześć

miesięcy.

4. Wyposażenie, o którym mowa w ust. 1, nie może zastępować

wyposażenia, które spełnia wymagania i które musi pozostawać na

pokładzie statku gotowe do natychmiastowego użycia.

5. W przypadku wyposażenia radiokomunikacyjnego, nie może

ono naruszać zasad dotyczących wykorzystywania częstotliwości

radiowych określonych w prawie telekomunikacyjnym.
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12 Dyrektywa Rady 96/98/WE z
dnia 20 grudnia 1996 r. w
sprawie wyposażenia
morskiego
Art. 16

Art. 13 Art. 13. 1. Gdy zachodzi uzasadniona konieczność wymiany

wyposażenia morskiego na statku w porcie państwa trzeciego, oraz gdy

ze względu na czas i koszty nie jest możliwe umieszczenie wyposażenia

spełniającego wymagania, na statku może być umieszczone inne

wyposażenie, dla którego została wydana dokumentacja techniczna

przez organizację uznaną za równoważną jednostce notyfikowanej, na

podstawie porozumienia o wzajemnym uznawania takich organizacji

między Unią Europejską a państwem trzecim.

2. Jeżeli spełnienie wymagań w sposób, o którym mowa w ust. 1

nie jest możliwe, na statku może być umieszczone wyposażenie, dla

którego została wydana dokumentacja techniczna przez właściwy organ

państwa członkowskiego Międzynarodowej Organizacji Morskiej.

Dokumentacja powinna potwierdzać zgodność wyposażenia z

odpowiednimi wymaganiami Międzynarodowej Organizacji Morskiej.

3. Armator obowiązany jest niezwłocznie poinformować dyrektora

urzędu morskiego właściwego dla portu macierzystego statku o rodzaju i

właściwościach  technicznych takiego wyposażenia.

4. Jeżeli na podstawie dokumentacji technicznej dyrektor urzędu

morskiego stwierdzi, że wyposażenie, o którym mowa w ust. 1 i 2 nie

spełnia wymagań, nakazuje usunięcie tego wyposażenia z statku.

5. W przypadku wyposażenia radiokomunikacyjnego, nie może

ono naruszać zasad dotyczących wykorzystywania częstotliwości

radiowych określonych w prawie telekomunikacyjnym.
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DYREKTYWA RADY 96/98/WE

z dnia 20 grudnia 1996 r.

w sprawie wyposażenia statków

RADA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w szczególności jego art. 84 ust.
2,

uwzględniając wniosek Komisji1,

uwzględniając opinię Komitetu Ekonomiczno - Społecznego2,

działając zgodnie z procedurą ustanowioną w art. 189c Traktatu3,

a także mając na uwadze, co następuje:

1) w ramach wspólnej polityki transportowej muszą być podjęte dalsze środki dla
zapewnienia bezpieczeństwa transportu morskiego;

2) wypadki statków, w szczególności takie, które prowadzą do śmierci ludzi oraz
zanieczyszczenia mórz i wybrzeży Państw Członkowskich, napełniają Wspólnotę
poważną troską;

3) niebezpieczeństwo wypadków statków może być znacznie zmniejszone poprzez
wprowadzenie wspólnych norm zapewniających wyższy poziom bezpieczeństwa
działania wyposażenia znajdującego się na statkach. Normy badań i metody badań
mogą mieć znaczący wpływ na przyszłe działanie wyposażenia;

4) zgodnie z konwencjami międzynarodowymi państwa bandery zobowiązane są do
zapewnienia, aby wyposażenie statku odpowiadało określonym wymogom
bezpieczeństwa oraz wydawały odpowiednie świadectwa. W tym celu międzynarodowe
organizacje standaryzacyjne oraz Międzynarodowa Organizacja Morska (IMO)
opracowują normy badań niektórych rodzajów wyposażenia morskiego. W normach
krajowych, wykonujących normy międzynarodowe, władzom właściwym dla
certyfikacji, pomiędzy którymi istnieją różnice w zakresie ich kwalifikacji i
doświadczenia, przyznany jest pewien margines swobody. Prowadzi to do
zróżnicowania poziomu bezpieczeństwa produktów, których zgodność z odpowiednimi
międzynarodowymi normami bezpieczeństwa została potwierdzona przez właściwe
władze krajowe oraz do poważnych zastrzeżeń po stronie Państw Członkowskich w
zakresie akceptacji wyposażenia statków dopuszczonych przez inne Państwa
Członkowskie statków pływających pod ich banderą bez dalszych weryfikacji;

                                                
1 Dz.U. nr C 218 z 23.8.1995, str. 9.
2 Dz.U. nr C 101 z 3.4.1996, str. 3.
3 Opinia Parlamentu Europejskiego z dnia 29 listopada 1995 r. (Dz.U. nr C 339 z 18.12.1995, str. 21), wspólne

stanowisko Rady z dnia 18 czerwca 1996 r. (Dz.U. nr 248 z 26.8.1996, str. 10) i decyzja Parlamentu
Europejskiego z dnia 24 października 1996 r. (Dz.U. nr 347 z 18.11.1996).



5) muszą zostać ustanowione wspólne zasady mające na celu zniwelowanie różnic
powstających w procesie wykonywania norm międzynarodowych. Takie wspólne
zasady spowodują uniknięcie zbędnych kosztów i postępowań administracyjnych w
zakresie zatwierdzania wyposażenia, polepszenie warunków eksploatacji oraz
konkurencyjności żeglugi morskiej Wspólnoty, a nadto zniesienie technicznych barier
utrudniających handel poprzez umieszczanie na wyposażeniu znaków zgodności;

6) Rada, w swojej uchwale z dnia 8 czerwca 1993 r. w sprawie wspólnej polityki w
zakresie bezpieczeństwa na morzu4 wyraźnie wezwała Komisję do przedłożenia
propozycji ujednolicenia wykonania norm Międzynarodowej Organizacji Morskiej
(IMO) oraz przepisów postępowania w zakresie zatwierdzania wyposażenia statków;

7) takie ujednolicenie jest możliwe jedynie poprzez podejmowanie działań na płaszczyźnie
Wspólnoty, jako że Państwa Członkowskie nie mogą zapewnić odpowiedniego
poziomu bezpieczeństwa wyposażenia poprzez odosobnione działania ani działania w
ramach organizacji międzynarodowych;

8) odpowiednim w tym celu instrumentem prawnym jest dyrektywa Rady, ponieważ
tworzy ona jednolite i wiążące ramy stosowania przez Państwa Członkowskie
międzynarodowych norm badania wyposażenia;

9) należy w pierwszym rzędzie badać wyposażenie, którego obowiązek posiadania na
statku i zatwierdzenia przez administratora krajowego w zgodności z normami
bezpieczeństwa ustanowionymi w międzynarodowych konwencjach lub rezolucjach
nakładają najważniejsze konwencje międzynarodowe;

10) w poszczególnych dyrektywach zapewniany jest swobodny przepływ pewnych
produktów, które mogą być między innymi wykorzystywane jako wyposażenie statków
bez konieczności wydawania przez Państwa Członkowskie świadectw wyposażenia,
zgodnych z odpowiednimi konwencjami międzynarodowymi. Stąd też należy wydać
przepisy dotyczące wyposażenia, które musi posiadać statek, wyłącznie w formie
nowych wspólnych zasad;

11) w przypadku wyposażenia, dla którego nie zostały jeszcze wydane takie normy albo
jeśli istniejące normy nie są wystarczająco szczegółowe, muszą zostać wydane nowe
normy w zakresie badania, najlepiej na poziomie międzynarodowym;

12) Państwa Członkowskie powinny zapewnić, aby jednostki notyfikowane, które oceniają
zgodność wyposażenia z normami dotyczącymi badań, były niezależne, efektywne oraz
profesjonalnie właściwe dla wypełniania swoich obowiązków;

13) zgodność z międzynarodowymi normami badań może być najlepiej wykazana poprzez
przeprowadzenie postępowania w przedmiocie oceny zgodności ustanowionego w
decyzji Rady 93/465/EWG z dnia 22 lipca 1993 r. dotyczącej modułów stosowanych w
różnych fazach procedur oceny zgodności oraz zasad umieszczania  i używania
oznakowania zgodności WE, które mają być stosowane w dyrektywach dotyczących
harmonizacji technicznej5;

                                                
4 Dz.U. nr C 271 z 7.10.1993, str. 1.
5 Dz.U. nr C 220 z 30.8.1993, str. 23.



14) dyrektywy te w żadnej mierze nie ograniczają prawa przyznanego przez konwencje
międzynarodowe administracji państwa bandery do przeprowadzania badań
technicznych na pokładzie statków, dla których wystawiły świadectwo bezpieczeństwa,
o ile badania te nie powielają postępowania w przedmiocie oceny zgodności;

15) wyposażenie objęte zakresem niniejszej dyrektywy musi zasadniczo mieć znak
zgodności z wymogami niniejszej dyrektywy;

16) w niektórych przypadkach Państwa Członkowskie mogą wprowadzać środki
przejściowe zmierzające do ograniczenia lub zakazu stosowania wyposażenia
noszącego znak zgodności;

17) stosowanie wyposażenia nienoszącego znaku zgodności może być dopuszczone w
nadzwyczajnych okolicznościach;

18) w celu zmiany niniejszej dyrektywy konieczne jest uproszczone postępowanie przy
udziale komitetu regulacyjnego,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ:

Artykuł 1

Celem niniejszej dyrektywy jest poprawa bezpieczeństwa na morzu oraz zapobieganie
zanieczyszczeniom mórz poprzez jednolite stosowanie odpowiednich dokumentów
międzynarodowych w sprawie wyposażenia wymienionego w załączniku A, w które powinny
być zaopatrzone statki, dla których wystawiane są świadectwa bezpieczeństwa przez Państwa
Członkowskie albo w ich imieniu, a nadto zapewnienie swobodnego przepływu tego
wyposażenia na obszarze Wspólnoty.

Artykuł 2

Do celów niniejszej dyrektywy poniższe wyrażenia maja następujące znaczenie:

a) „procedury w przedmiocie oceny zgodności” tryby postępowania przewidziane w art.
10 i w załączniku B;

b) „wyposażenie” elementy wyposażenia wymienione w załącznikach A.1 i A.2, w które
statek ma być wyposażony zgodnie z dokumentami międzynarodowymi albo w które
statek może być wyposażony na zasadzie dobrowolności i dla których zgodnie z
dokumentami międzynarodowymi konieczne jest zatwierdzenie wydawane przez
administrację państwa bandery;

c) „sprzęt łączności radiowej” oznacza wyposażenie wymagane w rozdziale IV Konwencji
Solas z 1974 r. w brzmieniu z 1988 r., w odniesieniu do globalnego systemu
ratownictwa i bezpieczeństwa na morzu (GMDSS) oraz sprzęt służący do łączności,
oparty o emisje fal ultrakrótkich (radiotelefony nadawczo - odbiorcze) zgodnie z
wymaganiami reguły III/6.2.1 powoływanej konwencji;

d) „konwencje międzynarodowe” oznacza:



- Międzynarodowa Konwencja z 1966 r. o linach łańcuchowych (LL66),

- Konwencja z 1972 r. w sprawie Międzynarodowych Zasad Unikania Zderzeń
Statków (Colreg),

- Międzynarodowa Konwencja z 1973 r. w sprawie zapobiegania
zanieczyszczeniom mórz przez statki oraz Międzynarodowa Konwencja z 1974 r.
w sprawie bezpieczeństwa życia na morzu (Solas),

włącznie z protokołami i zmianami, które w dniu wejścia w życie niniejszej dyrektywy
miały moc obowiązującą;

e) „dokumenty międzynarodowe” oznaczają odpowiednie konwencje międzynarodowe
oraz odpowiednie rezolucje i okólniki Międzynarodowej Organizacji Morskiej (IMO), a
także odpowiednie międzynarodowe normy badań;

f) „oznaczenie” oznacza symbol, określony w załączniku D, odpowiadający wymogom
art. 11;

g) „jednostka notyfikowana” oznacza organ powołany w trybie art. 9 przez właściwą
administrację krajową Państwa Członkowskiego;

h) „umieszczony na statku” oznacza znajdujący się lub zainstalowany na statku;

i) „świadectwa bezpieczeństwa” oznacza świadectwa, które zgodnie z konwencjami
międzynarodowymi są wydawane przez Państwa Członkowskie lub w ich imieniu;

j) „statek” oznacza statek objęty zakresem konwencji międzynarodowych, za wyjątkiem
okrętów wojennych;

k) „statek wspólnotowy” oznacza statek, dla którego zgodnie z konwencjami
międzynarodowymi wydawane jest świadectwo bezpieczeństwa przez Państwo
Członkowskie lub w jego imieniu, za wyjątkiem przypadków, kiedy świadectwo wydaje
administracja Państwa Członkowskiego dla statku na wniosek państwa trzeciego;

l) „nowy statek” oznacza statek, którego stępka została położona albo znajdował się on na
podobnym etapie budowy w dniu albo po dniu wejścia w życie niniejszej dyrektywy. W
rozumieniu tej definicji jako „podobnie zaawansowany etap budowy” uznawany jest
stan, kiedy

(i) prace związane z budową określonego statku zostały w widoczny sposób
rozpoczęte

i

(ii) rozpoczął się montaż przynajmniej 50 ton albo jednego procenta szacunkowej
masy statku, w zależności do tego, która z tych wielkości jest mniejsza;

m) „istniejący statek” oznacza statek, który nie jest statkiem nowym;



n) „normy badań” oznacza normy, obowiązujące w dniu przyjęcia niniejszej dyrektywy i
ustanowione zgodnie z konwencjami międzynarodowymi oraz odpowiednimi
rezolucjami i okólnikami IMO w sprawie określania metod i wyników badań przez:

- Międzynarodową Organizację Morską (IMO),

- Międzynarodową Organizację Normalizacyjną (ISO),

- Międzynarodową Komisję Elektrotechniczną (IEC),

- Europejski Komitet Normalizacji (CEN),

- Europejski Komitet Normalizacyjny Elektrotechniki (Cenelec)

oraz

- Europejski Instytut Norm Telekomunikacyjnych (ETSI)

jednakże jedynie w formie określonej w załączniku A; w mocy w dniu przyjęcia
niniejszej dyrektywy i ustanowione zgodnie z odpowiednimi konwencjami
międzynarodowymi oraz z odpowiednimi uchwałami i okólnikami IMO w celu
określenia sposobów badania i wyników badań, jednakże jedynie w formie określonej w
załączniku A;

o) „homologacja typu” oznacza postępowania w przedmiocie oceny wyposażenia
wyprodukowanego zgodnie z odpowiednimi normami badań i wystawienie
odpowiedniego świadectwa.

Artykuł 3

1. Niniejsza dyrektywa stosuje się do wyposażenia do użytku na statku:

a) nowego statku wspólnotowego, niezależnie do tego, czy statek znajduje się w tym
czasie w budowie na obszarze Wspólnoty;

b) istniejącego statku wspólnotowego

- który uprzednio nie miał takiego wyposażenia

lub

- jeżeli znajdujące się dotychczas na nim wyposażenie jest wymieniane, chyba że
konwencje międzynarodowe dopuszczają co innego,

niezależnie od tego, czy statek znajduje się na obszarze Wspólnoty w czasie, kiedy jest
zaopatrywany w to wyposażenie.

2. Niniejsza dyrektywa nie obowiązuje w odniesieniu do wyposażenia, w które statek jest
już zaopatrzony w dniu jej wejścia w życie.



3. Niezależnie od faktu, że wyposażenie, o którym mowa w ust. 1 wchodzi także do
zakresu regulacji innych dyrektyw w sprawie zapewnienia swobodnego przepływu, w
szczególności dyrektywy Rady 89/336/EWG z dnia 3 maja 1989 r. w sprawie zbliżenia
ustawodawstw Państw Członkowskich odnoszących się do kompatybilności
elektromagnetycznej6 oraz dyrektywy Rady 89/686/EWG z dnia 21 grudnia 1989 r. w sprawie
zbliżenia ustawodawstw Państw Członkowskich odnoszących się do środków ochrony
osobistej7, obowiązuje w odniesieniu do niego wyłącznie niniejsza dyrektywa.

Artykuł 4

Każde Państwo Członkowskie lub organy, które działają w imieniu Państwa Członkowskiego,
przy wydawaniu lub przedłużaniu terminu ważności świadectw bezpieczeństwa zapewnia
względnie zapewniają, aby wyposażenie znajdujące się na pokładzie statku wspólnotowego,
dla którego określone Państwo Członkowskie wydało świadectwo bezpieczeństwa,
odpowiadało wymogom niniejszej dyrektywy.

Artykuł 5

1. Wyposażenie, wyszczególnione w załączniku A.1, umieszczone na statku
wspólnotowym w dniu lub po dniu, określonym w art. 20 ust. 1 akapit drugi, odpowiada
stosownym wymaganiom wymienionych w tym załączniku dokumentów międzynarodowych.

2. Zgodność wyposażenia z odpowiednimi wymogami konwencji międzynarodowych oraz
z rezolucjami i okólnikami Międzynarodowej Organizacji Morskiej (IMO) jest wykazywana
jedynie przy zastosowaniu odpowiednich norm badań i trybów postępowania w przedmiocie
oceny zgodności z tymi wymogami. W odniesieniu do wszystkich pozycji wyposażenia
wyszczególnionych w załączniku A.1 mają alternatywne zastosowanie normy badań IEC albo
ETSI, zaś producent albo jego upoważniony przedstawiciel mający siedzibę na obszarze
Wspólnoty może określić, jakie normy badań mają zastosowanie.

3 Wyposażenie, wyszczególnione w załączniku A.1, które zostało wyprodukowane przed
terminem określonym w ust. 1, może być dalej przez dwa lata od tego terminu wprowadzane
na rynek albo używane jako wyposażenie statku wspólnotowego, dla którego zaświadczenia
zostały wydane przez Państwo Członkowskie albo w jego imieniu, tak jak to przewidują
konwencje międzynarodowe, jeżeli wyposażenie zostało wyprodukowane zgodnie z
procedurami przewidzianymi dla homologacji typu, które obowiązywały na terytorium tego
Państwa Członkowskiego przed przyjęciem niniejszej dyrektywy.

Artykuł 6

1. Żadne Państwo Członkowskie nie może zabronić wprowadzania na rynek lub
umieszczenia na statku wspólnotowym wyposażenia, o którym mowa w załączniku A.1, które
ma oznaczenie albo z innych powodów może być uznane za zgodne z niniejsza dyrektywą,
ani też odmówić wydania lub przedłużenia terminu ważności świadectwa bezpieczeństwa na
nie.
                                                
6 Dz.U. nr L 139 z 23.5.1989, str. 19. Dyrektywa ostatnio zmieniona dyrektywą 93/68/EWG (Dz.U. nr L 220 z

31.8.1993, str. 1).
7 Dz.U. nr L 399 z 30.12.1989, str. 18. Dyrektywa ostatnio zmieniona 93/95/EWG (Dz.U. nr L 276 z 9.11.1993,

str. 11).



2. Przed wystawieniem odpowiedniego świadectwa bezpieczeństwa właściwa władza
wydaje, zgodnie z odpowiednimi przepisami w sprawie komunikacji radiowej, zezwolenie na
prowadzenie łączności radiowej.

Artykuł 7

1. Po wejściu w życie niniejszej dyrektywy Wspólnota występuje z wnioskiem do IMO
albo odpowiednio do europejskich organizacji normalizacyjnych o ustanowienie norm,
włącznie ze szczegółowymi normami badań wyposażenia, wymienionego w załączniku A.2.

2. Wniosek, o którym mowa w ust. 1 jest sporządzany przez:

- przez Prezydencję Rady i przez Komisję, jeżeli składane są do IMO,

- przez Komisję zgodnie z dyrektywą Rady 83/189/EWG z dnia 28 marca 1983 r.
ustanawiającą procedurę udzielania informacji w dziedzinie norm i przepisów
technicznych8, do europejskich organizacji normalizacyjnych. Celem mandatu
udzielanego przez Komisję jest wypracowanie norm międzynarodowych w drodze
współpracy pomiędzy organami europejskimi i odpowiednimi organami na płaszczyźnie
międzynarodowej.

3. Państwa Członkowskie dokładają wszelkich starań, aby organizacje międzynarodowe,
włącznie z IMO szybko rozpoczęły prace zmierzające do wypracowania tych norm.

4. Komisja regularnie nadzoruje prace nad normami dotyczącymi badań.

5. Jeżeli organizacje międzynarodowe, włącznie z IMO, po upływie rozsądnego czasu nie
przyjmą odpowiednich norm badań dla określonej pozycji wyposażenia albo odmówią ich
przyjęcia, wówczas w trybie postępowania przewidzianego w art. 18 przyjmowane są normy,
które oparte są na pracach europejskich organizacji normalizacyjnych.

6. Jeżeli normy badań dla określonej pozycji wyposażenia, określonej w ust. 1 lub 5,
zostały przyjęte lub weszły w życie, wówczas pozycja ta może zostać przesunięta z
załącznika A.2 do załącznika A.1; zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 18 od dnia tego
przesunięcia stosowany jest art. 5.

Artykuł 8

1. W przypadku nowego statku, który niezależnie od swojej bandery nie jest
zarejestrowany w żadnym z Państw Członkowskich a powinien zostać przeniesiony do
rejestru statków jednego z Państw Członkowskich, wówczas po przeniesieniu przyjmujące
Państwo Członkowskie pod warunkiem dokonania inspekcji weryfikuje bieżący stan jego
wyposażenia, aby odpowiadał świadectwom bezpieczeństwa oraz spełniał wymogi niniejszej
dyrektywy i posiadał oznaczenia albo, aby było ono w rozumieniu władzy tego Państwa
Członkowskiego równoważne z homologacją typu, zgodną z niniejszą dyrektywą.

                                                
8 Dz.U. nr L 109 z 26.4.1983, str. 8. Dyrektywa ostatnio zmieniona Aktem Przystąpienia z 1994 r.



2. Jeżeli wyposażenie nie nosi oznaczenia albo nie jest uznawane przez tę administrację za
równoważne, wówczas jest wymieniane.

3. W przypadku wyposażenia, które jest zgodnie z niniejszym artykułem uznawane za
równoważne, Państwo Członkowskie wydaje świadectwo, które stale znajduje się razem z
wyposażeniem i które umożliwia państwu bandery umieszczenie na statku wyposażenia oraz
wprowadza ewentualne ograniczenia albo ustanawia przepisy jego użytkowania.

4. W przypadku sprzętu łączności radiowej, administracja państwa bandery wymaga, aby
wyposażenie to nie miało negatywnego oddziaływania w zakresie wymogów dotyczących
pasma częstotliwości radiowych.

Artykuł 9

1. Państwa Członkowskie informują Komisję oraz pozostałe Państwa Członkowskie, jakie
organy wyznaczyły do przeprowadzania postępowania, określonego w art. 10, wraz ze
szczególnymi zadaniami, które powierzyły tym organom oraz jaki numer identyfikacyjny
został im nadany uprzednio przez Komisję. Każda organizacja przedkłada Państwu
Członkowskiemu, które zamierza ją desygnować, pełne informacje oraz dowód spełnienia
kryteriów ustanowionych w załączniku C.

2. Każde Państwo Członkowskie co najmniej co dwa lata poddaje kontroli, dokonywanej
przez swoje władze albo niezależne zewnętrzne podmioty wyznaczone przez te władze,
zadania, które jednostki notyfikowane podejmują w imieniu tego państwa. Poprzez tę
kontrolę zapewnione jest dalsze wypełnianie przez jednostkę notyfikowaną kryteriów
ustanowionych w załączniku C.

3. Państwo Członkowskie, które wyznaczyło odpowiednią jednostkę, wycofuje
desygnację, jeżeli zostanie stwierdzone, że jednostka notyfikowana nie spełnia już kryteriów
ustanowionych w załączniku C. Informuje o tym niezwłocznie Komisję i pozostałe Państwa
Członkowskie.

Artykuł 10

1. Stosuje się następujące postępowanie w przedmiocie oceny zgodności, którego
szczegóły podane są w załączniku B:

(i) badanie typu WE (moduł B) oraz, przed wprowadzeniem na rynek wyposażenia oraz
zgodnie z wyborem dokonanym przez producenta albo jego upoważnionego
przedstawiciela mającego siedzibę na obszarze Wspólnoty, spośród kontroli
wymienionych w załączniku A.1, wszelkie wyposażenie podlega:

a) deklaracji zgodności z typem WE (moduł C);

b) deklaracji  zgodności z typem WE (zapewnienie jakości produkcji) (moduł D);

c) deklaracji zgodności z typem WE (zapewnienie jakości produktu) (moduł E);

d) deklaracji zgodności z typem WE (kontrola produktów) (moduł F);



(ii) kompleksowe zapewnienie jakości (moduł H).

2. Deklaracja zgodności z typem jest składana na piśmie i zawiera dane wymienione w
załączniku B.

3. Jeżeli wyposażenie jest produkowane w pojedynczych egzemplarzach albo w małych
ilościach a nie seryjnie lub masowo, wówczas postępowanie w przedmiocie oceny zgodności
może polegać na indywidualnej kontroli WE.

4. Komisja prowadzi aktualny wykaz zatwierdzonego wyposażenia oraz wniosków
wycofanych i odrzuconych i udostępnia ten wykaz wszystkim zainteresowanym stronom.

Artykuł 11

1. Wyposażenie, o którym mowa w załączniku A.1, które odpowiada właściwym
dokumentom międzynarodowym i zostało wyprodukowane zgodnie z postępowaniem w
przedmiocie oceny zgodności, jest opatrzone oznaczeniem, które umieszcza na nim producent
lub jego upoważniony przedstawiciel mający siedzibę na obszarze Wspólnoty.

2. Po oznaczeniu umieszczony jest numer identyfikacyjny jednostki notyfikowanej, która
przeprowadziła postępowanie w przedmiocie oceny zgodności, jeżeli bierze ona udział w
procesie kontroli produkcji, oraz ostatnie dwie cyfry roku, w którym oznaczenie zostało
umieszczone. Numer identyfikacyjny jednostki notyfikowanej jest umieszczany pod rygorem
odpowiedzialności albo przez tę jednostkę albo przez producenta lub jego upoważnionego
przedstawiciela mającego siedzibę na obszarze Wspólnoty.

3. Mające zastosowanie oznaczenie jest określone w załączniku D.

4. Oznaczenie umieszcza się na wyposażeniu albo na tabliczce z danymi w taki sposób,
aby przez cały okres amortyzacji tego wyposażenia pozostawało dobrze widoczne, czytelne i
trwałe. Jeżeli nie jest to jednak możliwe albo uzasadnione ze względu na rodzaj danego
wyposażenia, wówczas oznaczenie jest umieszczane na opakowaniu produktu, oznakowaniu
albo na załączonej ulotce.

5. Nie są umieszczane oznaczenia lub rysunki, które ze względu na znaczenie lub wygląd
oznaczenia zgodnego z niniejszą dyrektywą mogłyby wprowadzić w błąd osoby trzecie.

6. Oznaczenie jest umieszczane w końcowej fazie produkcji.

Artykuł 12

1. Nie naruszając przepisów art. 6, każde Państwo Członkowskie może podejmować
odpowiednie działania zmierzające do zapewnienia, że są przeprowadzane kontrole próbek
wyposażenia opatrzonego oznaczeniami, które znajduje się na jego rynku, ale jeszcze nie
zostało umieszczone na statku w celu zapewnienia zgodności z niniejszą dyrektywą. Kontrole
próbek, które nie są przewidziane w modułach oceny zgodności w załączniku B,
przeprowadzane są na koszt Państw Członkowskich.

2. Nie naruszając przepisów art. 6, po zainstalowaniu wyposażenia na pokładzie statku
wspólnotowego, dozwolona jest kontrola tego wyposażenia pod względem zgodności z



wymogami niniejszej dyrektywy, przeprowadzana przez administrację państwa bandery,
jeżeli kontrole eksploatacyjne na statku przewidziane są przez konwencje międzynarodowe ze
względów na bezpieczeństwo i/lub w celu zapobiegania zanieczyszczeniu mórz, pod
warunkiem, że nie powielają już uprzednio przeprowadzanych postępowań w przedmiocie
oceny zgodności. Administracja państwa bandery może wprowadzić wymóg, aby producent
wyposażenia, jego upoważniony przedstawiciel mający siedzibę na obszarze Wspólnoty albo
osoba, która na obszarze Wspólnoty jest odpowiedzialna za wprowadzanie do obrotu
wyposażenia, przedłożyła protokoły inspekcji/badań.

Artykuł 13

1. Jeżeli Państwo Członkowskie w wyniku kontroli lub w inny sposób stwierdza, że
element wyposażenia, o którym mowa w załączniku A.1, który został w prawidłowy sposób
zamontowany, konserwowany i używany zgodnie ze swoim przeznaczeniem, pomimo
posiadania oznaczenia stanowić może zagrożenie dla zdrowia i/lub bezpieczeństwa załogi,
pasażerów albo innych osób bądź zagrażać środowisku naturalnemu mórz, wówczas
podejmuje wszelkie niezbędne działania zapobiegawcze zmierzające do wycofania tego
przedmiotu z rynku albo zabronienia lub ograniczenia jego wprowadzania na rynek albo
stosowania na statku, dla którego wydaje świadectwa bezpieczeństwa. Państwo Członkowskie
niezwłocznie informuje pozostałe Państwa Członkowskie i Komisję o podjęciu tych działań,
uzasadnia swoją decyzję podając w szczególności, czy niespełnienie wymogów należy
przypisać:

a) nieprzestrzeganiu art. 5 ust. 1 i 2,

b) nieprawidłowemu zastosowaniu norm dotyczących badań określonych w art. 5 ust. 1 i
2; lub

c) wadom samych norm dotyczących badań.

2. Komisja przeprowadza jak najszybciej konsultacje z zainteresowanymi stronami. Jeżeli
po tych konsultacjach Komisja stwierdzi, iż:

- podejmowane środki są uzasadnione, wówczas niezwłocznie informuje o tym to
Państwo Członkowskie, które podjęło inicjatywę, oraz inne Państwa Członkowskie;
jeżeli decyzja, o której mowa w ust. 1 przypisywana jest brakom w samych normach
dotyczących badań, wówczas Komisja po skonsultowaniu z zainteresowanymi stronami
w terminie dwóch miesięcy przekazuje sprawę komitetowi, o którym mowa w art. 18,
jeżeli Państwo Członkowskie, które podjęło decyzję, zamierza ją utrzymać i wszczyna
postępowanie, o którym mowa w art. 18,

- środki są nieuzasadnione, wówczas informuje o tym niezwłocznie to Państwo
Członkowskie, które podjęło działania oraz producenta albo jego upoważnionego
przedstawiciela mającego siedzibę na obszarze Wspólnoty.

3. Jeżeli pozycja wyposażenia posiada oznaczenie, odpowiednie środki przyjmowane są
przez Państwo Członkowskie upoważnione do umieszczenia oznaczenia; to Państwo
Członkowskie informuje Komisję i inne Państwa Członkowskie o przyjętych przez siebie
środkach.



4. Komisja zapewnia, aby Państwa Członkowskie były informowane o przebiegu i
wynikach tego postępowania.

Artykuł 14

1. Nie naruszając przepisów art. 5, w wyjątkowym przypadku innowacji technicznych
administracja państwa bandery może dopuścić umieszczenie na statku wspólnotowym
wyposażenia, które nie odpowiada zasadom postępowania w przedmiocie oceny zgodności,
jeżeli administracja państwa bandery w drodze prób albo w inny wystarczający sposób
przekonała się o tym, że wyposażenie to jest przynajmniej tak samo skuteczne jak
wyposażenie, które odpowiada przepisom postępowania w przedmiocie oceny zgodności.

W przypadku sprzętu łączności radiowej administracja państwa bandery wymaga, aby
wyposażenie to nie miało negatywnego oddziaływania na pasma częstotliwości radiowych.

2. Takie postępowania próbne nie różnicują wyposażenia wyprodukowanego w państwie
bandery a wyprodukowanego w innym Państwie Członkowskim.

3. Państwo bandery wystawia świadectwo dla pozycji wyposażenia, objętego niniejszym
artykułem, które jest stale załączone do wyposażenia i zawiera zezwolenie państwa bandery
na umieszczenie na statku oraz wszelkie ograniczenia albo przepisy dotyczące jego
użytkowania.

4. Jeżeli Państwo Członkowskie dopuści wyposażenie objęte niniejszym artykułem do
umieszczenia na wspólnotowym statku, wówczas to Państwo Członkowskie niezwłocznie
informuje o tym Komisję i pozostałe Państwa Członkowskie oraz składa sprawozdania ze
wszelkich odpowiednich prób, ocen i postępowań w przedmiocie oceny zgodności.

5. Wyposażenie, o którym mowa w ust. 1, w trybie postępowania przewidzianego w art.
18, dodaje się do załącznika A.2 niniejszej dyrektywy.

6. Jeżeli statek z wyposażeniem objętym ust. 1 jest przenoszony do innego Państwa
Członkowskiego, wówczas przyjmujące Państwo Członkowskie bandery może przyjąć
niezbędne środki, włączając próby i pokazy praktyczne, aby przekonać się, iż wyposażenie to
jest przynajmniej tak samo skuteczne jak wyposażenie, które spełnia warunki oceny
zgodności.

Artykuł 15

1. Nie naruszając art. 5, administracja państwa bandery może dopuścić wyposażenie, które
nie spełnia postępowania w przedmiocie oceny zgodności lub nie jest objęte art. 14, do
umieszczenia na wspólnotowym statku, ze względów próbnych lub oceny, ale jedynie gdy są
spełnione następujące warunki:

a) wyposażenie musi otrzymać świadectwo Państwa Członkowskiego bandery, które to
świadectwo musi przez cały czas znajdować się na statku wraz z wyposażeniem i które
zezwala Państwu Członkowskiemu bandery umieścić to wyposażenie na
wspólnotowym statku oraz wprowadza określenie ograniczenia lub ustanawia określone
przepisy dotyczące stosowania tego wyposażenia;



b) zezwolenie musi być ograniczone do krótkiego okresu;

c) wyposażenie to nie może być umieszczane w miejscu wyposażenia, które spełnia
wymagania niniejszej dyrektywy i nie może zastępować tego wyposażenia, które musi
pozostawać na wspólnotowym statku, sprawne i gotowe do użycia.

2. W przypadku sprzętu łączności radiowej, administracja państwa bandery wymaga, aby
to wyposażenie nie miało negatywnego oddziaływania na pasma częstotliwości radiowych.

Artykuł 16

1. Jeżeli wyposażenie musi być wymienione w porcie poza obszarem Wspólnoty i w
wyjątkowych okolicznościach, które są w należyty sposób uzasadnione wobec administracji
państwa bandery i jeżeli z uwagi na brak czasu, opóźnienie oraz nadmierne koszty nie jest
praktycznie możliwe zaopatrzenie statku w wyposażenie posiadające homologacje typu WE,
może on być zaopatrzony w inne wyposażenie, w trybie następującego postępowania:

a) do wyposażenia jest dołączony dokument, który został wydany przez uznaną
organizacje równoważną do jednostki notyfikowanej, jeżeli między Wspólnotą a
zainteresowanym państwem trzecim została zawarta umowa międzynarodowa w
sprawie wzajemnego uznawania takich organizacji;

b) jeżeli wymogi zawarte pod lit. a) nie mogą być spełnione, wówczas statek może, z
zastrzeżeniem ust. 2 i 3, być zaopatrzony w wyposażenie, do którego dołączony jest
dokument wydany przez Państwo Członkowskie IMO, będące stroną odpowiednich
konwencji i który to dokument zaświadcza o zgodności z odpowiednimi wymogami
stawianymi przez IMO.

2. Administracja państwa bandery jest niezwłocznie informowana o charakterze i cechach
takiego wyposażenia.

3. Administracja państwa bandery jak najszybciej zapewnia, że wyposażenie, o którym
mowa w ust. 1 wraz z dokumentacją z badań, jest zgodne z odpowiednimi wymogami
dokumentów międzynarodowych oraz z niniejszą dyrektywą.

4. W przypadku wyposażenia radiowego administracja państwa bandery wymaga, aby
wyposażenie to nie miało negatywnego oddziaływania na pasmo częstotliwości radiowych.

Artykuł 17

Niniejsza dyrektywa może być zmieniona w trybie postępowania ustanowionego w art. 18, w
celu:

- zastosowania późniejszych zmian dokumentów międzynarodowych do celów niniejszej
dyrektywy,

- zaktualizowania załącznika A poprzez włączenie nowego wyposażenia oraz poprzez
przeniesienie wyposażenia z załącznika A.2 do A.1 i odwrotnie,



- dodania możliwości stosowania modułów B + C i modułu H do wyposażenia
wymienionego w załączniku A.1,

- włączenia innych organizacji normalizacyjnych do definicji „normy dotyczącej badań”,
zawartej w art. 2.

Artykuł 18

1. Komisja jest wspierana przez komitet, powołany na podstawie art. 12 dyrektywy Rady
93/75/EWG z dnia 13 września 1993 r. dotyczącej minimalnych wymagań w odniesieniu do
statków zdążających do portów Wspólnoty lub je opuszczających i przewożących towary
niebezpieczne lub zanieczyszczające, zgodnie z procedurą ustanowioną w tym artykule9.

2. Przedstawiciel Komisji przedstawia komitetowi projekt przyjęcia odpowiednich
środków. Komitet przedstawia swoje stanowisko w sprawie projektu w terminie, który może
określić przewodniczący, uwzględniając pilność zagadnienia. Stanowisko przyjmowane jest
większością głosów, którą określa art. 148 Traktatu w przypadku podejmowania decyzji przez
Radę na wniosek Komisji. W głosowaniu Komitetu głosy przedstawicieli Państw
Członkowskich ważone są w sposób określony w wyżej wymienionym artykule.
Przewodniczący nie bierze udziału w głosowaniu.

3. a) Komisja przyjmuje odpowiednie środki, jeżeli są one zgodne ze stanowiskiem
komitetu.

b) Jeżeli zamierzone środki nie są zgodne ze stanowiskiem komitetu albo nie zostało
przedstawione stanowisko, Komisja niezwłocznie przedstawia Radzie propozycje
przyjęcia środków. Rada podejmuje decyzje większością kwalifikowaną.

Jeżeli Rada, po upływie dwóch miesięcy od daty wystąpienia do niej, nie
podejmie żadnej decyzji, wówczas przyjmowane są środki proponowane przez
Komisję.

Artykuł 19

Państwa Członkowskie udzielają sobie wzajemnej pomocy mającej na celu skuteczne
wdrożenie i egzekwowanie niniejszej dyrektywy.

Artykuł 20

1. Do 30 czerwca 1998 r. Państwa Członkowskie przyjmują i opublikują przepisy
ustawowe, wykonawcze i administracyjne mające na celu wykonanie niniejszej dyrektywy.

Stosują one te przepisy od 1 stycznia 1999 r.

Przepisy, o których mowa w akapicie pierwszym, przyjmowane przez Państwa
Członkowskie, zawierają odniesienie do niniejszej dyrektywy lub odniesienie takie
towarzyszy ich urzędowej publikacji. Sposoby dokonywania takiego odniesienia są określane
przez Państwa Członkowskie.

                                                
9 Dz.U. nr L 247 z 5.10.1993, str. 19.



2. Państwa Członkowskie niezwłocznie przekazują Komisji teksty przepisów krajowych,
które przyjmują w zakresie objętym niniejszą dyrektywą. Komisja powiadamia o tym
pozostałe Państwa Członkowskie.

Artykuł 21

Niniejsza dyrektywa wchodzi w życie z dniem jej opublikowania w Dzienniku Urzędowym
Wspólnot Europejskich.

Artykuł 22

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do Państw Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 20 grudnia 1996 r.

W imieniu Rady

S. BARRETT

Przewodniczący



ZAŁĄCZNIK A

Załącznik A.1: Wyposażenie, dla którego istnieją już dokładne normy badań w dokumentach międzynarodowych1

W UZUPEŁNIENIU MIĘDZYNARODOWYCH NORM BADAŃ SZCZEGÓŁOWO WYMIENIONYCH, W ODPOWIEDNICH
REGUŁACH KONWENCYJNYCH NALEŻY SZUKAĆ LICZNYCH PRZEPISÓW, KTÓRE MUSZĄ PODLEGAĆ SPRAWDZANIU

PODCZAS BADAŃ TYPU (HOMOLOGACJA TYPU)

1. Sprzęt ratunkowy

Moduły dla oceny zgodnościNr
pozycji Określenie pozycji

Reguła z Solas 74
zmieniona pod kątem

wymagań homologacji typu

Stosowana reguła z Solas
74 ze zmianami

Międzynarodowe normy
badań2

B + C B + D Β + Ε Β + F G Η
1 Koła ratunkowe Reguły III/4 i III,30 Reguła III/7.1,31 IMO uchwała A 689 (17) x x x

2 Samozapalające się światła
kół ratunkowych

Reguły III/4 i III,30 Reguła III/7.1,3 1.2 IMO uchwała A 689 (17) x x x

3 Samouruchamiające się
sygnały dymne kół
ratunkowych

Reguły III/4 i III,30 Reguła III/7.1,3 1.3 IMO uchwała A 689 (17) x x x

4 Kamizelki ratunkowe Reguły III/4 i III,30 Reguła III/7.2,32 IMO uchwała A 689 (17) x x x

5 Miękkie skarpety nurków Reguły III/4 i III,30 Reguła III/7.3,33 IMO uchwała A 689 (17) x x x

6 Miękkie skarpety nurków –
kamizelki ratunkowe

Reguły III/4 i III,30 Reguła III/33.1.2 IMO uchwała A 689 (17) x x x

7 Środki ochrony termicznej Reguły III/4 i III,30 Reguła III/34 IMO uchwała A 689 (17) x x x



Moduły dla oceny zgodnościNr
pozycji Określenie pozycji

Reguła z Solas 74
zmieniona pod kątem

wymagań homologacji typu

Stosowana reguła z Solas
74 ze zmianami

Międzynarodowe normy
badań2

B + C B + D Β + Ε Β + F G Η
8 Spadochronowe rakiety

oświetlające
(pirotechniczne)

Reguły II/4 i III,30 Reguła III/35 IMO uchwała A 689 (17) x x

9 Ręczne rakiety oświetlające
(pirotechniczne)

Reguły III/4 i III,30 Reguła III/36 IMO uchwała A 689 (17) x x

10 Sygnałowe pływaki dymne
(pirotechniczne)

Reguły III/4 i III,30 Reguła III/37 IMO uchwała A 689 (17) x x

11 Wyrzutnie linek
ratunkowych

Reguła III/4 i III,30 Reguła HI/49 IMO uchwała A 689 (17) x x

12 Nadmuchiwane tratwy
ratunkowe

Reguły III/4 i III,30 Reguła III/38,39 IMO uchwała A 689 (17) x

13 Sztywne tratwy ratunkowe Reguły III/4 i III,30 Reguła III/38,40 IMO uchwała A 689 (17) x

14 Urządzenia do swobodnego
spływu tratw ratunkowych,
hydrostatyczne zespoły
zwalniające

Reguły III/4 i 111,30 Reguła III/38.6.3 IMO uchwała A 689 (17) x x x

15 Łodzie ratunkowe Reguły HI/4 i III,30 Reguły HI/41-46 IMO uchwała A 689 (17) x x

16 Sztywne łodzie ratownicze Reguły III/4 i III,30 Reguła III/47.1 i 2 IMO uchwała A 689 (17) x x

17 Nadmuchiwane łodzie
ratownicze

Reguły III/4 i III,30 Reguła III/47 IMO uchwała A 689 (17) x x



Moduły dla oceny zgodnościNr
pozycji Określenie pozycji

Reguła z Solas 74
zmieniona pod kątem

wymagań homologacji typu

Stosowana reguła z Solas
74 ze zmianami

Międzynarodowe normy
badań2

B + C B + D Β + Ε Β + F G Η
18 Urządzenia do spuszczania

na wodę przy pomocy fału i
windy (żurawiki).

Reguły III/4 i III,30 Reguła III/4 8.1 i2 IMO uchwała A 689 (17) x x x x

19 Urządzenia do swobodnego
spływu na wodę

Reguły III/4 i III,30 Reguła III/48.1 i 3 IMO uchwała A 689 (17) x x x

20 Urządzenia do swobodnego
spływu na wodę

Reguły III/4 i III,30 Reguła III/48.1 i 4 IMO uchwała A 689 (17) x

1 Jeżeli w kolumnie szóstej pojawia się moduł H, należy to rozumieć jako moduł H plus świadectwo badania wzorca.
2 Jeżeli są cyfrowane uchwały IMO, normy te są tymi, które są zawarte w odpowiednich częściach załączników do uchwał i wyłączają przepisy uchwał jako takich.



Moduły dla oceny zgodnościNr
pozycji Określenie pozycji

Reguła z Solas 74
zmieniona pod kątem

wymagań homologacji typu

Stosowana reguła z Solas
74 ze zmianami

Międzynarodowe normy
badań B+C B+D B+E B+F G H

21 Urządzenia do spuszczania
na wodę i wsiadania

Reguły III/4 i III,30 Reguła III/48.1 i 5 IMO uchwała A 689 (17) x x

22 Drabiny do wsiadania Reguły III/4 i III,30 Reguła III/48.7 IMO uchwała A 689 (17) x x x

23 Materiały odblaskowe Reguła III/4 Reguła III/30.2.7 IMO uchwała A 658 (16) x x x

24 Nadawczo-odbiorczy aparat
radiowo-telefoniczny

Reguła III/4 Reguła III/6.2.1 IMO uchwała A 694 (17)
IMO uchwała A 762 (18) 1-
ETS 300.225
IEC 945, projekt
IEC 1097-12

x x x x

25 Radarowe urządzenie
odzewowe SART

Reguła III/4 Reguła III/6.2.2 IMO uchwała A 530 (13)
IMO uchwała A 697 (17)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945 i 1097-1
ITU-R 628

x x x x

26 Radarowy reflektor
antenowy

Reguła III/4 Reguła III/38.5.1.14
Reguła III/41. 8.30

IMO uchwała A 384 (X)
ISO 8729

x x x x



2. Zapobieganie zanieczyszczeniu morskiemu

Moduły dla oceny zgodnościNr
pozycji Określenie pozycji

Reguła Marpol 73/78
zmieniona pod kątem

wymagań homologacji typu

Stosowana reguła Marpol
73/78 ze zmianami

Międzynarodowe normy
badań Β + C Β + D Β + Ε Β + F G Η

27 Urządzenia do filtrowania
oleju (celem ograniczenia
zawartości oleju w ścieku
do poziomu
nieprzekraczającego 15
p.p.m.)

Załącznik I
Reguła 16(4),(5) i (7)

Załącznik I
Reguła 16 (1) i (2)

MEPC 60 (33) x x x

28 Wykrywacze mieszaniny
olejowo-wodnej

Załącznik I
Reguła 15 (3) (b)

Załącznik I
Reguła 15 (3) (b)

MEPC 5 (XIII) x x x

x x x29 Wskaźniki zawartości oleju Załącznik I
Reguła 16 (5)

Załącznik I
Reguła 16 (2)

MEPC 60 (33)

30 Przystawki technologiczne
do istniejących
separatorów oleju z wody
(celem ograniczenia
zawartości oleju w ścieku
do poziomu
nieprzekraczającego 15
p.p.m.)

Załącznik I
Reguła 16 (5)

Załącznik I
Reguła 16 (5)

IMO uchwała A 444 (XI) x x x

31 System monitorowania i
sterowania
odprowadzaniem oleju na
zbiornikach

Załącznik I
Reguła 15 (3)

Załącznik I
Reguła 15 (3)

IMO uchwała A 586 (14) x x x

32 Oczyszczalnie ścieków Załącznik IV
Reguła 8 (b)

Załącznik IV
Reguła 8 (b)

MEPC 2 (VI) x x x x



3. Ochrona przeciwpożarowa

Moduły dla oceny zgodnościNr
pozycji Określenie pozycji

Reguła z Solas 74
zmieniona pod kątem

wymagań homologacji typu

Stosowana reguła z Solas
74 ze zmianami

Międzynarodowe normy
badań B + C B + D B + E B + F G H

33 Materiały niełatwopalne na
wstępne powłoki pokładów

Reguła II-2/34.8
Reguła II-2/49.3

Reguła II-2/34.8
Reguła II-2/49.3

IMO uchwała A 214 (VII)
IMO uchwała A 687 (17)
IMO MSC/Circ. 549

x

34 Gaśnice przenośne Reguła II-2/6.1 Reguła II-2/6 EN 3 x x x

4. Urządzenia nawigacyjne

Moduły dla oceny zgodnościNr
pozycji Określenie pozycji

Reguła z Solas 74
zmieniona pod kątem

wymagań homologacji typu

Stosowana reguła z Solas
74 ze zmianami

Międzynarodowe normy
badań B + C B + D B + E B + F G H

35 Kompas magnetyczny Reguła V/12 (r) Reguła V/12 (b) IMO uchwała A 382 (X)
IMO uchwała A 394 (17)
IEC 945
 ISO 449, 2269, 10316

x x x x

36 Żyrokompas Reguła V/12 (r) Reguła V/12 (d) IMO uchwała A 694 (17)
IMO uchwała A 424 (XI)
IEC 945 ISO 8728

x x x x

37 Urządzenie radarowe Reguła V/12 (r) Reguła V/12 (g)

Reguła V/12 (h)

IMO uchwała A 477 (XII)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 936 i 945

x x x x



Moduły dla oceny zgodnościNr
pozycji Określenie pozycji

Reguła z Solas 74
zmieniona pod kątem

wymagań homologacji typu

Stosowana reguła z Solas
74 ze zmianami

Międzynarodowe normy
badań B + C B + D B + E B + F G H

38 ARPA Reguła V/12 (r) Reguła V/12 (j) IMO uchwała A 422 (XI)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945 i 872

x x x x

39 Urządzenie echosondy Reguła V/12 (r) Reguła V/12 (k) IMO uchwała A 224 (VII)
IMO uchwała A 694 (17)
ISO 9875
IEC 945

x x x x

40 Urządzenie do pomiaru
szybkości i odległości

Reguła V/12 (r) Reguła V/12 (1) IMO uchwała A 478 (XII)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945 i 1023

x x x x

41 Wskaźnik zmiany kursu Reguła V/12 (r) Reguła V/12 (n) IMO uchwała A 526 (13)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945

x x x x

42 Namiernik Reguła V/12 (r) Reguła V/12 (p) IMO uchwała A 665 (16)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945

x x x x

43 Urządzenie do systemu
radionawigacyjnego Omega

Reguła V/12 (r) Reguła V/12 (p) IMO uchwała A 479 (XII)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945 i 1010

x x x x

44 Urządzenie do systemu
radionawigacyjnego Loran-
C

Reguła V/12 (r) Reguła V/12 (p) IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945 i 1075

x x x x



Moduły dla oceny zgodnościNr
pozycji Określenie pozycji

Reguła z Solas 74
zmieniona pod kątem

wymagań homologacji typu

Stosowana reguła z Solas
74 ze zmianami

Międzynarodowe normy
badań B + C B + D B + E B + F G H

45 Urządzenie do systemu
radionawigacyjnego Decca

Reguła V/12 (r) Reguła V/12 (p) IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945 i 1135

x x x x

46 Urządzenie satelitarnego
światowego określania
pozycji

Reguła V/12 (r) Reguła V/12 (p) IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945
projekt IEC 1108-1

x x x x

5. Sprzęt łączności radiowej

Moduły dla oceny zgodnościNr
pozycji Określenie pozycji

Reguła z Solas 74
zmieniona pod kątem

wymagań homologacji typu

Stosowana reguła z Solas
74 ze zmianami

Międzynarodowe normy
badań B + C Β + D Β + Ε Β + F G Η

47 Instalacja radiowa VHF
przystosowana do
nadawania i odbierania
DSC (cyfrowych sygnałów
kodowych) i do łączności
radiotelefonicznej

Reguła IV/14 Reguła IV/7.1.1 IMO uchwała A 524 (13)
IMO uchwała A 609 (15)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945 i 1097-3 i 1097-7
ITU-R 493,541
ETS 300 162

x x x x

48 Odbiornik wachtowy VHF
DSC

Reguła IV/14 Reguła IV/7.1.2 IMO uchwała A 609 (15)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945 i 1097-3 i 1097-8
ITU-R 493,541
ETS 300 338
ETS 300.162

x x x x



Moduły dla oceny zgodnościNr
pozycji Określenie pozycji

Reguła z Solas 74
zmieniona pod kątem

wymagań homologacji typu

Stosowana reguła z Solas
74 ze zmianami

Międzynarodowe normy
badań B + C Β + D Β + Ε Β + F G Η

49 Radarowe urządzenie
odzewowe SART

Reguła IV/14 Reguła IV/7.1.3 IMO uchwała A 530 (13)
IMO uchwała A 697 (17)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945 i 1097-1 ITU-R
628

x x x x

50 Odbiornik NAVTEX Reguła IV/14 Reguła IV/7.1.4 IMO uchwała A 525 (13)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945 i 1097-6 ITU-R
540 i 625
ETS 300 065

x x x x

51 Odbiornik EGC Reguła IV/14 Reguła IV/7.1.5 IMO uchwała A 570 (14)
IMO uchwała A 664 (16)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945 projekt IEC 1097-
4
ETS 300 460

x x x x

52 Urządzenie HF do obsługi
morskich sygnałów
ratunkowych (MSI)
odbiornik HF NBDP

Reguła IV/14 Reguła IV/7.1.5 IMO uchwała A 700 (17)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945 i
projekt 1097-11
ITU-R 491, 492, 625, 688
ETS 300 067
ETS 300 067/Al

x x x x



Moduły dla oceny zgodnościNr
pozycji Określenie pozycji

Reguła z Solas 74
zmieniona pod kątem

wymagań homologacji typu

Stosowana reguła z Solas
74 ze zmianami

Międzynarodowe normy
badań B + C Β + D Β + Ε Β + F G Η

53 Radioboja 406 MH systemu
EPIRB

Reguła IV/14 Reguła IV/7.1.6 IMO uchwała A 662 (16)
IMO uchwała A 763 (18)
IMO uchwała A 696 (17)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945 i 1097-2 ITU-R
633
ETS 300 066

x x x x

54 Radioboja EPIRB
działająca w paśmie L

Reguła IV/14 Reguła IV/7.1.6 x x x xIMO uchwała A 661 (16)
IMO uchwała A 662 (16)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945
projekt IEC 1097-5
ITU-R 632
Międzynarodowy Morski
System Satelitarny (SDM)
ETS 300 372

IMO uchwała A 383 (X) x x x x

IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945
IEC 1097-15
ETS 300 441

55 Generaror wachtowy
2182 kHz

Reguła IV/14 Reguła IV/7.2

UIT-R M 219

IMO uchwała A 421 (XI) x x x x
IMO uchwała A 571 (14)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945
IEC 1097-9
ETS 300 373

56 Generator dwutonowych
sygnałów alarmowych

Reguła IV/14 Reguła IV/7.3

UIT-R M 219



Moduły dla oceny zgodnościNr
pozycji Określenie pozycji

Reguła z Solas 74
zmieniona pod kątem

wymagań homologacji typu

Stosowana reguła z Solas
74 ze zmianami

Międzynarodowe normy
badań B + C Β + D Β + Ε Β + F G Η

57 x x x xInstalacja radiowa MF
przystosowana do
nadawania i odbierana DSC
i do łączności
radiotelefonicznej

Reguła IV/14 Reguła IV/9.1.1
Reguła IV/10.1.2

IMO uchwała A 610 (15)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945 i 1097-3
i 1097-9
ITU-R 493, 541
ETS 300 373
ETS 300 338
UIR-R M 219

IMO uchwała A 610 (15) x x x x58
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945 i 1097-3
i 1097-10
ITU-R 493,541
ETS 300 373

Radiotelefoniczny
wachtowy odbiornik MF
DSC

Reguła IV/14 Reguła IV/9.1.2
Reguła IV/10.1.3

ETS 300 338



Moduły dla oceny zgodności
Nr

pozycji Określenie pozycji
Reguła z Solas 74

zmieniona pod kątem
wymagań homologacji typu

Stosowana reguła z Solas
74 ze zmianami

Międzynarodowe normy
badań B + C Β + D Β + Ε Β + F G Η

59 System Inmarsat-Α SES Reguła IV/14 Reguła IV/1 0.1.1 IMO uchwała A 570 (14)
IMO uchwała A 698 (17)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945
SDM

x x x x

IMO uchwała A 570 (14) x x x x
IMO uchwała A 663 (16)
IMO uchwała A 664 (16)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945
SDM
projekt IEC 1097-4

60 System Inmarsat-C SES Reguła IV/14 Reguła IV/1 0.1.1

ETS 300 460

IMO uchwała A 613 (15) x x x x

IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945 i 1097-3
i 1097-9 i 1097-11
ITU-R 493, 541, 476, 492,
625
ETS 300 067
ETS 300 373

61 Instalacja radiowa MF/HF
przystosowana do
nadawania i odbierania
DSC, NBDP i łączności
MF/HF radiotelefonicznej

Reguła IV/14 Reguła IV/1 0.2.1

ETS 300 338

62 x x x xWachtowy odbiornik
radiotelefoniczny MF/HF
DSC

Reguła IV/14 Reguła IV/1 0.2.2 IMO uchwała A 613 (15)
IMO uchwała A 694 (17)
IEC 945 i 1097-3
i 1097-10
ITU-R 493
ETS 300 373
ETS 300 338



Załącznik A. 2: Wyposażenie, dla którego nie istnieją jeszcze dokładne normy badań w
dokumentach międzynarodowych

1. Sprzęt ratunkowy

Nr
pozycji Określenie pozycji

Reguła z Solas 74 zmieniona
pod kątem wymagań

homologacji typu
Międzynarodowe normy badań

1 Ewakuacja, ześlizgi do
spuszczania na wodę i
wsiadania

Reguła III/48.5

2 Urządzenia do spuszczania na
wodę jednostek ratunkowych

Reguła III/4 i III,30 IMO uchwała A 689 (17)

2. Ochrona przeciwpożarowa

Nr
pozycji Określenie pozycji

Reguła z Solas 74 zmieniona
pod kątem wymagań

homologacji typu
Międzynarodowe normy badań

3 Materiały inne niż stal na
rurociągi przechodzące przez
przedziały klasy „A” lub „B”

Reguła II-2/1 8.2.1 Dla plastykowych rurociągów:
IMO uchwała A 753 (18)

4 Materiały, inne niż stal na
rurociągi do transportu oleju lub
oleju napędowego

Reguła II-2/18.2.2

5 Gaśnice nieprzenośne i
nieprzewoźne

Reguła II-2/6.1
Reguła II-2/7.1.3,
7.2.3 i 7.3.1

6. Strażackie aparaty do
oddychania

Reguła II-2/17.1.2

7 Systemy zraszania
(ograniczające się do głowic
zraszających i do metod
automatycznego zraszania i
sygnalizacji)

Reguła II-2/12.3, 36. 1. 2 &
36.2
Reguła 41-2
ustępy 5 i 52.2

ISO 6182

8 Dysze do stałych systemów
gaśniczych działających na
zasadzie ciśnieniowego
rozpylania wody dla
maszynowni

Reguła II-2/10.1

9 Dysze do stałych systemów
gaśniczych działających na
zasadzie ciśnieniowego
rozpylania wody dla
pomieszczeń kategorii
specjalnej

Reguła II-2/37.1.3 IMO uchwała A 123 (V)



Nr
pozycji Określenie pozycji

Reguła z Solas 74 zmieniona
pod kątem wymagań

homologacji typu
Międzynarodowe normy badań

10 Urządzenia rozruchowe na
zimno zespołów
prądotwórczych (urządzenia
rozruchowe)

Reguła 11-1/44.2

11 Węże pożarowe Reguła 11-2/4.7 Λ

12 Dysze podwójnego działania Reguła II-2/4.8.4
Reguła II-2/41 – 2 ustęp 1.5

13 Bezpieczna lampa elektryczna Reguła II-2/17.1.1.4

14 Wykrywacze dymu Reguła II-2/13.3.2

15 Czujniki wysokiej temperatury Reguła II-2/13.3.3

16 Wstępne powłoki pokładów
niebezpieczeństwa toksyczne i
wybuchowe

Reguła II-2/34.8
Reguła II 2/49.3

IMO uchwała (17) A 687

17 Przegrody i pokłady klasy „A” i
„B”, szczelność pożarowa

Reguła II-2/3.3.5
Reguła II-2/3.4.4

IMO uchwała (18) A 754

18 Urządzenia zapobiegające
przedostawaniu się płomienia
do zbiorników ładunkowych na
zbiornikowcach do przewozu
olejów

Reguła II-2/59.1.5 Reguła
II-2/59.1.9.4 i 59.2

IMO MSC/Circ. 373/Rev. 1 IMO
MSC/Circ. 450/Rev. 1

19 Materiały niepalne stosowane w
przedziałach klasy „A”, „B” i
„C”

Reguła II-2/3.1
Reguła II-2/3.3.4
Reguła II-2/3.4.3
Reguła II-2/3.5

IMO uchwała (XII) A 472

3. Sprzęt łączności radiowej

Nr
pozycji Określenie pozycji

Reguła z Solas 74 zmieniona
pod kątem wymagań

homologacji typu
Międzynarodowe normy badań

20 Radioboja EPRIB działająca w
paśmie VHF

Reguła IV/14 IMO uchwała A 612 (15)
IMO uchwała A 662
IMO uchwała A 694 (17) IEC
945
ITU-R 693



ZAŁĄCZNIK B

Moduły oceny zgodności

BADANIE TYPU WE (MODUŁ B)

1. Jednostka notyfikowana musi ustalić i zaświadczyć, że próbka reprezentatywna dla
określonej produkcji spełnia przepisy dokumentów międzynarodowych, stosujących się
do tej produkcji.

2. Wniosek o przeprowadzenie badania typu musi być złożony przez producenta albo jego
przedstawiciela mającego siedzibę na obszarze Wspólnoty w jednej z jednostek
notyfikowanych, wybranej przez niego.

Wniosek musi zawierać:

- nazwę i adres producenta, zaś jeżeli wniosek składany jest przez przedstawiciela,
także jego nazwę (nazwisko) i adres,

- pisemne oświadczenie, iż taki sam wniosek nie został złożony równocześnie w
innej jednostce notyfikowanej,

- dokumentację techniczną zgodnie z pkt 3.

Wnioskodawca musi przedstawić do dyspozycji jednostki notyfikowanej próbę
reprezentatywną dla określonej produkcji dalej zwaną „typem”10. Jednostka
notyfikowana może zażądać dalszych próbek, jeżeli są one konieczne do
przeprowadzenia programu badań.

3. Dokumentacja techniczna musi umożliwiać ocenę zgodności produktu z wymogami
odpowiednich dokumentów międzynarodowych. Musi ona w odpowiednim stopniu do
tej oceny obejmować projekt, określać normę budowy, produkcję, instalację i sposób
funkcjonowania produktu w zgodności z opisem zawartym w dokumentacji technicznej
ustalonej w dodatku do niniejszego załącznika.

4. Jednostka notyfikowana musi:

4.1. zbadać dokumentację techniczną i upewnić się, że typ został wyprodukowany w
zgodności z tą dokumentacją;

4.2. przeprowadzić właściwe czynności sprawdzające i niezbędne badania albo zlecić ich
przeprowadzenie w celu stwierdzenia, czy rzeczywiście spełnione są wymogi
odpowiednich dokumentów międzynarodowych;

4.3. ustalić z wnioskodawcą miejsce, gdzie czynności sprawdzające i niezbędne badania
mają być przeprowadzone.

                                                
10 Typ może obejmować kilka wersji produktu, pod warunkiem że różnica między wersjami nie wpływa

negatywnie na poziom bezpieczeństwa lub inne wymagania dotyczące działania produktu.



5. Jeżeli typ spełnia przepisy odpowiednich dokumentów międzynarodowych, wówczas
jednostka notyfikowana wydaje wnioskodawcy świadectwo badania typu WE.
Świadectwo zawiera nazwę i adres producenta, szczegóły dotyczące wyposażenia,
wyniki czynności sprawdzających, warunki ważności świadectwa oraz dane niezbędne
w celu identyfikacji homologowanego typu.

Wykaz odpowiednich części dokumentacji technicznej jest załączany do świadectwa, a
ich kopie są przechowywane przez tę jednostkę notyfikowaną.

Jeżeli jednostka notyfikowana odmawia wydania producentowi świadectwa
homologacji typu WE, musi odmowę wyczerpująco uzasadnić.

Jeżeli producent występuje ponownie o homologację typu dla wyposażenia, któremu
odmówiono wydania świadectwa homologacji typu, przedstawia jednostce notyfikowanej
wszelką odpowiednią dokumentację, włącznie z oryginałami sprawozdań z badań,
wyczerpującym uzasadnieniem odmowy i szczegółowymi danymi odnośnie do wszelkich
zmian wprowadzonych w wyposażeniu.

6. Wnioskodawca musi powiadomić jednostkę notyfikowaną, która dysponuje dokumentacją
techniczną, związaną ze świadectwem badania typu WE, o wszelkich zmianach
zatwierdzonego produktu, które wymagają dodatkowego zatwierdzenia, o ile zmiany te
mogłyby wpłynąć na zgodność z wymogami albo warunkami używania produktu. Takie
nowe zatwierdzenie jest wydawane w formie dodatku do pierwotnego świadectwa badania
typu WE.

7. Każda jednostka notyfikowana, na życzenie, podaje administracji Państw Członkowskich
bandery i innych jednostek notyfikowanych odpowiednie dane dotyczące świadectw
badania typu WE i dodatków wydanych względnie cofniętych.

8. Pozostałe jednostki notyfikowane mogą otrzymać kopie świadectw badania typu WE i/lub
dodatków do nich. Załączniki do świadectw muszą być przechowywane do dyspozycji
pozostałych jednostek notyfikowanych.

9. Producent albo jego upoważniony przedstawiciel, mający siedzibę na obszarze
Wspólnoty, przechowuje wraz z dokumentacją techniczną kopie świadectwa badania typu
WE oraz jego dodatki przez okres co najmniej dziesięciu lat od daty wytworzenia
ostatniego produktu.

ZGODNOŚĆ Z TYPEM (MODUŁ C)

1. Producent albo jego upoważniony przedstawiciel mający siedzibę na obszarze
Wspólnoty, składa zapewnienie albo oświadczenie, że określone produkty odpowiadają
typowi określonemu w świadectwie badania typu WE i spełniają stosujące się do nich
wymogi zawarte w dokumentach międzynarodowych. Producent albo jego
upoważniony przedstawiciel mający siedzibę na obszarze Wspólnoty umieszcza na
każdym produkcie oznaczenie i wystawia pisemne oświadczenie zgodności.

2. Producent podejmuje wszelkie niezbędne środki zmierzające do tego, aby proces
wytwarzania zapewniał zgodność wytwarzanych produktów z typem określonym w



świadectwie badania typu WE i spełniał stosujące się do nich wymogi zawarte w
dokumentach międzynarodowych.

3. Producent albo jego upoważniony przedstawiciel, mający siedzibę na obszarze
Wspólnoty, przechowuje kopię oświadczenia zgodności przez okres co najmniej
dziesięciu lat od daty wytworzenia ostatniego produktu.

ZAPEWNIENIE JAKOŚCI PRODUKCJI (MODUŁ D)

1. Producent, który spełnia obowiązki określone w pkt 2, składa zapewnienie i
oświadczenie, że określone produkty odpowiadają typowi określonemu w świadectwie
badania typu WE. Producent albo jego upoważniony przedstawiciel, mający siedzibę na
obszarze Wspólnoty, umieszcza na każdym produkcie oznaczenie i składa pisemne
oświadczenie zgodności. Oznaczenie jest zaopatrzone w numer identyfikacyjny
jednostki notyfikowanej, która w imieniu WE jest właściwa do nadzoru zgodnie z pkt 4.

2. Producent utrzymuje zatwierdzony system kontroli jakości w zakresie produkcji,
odbioru produktu finalnego i badania zgodnie z pkt 3 i podlega nadzorowi zgodnie z
pkt 4.

3. System kontroli jakości

3.1. Producent występuje z wnioskiem do jednostki notyfikowanej, według swojego
wyboru, o dokonanie oceny jego systemu kontroli jakości określonych produktów.

Wniosek musi zawierać:

- wszelkie potrzebne dane odnośnie do przewidywanej kategorii produktów,

- dokumentację dotyczącą systemu kontroli jakości,

- dokumentacje techniczną odnoszącą się do dopuszczonego typu oraz kopię
świadectwa badania typu WE.

3.2. System kontroli jakości musi zapewniać zgodność produktów z typem określonym w
świadectwie badania typu WE.

Wszystkie uwzględnione przez producenta przesłanki, wymogi i przepisy muszą być
zebrane w sposób systematyczny i uporządkowany w formie pisemnej polityki
działania, procedur i instrukcji. Dokumentacja dotycząca systemu kontroli jakości musi
zapewniać, aby programy, plany, podręczniki i zapisy w sprawie z zakresu kontroli
jakości były w jednolity sposób interpretowane.

Muszą one zawierać w szczególności odpowiedni opis następujących zagadnień:

- cele jakościowe oraz strukturę organizacyjną, zakresy odpowiedzialności i
uprawnień kierownictwa w zakresie jakości produktu,

- proces produkcji, kontroli jakości i techniki zapewniania jakości oraz procesy i
systematyczne działania, które będą stosowane,



- czynności sprawdzające i badania, które są przeprowadzane przed, podczas i po
zakończeniu produkcji oraz częstotliwość, z jaką będą one dokonywane,

- dokumentacja dotycząca zapewniania jakości, taka jak sprawozdania z kontroli,
dane z badań i dane kalibracji oraz sprawozdania dotyczące kwalifikacji
pracowników zatrudnionych przy produkcji itd.,

- środki monitorowania procesu osiągania żądanej jakości produktu oraz skuteczny
sposób funkcjonowania systemu kontroli jakości.

3.3. Jednostka notyfikowana ocenia system kontroli jakości, w celu stwierdzenia, czy
spełniane są wymogi określone w pkt 3.2. W przypadku systemu zapewniania jakości,
w którym stosuje się odpowiednie zharmonizowane normy, zakłada się, iż wymogi te są
spełniane.

Przynajmniej jeden członek zespołu kontrolnego musi mieć doświadczenie w zakresie
oceny danej technologii produkcji. Postępowanie w przedmiocie oceny obejmuje także
wizytę u producenta.

Decyzja jest podawana do wiadomości producenta. Zawiadomienie zawiera wyniki
kontroli oraz uzasadnienie decyzji oceny.

3.4. Producent zobowiązuje się do wypełniania zobowiązań związanych z systemem
zapewniania jakości oraz do dokładania starań, aby zawsze funkcjonował on w
odpowiedni i efektywny sposób.

Producent albo jego upoważniony przedstawiciel mający siedzibę na obszarze
Wspólnoty zawiadamia jednostkę notyfikowaną, która zatwierdziła określony system
zapewniania jakości o wszelkich planowanych aktualizacjach systemu zapewniania
jakości.

Jednostka notyfikowana musi ocenić wszelkie planowane zmiany i podjąć decyzję, czy
zmieniony system zapewniania jakości odpowiada jeszcze wymogom określonym w pkt
3.2., czy też konieczna jest ponowna ocena.

Decyzję podaje do wiadomości producenta. Zawiadomienie zawiera wyniki czynności
sprawdzających oraz uzasadnienie decyzji.

4. Nadzór , za który odpowiedzialna jest jednostka notyfikowana

4.1 Nadzór zapewnia, aby producent należycie spełniał obowiązki związane z
zatwierdzonym systemem zapewniania jakości.

4.2 Producent zapewnia jednostce notyfikowanej, w celach przeprowadzenia inspekcji,
dostęp do urządzeń produkcyjnych, kontrolnych i magazynów oraz przekazuje do
dyspozycji wszelkie niezbędne dokumenty, w szczególności:

- dokumentację dotyczącą systemu zapewniania jakości,



- sprawozdania dotyczące jakości takie jak sprawozdaniaz kontroli, dane dotyczące
badań, kalibracji, kwalifikacji zatrudnionych pracowników itd.

4.3 Jednostka notyfikowana przeprowadza okresowe kontrolne w celu zapewnienia, aby
producent utrzymywał i stosował system zapewniania jakości i dostarcza mu
sprawozdanie z kontroli.

4.4 Ponadto jednostka notyfikowana może składać producentowi niezapowiedziane wizyty.
Podczas tych wizyt jednostka notyfikowana może, o ile to konieczne, przeprowadzać
lub zlecić przeprowadzenie badania prawidłowego funkcjonowania systemu
zapewniania jakości. Jednostka notyfikowana przekazuje producentowi sprawozdanie z
wizyty, a w przypadku przeprowadzenia badania sprawozdanie z badania.

5. Producent przez co najmniej dziesięć lat od daty produkcji ostatniego produktu musi
przechowywać do dyspozycji władz krajowych następujące dokumenty:

- dokumentację, o której mowa w pkt 3.1 akapit drugi tiret drugie,
,

- aktualizacje, o których mowa w pkt 3.4 akapit drugi,

- decyzje i sprawozdania jednostki notyfikowanej, o których mowa w pkt 3.4 akapit
ostatni, pkt 4.3 i 4.4.

6. Każda jednostka notyfikowana podaje do wiadomości administracji Państw
Członkowskich bandery oraz innych jednostek notyfikowanych na ich żądanie,
odpowiednie dane dotyczące wydanych względnie cofniętych zatwierdzeń systemów
zapewniania jakości.

ZAPEWNIANIE JAKOŚCI PRODUKTU (MODUŁ E)

1. Producent, który spełnia obowiązki określone w pkt 2, składa zapewnienie i
oświadczenie, że określone produkty odpowiadają typowi określonemu w świadectwie
badania typu WE. Producent albo jego upoważniony przedstawiciel, mający siedzibę na
obszarze Wspólnoty, umieszcza na każdym produkcie oznaczenie i wystawia pisemne
oświadczenie zgodności. Do oznaczenia dodawany jest numer identyfikacyjny jednostki
notyfikowanej, która jest właściwa do nadzoru w imieniu WE, tak jak to zostało
określone w pkt 4.

2. Producent musi utrzymywać zatwierdzony system zapewniania jakości produktu do
ostatecznej kontroli i badania jak określono w pkt 3 i podlega nadzorowi w trybie
określonym w pkt 4.

3. System zapewnienia jakości

3.1. Producent występuje do jednostki notyfikowanej według swojego wyboru z wnioskiem
o dokonanie oceny jego systemu zapewnienia jakości określonych produktów.

Wniosek musi zawierać:

- wszelkie istotne dane dotyczące przewidywanej kategorii produktów,



- dokumentację dotyczącą systemu zapewnienia jakości,

- dokumentacje techniczną dotyczącą homologacji typu oraz kopie świadectwa
badania typu WE.

3.2 W ramach systemu zapewnienia jakości kontrolowany jest każdy produkt. W celu
zapewnienia zgodności z odpowiednimi wymogami dokumentów międzynarodowych.
Wszelkie uwzględnione przez producenta elementy, wymogi i przepisy muszą zostać
zebrane w systematycznej i uporządkowanej w formie dokumentacji polityki działania,
procedur i instrukcji. Dokumentacja dotycząca systemu zapewniania jakości musi
zapewniać, aby programy, plany, podręczniki i sprawozdania dotyczące systemów
zapewnienia jakości były ogólnie zrozumiałe.

Muszą one zawierać w szczególności odpowiedni opis:

- celów jakościowych oraz struktury organizacyjnej, zakresów odpowiedzialności i
uprawnień kierownictwa w zakresie jakości produktu,

- badań i testów przeprowadzonych po zakończeniu procesu produkcji,

- środków, za pomocą których nadzorowane jest efektywne funkcjonowanie
systemu zapewnienia jakości,

- sprawozdań dotyczących jakości, takich jak sprawozdania z kontroli, dane
dotyczące badań, kalibracji, sprawozdania dotyczące kwalifikacji zatrudnionych
pracowników, itp.

3.3. Jednostka notyfikowana ocenia system zapewniania jakości w celu stwierdzenia, czy
spełnione zostały wymogi ustanowione w pkt 3.2. W przypadku systemów zapewniania
jakości, w których stosowana jest odpowiednia zharmonizowana norma, wychodzi się z
założenia, że wymogi te zostały spełnione.

Przynajmniej jeden członek zespołu dokonującego oceny musi mieć doświadczenie w
zakresie danej technologii produkcyjnej. Procedura dokonywania oceny obejmuje także
wizytę w zakładzie produkcyjnym.

Decyzja jest podawana do wiadomości producenta. Zawiadomienie zawiera wyniki
czynności sprawdzających oraz uzasadnienie.

3.4. Producent musi zobowiązać się do spełniania zobowiązań wynikających z
zatwierdzonego systemu zapewniania jakości oraz do jego utrzymania, tak aby
funkcjonował we właściwy sposób oraz był skuteczny.

Producent albo jego upoważniony przedstawiciel mający siedzibę na obszarze
Wspólnoty na bieżąco informuje jednostkę notyfikowaną, która zatwierdziła system
zapewniania jakości, o wszelkich planowanych aktualizacjach systemu zapewnienia
jakości.



Jednostka notyfikowana musi ocenić wszelkie planowane zmiany i podjąć decyzję, czy
zmieniony system zapewniania jakości odpowiada jeszcze wymogom ustanowionym w
pkt 3.2, czy też konieczne jest ponowne przeprowadzenie postępowania oceniającego.

Jednostka ta podaje decyzje do wiadomości producenta. Zawiadomienie zawiera wyniki
czynności sprawdzających oraz uzasadnienie decyzji.

4. Nadzór, za który odpowiedzialna jest jednostka notyfikowana

4.1. Nadzór powinien zapewniać zgodne z przepisami wypełnianie przez producenta
obowiązków wynikających z przyjętego systemu zapewniania jakości.

4.2. Producent zapewnia jednostce notyfikowanej dostęp do urządzeń odbiorczych,
kontrolnych i magazynowych oraz przekazuje mu do dyspozycji wszelkie niezbędne
dokumenty, w szczególności:

- dokumentację dotyczącą systemu zapewniania jakości,

- dokumentację techniczną,

- sprawozdania dotyczące jakości, takie jak sprawozdania z kontroli, dane z badań,
dane z kalibracji, sprawozdania dotyczące kwalifikacji pracowników
zatrudnionych w tym zakresie, itd.

4.3. Jednostka notyfikowana przeprowadza okresowe kontrole zmierzające do zapewnienia
utrzymywania i stosowania przez producenta systemu zapewniania jakości i przekazuje
mu sprawozdanie z kontroli.

4.4. Ponadto jednostka notyfikowana może składać producentowi niezapowiedziane wizyty.
Podczas tych wizyt może, jeżeli okaże się to konieczne, przeprowadzać badanie
prawidłowego funkcjonowania systemu zapewniania jakości albo zlecać
przeprowadzanie takich badań. Jednostka notyfikowana przekazuje producentowi
sprawozdanie z wizyty oraz, w przypadku przeprowadzenia badania, sprawozdanie z
tego badania.

5. Producent musi, przynajmniej przez dziesięć lat od daty wyprodukowania ostatniego
produktu, przechowywać do dyspozycji władz krajowych następujące dokumenty:

- dokumentację, o której mowa w pkt 3.1 akapit drugi tiret trzecie;

- aktualizacje, o których mowa w pkt 3.4 akapit drugi;

- decyzje i sprawozdania jednostki notyfikowanej, o których mowa w pkt 3.4. akapit
ostatni oraz w pkt 4.3.i 4.4.

6. Każda jednostka notyfikowana na żądanie podaje do wiadomości administracji Państwa
Członkowskiego bandery i innych jednostek notyfikowanych właściwe dane dotyczące
wydanych względnie cofniętych zatwierdzeń systemów zapewniania jakości.

WERYFIKACJA PRODUKTU (MODUŁ F)



1. Producent albo jego upoważniony przedstawiciel, mający siedzibę na obszarze
Wspólnoty, musi sprawdzić i zaświadczyć, iż określone produkty, wobec których
stosowane były przepisy pkt 3, odpowiadają typowi określonemu w świadectwie
badania WE.

2. Producent musi podjąć wszelkie niezbędne środki zmierzające do tego, aby proces
produkcyjny zapewniał zgodność produktów z typem określonym w świadectwie
badania typu WE. Producent, albo jego upoważniony przedstawiciel mający siedzibę na
obszarze Wspólnoty, musi umieścić na każdym produkcie oznaczenie i wystawić
oświadczenie zgodności.

3. Jednostka notyfikowana musi podjąć odpowiednie czynności sprawdzające oraz badania
według wyboru producenta, albo poprzez czynności sprawdzające i badania każdego
pojedynczego produktu zgodnie z pkt 4, albo poprzez kontrolę produktów na bazie
statystycznej, zgodnie z pkt 5, w celu sprawdzenia produktu pod względem zgodności z
wymogami dokumentów międzynarodowych.

3a. Producent albo jego upoważniony przedstawiciel mający siedzibę na obszarze
Wspólnoty musi przez przynajmniej dziesięć lat od daty produkcji ostatniego produktu
przechowywać kopię oświadczenia zgodności.

4. Weryfikacja i sprawdzanie każdego poszczególnego produktu

4.1. Wszystkie produkty muszą być poddawane indywidualnym czynnościom
sprawdzającym i poddawane odpowiednim badaniom w celu sprawdzenia ich zgodności
z typem określonym w świadectwie badania typu WE.

4.2. Jednostka notyfikowana musi umieścić na każdym homologowanym produkcie swój
numer identyfikacyjny albo zlecić jego umieszczenie oraz wystawić pisemne
świadectwo zgodności odnoszące się do przeprowadzonych badań.

4.3. Producent albo jego upoważniony przedstawiciel, mający siedzibę na obszarze
Wspólnoty, musi być władny do przedłożenia na żądanie świadectwa zgodności
administracji Państwa Członkowskiego bandery.

5. Weryfikacja statystyczna

5.1. Producent musi przedstawić swoje produkty w formie jednorodnych partii i przyjmować
wszelkie niezbędne środki zmierzające do tego, aby proces produkcyjny zapewniał
jednorodność wszystkich produkowanych partii.

5.2. Wszystkie produkty muszą być dostępne do kontroli w jednorodnych partiach. Z każdej
partii musi być pobierana losowa próbka. Próbki muszą być kontrolowane pojedynczo i
poddawane przy tym odpowiednim badaniom zmierzającym do sprawdzenia ich
zgodności z odpowiednimi dokumentami międzynarodowymi i podjęcia decyzji, czy
partia może zostać przyjęta, czy też powinna zostać odrzucona.

5.3. Jeżeli partia zostaje zaakceptowana, wówczas jednostka notyfikowana musi umieścić na
każdym produkcie swój numer identyfikacyjny albo zlecić jego umieszczenie i



wystawić pisemny certyfikat zgodności odnoszący się do przeprowadzonych kontroli.
Wszystkie produkty z określonej partii za wyjątkiem tych, u których nie stwierdzono
zgodności, mogą zostać wprowadzone do obrotu.

Jeżeli partia jest odrzucona, wówczas jednostka notyfikowana albo właściwa władza
musi przyjąć odpowiednie środki zmierzające do zapobieżenia wprowadzeniu partii do
obrotu. W przypadku częstszego odrzucania partii jednostka notyfikowana może
zaniechać przeprowadzania weryfikacji na bazie statystycznej.

Producent może, na odpowiedzialność jednostki notyfikowanej, umieszczać numer
identyfikacyjny tej jednostki podczas procesu produkcyjnego.

5.4. Producent albo jego upoważniony przedstawiciel, mający siedzibę na obszarze
Wspólnoty, musi zapewnić, że na żądanie jest w stanie przedłożyć administracji
Państwa Członkowskiego bandery świadectwa zgodności wydane przez jednostkę.

KONTROLA INDYWIDUALNA (MODUŁ G)

1. Producent musi zapewnić i oświadczyć, że określony produkt, o którym mowa w pkt 2,
dla którego zostało wystawione świadectwo, spełnia obowiązujące wymogi
przewidziane w dokumentach międzynarodowych. Producent albo jego upoważniony
przedstawiciel mający siedzibę na obszarze Wspólnoty musi umieścić na każdym
produkcie oznaczenie i wystawić oświadczenie o zgodności.

2. Jednostka notyfikowana musi dokonać czynności sprawdzających produkt i poddać go
odpowiednim badaniom w celu sprawdzenia zgodności z określonymi wymogami
przewidzianymi w dokumentach międzynarodowych.

Jednostka notyfikowana musi umieścić swój numer identyfikacyjny na zatwierdzonym
produkcie albo zlecić jego umieszczenie i wydać świadectwo zgodności dotyczące
przeprowadzonych kontroli.

3. Celem dokumentacji technicznej jest umożliwienie oceny zgodności z wymogami
dokumentów międzynarodowych oraz zrozumienia projektu, produkcji i sposobu
działania produktu.

KOMPLEKSOWE ZAPEWNIENIE JAKOŚCI (MODUŁ H)

1. Producent, który spełnia wymogi określone w ust. 2, musi zapewnić i zaświadczyć, że
określone produkty spełniają wymogi zawarte w dokumentach międzynarodowych.
Producent albo jego upoważniony przedstawiciel, mający siedzibę na obszarze
Wspólnoty, musi umieścić na każdym produkcie oznaczenie i wydać pisemne
oświadczenie o zgodności. Do oznaczenia dołącza się numer identyfikacyjny jednostki
notyfikowanej, która zgodnie z pkt 4, jest właściwa do nadzoru.

2. Producent musi utrzymywać zatwierdzony system zapewniania jakości w odniesieniu do
projektu, produkcji oraz końcowej kontroli i badania w trybie określonym w pkt 3 i
musi podlegać nadzorowi w trybie określonym w pkt 4.

3. System zapewnienia jakości



3.1 Producent musi wystąpić z wnioskiem do jednostki notyfikowanej o dokonanie oceny
swojego systemu zapewnienia jakości.

Wniosek musi zawierać:

- wszelkie potrzebne dane dotyczące określonej kategorii produktów, oraz

- dokumentację dotyczącą systemu zapewnienia jakości.

3.2 System zapewnienia jakości musi zapewniać zgodność produktu ze stosującymi się do
niego wymogami dokumentów międzynarodowych.

Wszystkie te elementy, wymogi i przepisy muszą być zestawione przez producenta w
sposób systematyczny i uporządkowane w formie pisemnej w zakresie polityki
działania, procedur i instrukcji. Dokumentacja dotycząca systemu zapewniania jakości
musi zapewniać, aby zasady i procedury zapewniania jakości, takie jak programy, plany,
podręczniki i zapisy dotyczące zapewniania jakości podlegały jednolitej wykładni.

W szczególności musi ona zawierać odpowiedni opis następujących elementów:

- celów dotyczących jakości oraz struktury organizacyjnej, odpowiedzialności i
uprawnień kierownictwa w zakresie jakości produktów,

- technicznych specyfikacji konstrukcyjnych, włącznie z normami, które będą
stosowane i zapewnieniem, że podstawowe wymogi przewidziane w stosownych
umowach międzynarodowych zostaną spełnione,

- technik kontroli oraz weryfikacji wyników projektowania, procesów oraz działań
systematycznych, które mają zastosowanie do projektowania produktów
należących do określonej kategorii,

- odpowiednich technik wytwarzania, kontroli i zapewnienia jakości, stosowanych
procedur i systematycznych działań,

- sprawdzania i badań przeprowadzanych przed, w trakcie i po zakończeniu procesu
produkcyjnego z podaniem ich częstotliwości,

- dokumentacji dotyczącej zapewnienia jakości, takiej jak sprawozdania z kontroli,
dane dotyczące badań, dane dotyczące kalibracji, sprawozdania w sprawie
kwalifikacji pracowników zatrudnionych przy wytwarzaniu produktów, itd.,

- środków, za pomocą których nadzorowane może być osiąganie wymaganej jakości
projektowej i produkcyjnej oraz skuteczny sposób funkcjonowania systemu
zapewniania jakości.

3.3 Jednostka notyfikowana musi ocenić system zapewnienia jakości, w celu określenia czy
spełnia on wymagania ustanowione w pkt 3.2. W przypadku systemów zapewnienia
jakości, których stosowana jest odpowiednio zharmonizowana norma, wychodzi się z
założenia, że wymogi te zostały spełnione.



W składzie zespołu dokonującego kontroli musi być przynajmniej jedna osoba
posiadająca doświadczenie w ocenianiu technologii wytwarzania danego produktu.
Procedura oceny musi obejmować wizytę w zakładzie producenta.

Producent musi zostać poinformowany o decyzji. Powiadomienie musi zawierać
wnioski z czynności sprawdzających i uzasadnienie decyzji.

3.4. Producent musi zobowiązać się do spełniania zobowiązań związanych z zatwierdzonym
systemem zapewniania jakości oraz do dokładania starań, aby zawsze funkcjonował on
w odpowiedni i efektywny sposób.

Producent albo jego przedstawiciel mający siedzibę na obszarze Wspólnoty musi
informować jednostkę notyfikowaną, która dopuściła określony system zapewnienia
jakości o wszelkich planowanych aktualizacjach systemu.

Jednostka notyfikowana musi zbadać wszelkie planowane zmiany i podjąć decyzję, czy
zmieniony system zapewnienia jakości odpowiada jeszcze wymogom określonym w pkt
3.2. czy też konieczna jest ponowna ocena.

Decyzję podaje do wiadomości producenta. Zawiadomienie musi zawierać wyniki
czynności sprawdzających oraz uzasadnienie decyzji.

4. Nadzór, za który odpowiedzialna jest jednostka notyfikowana

4.1 Celem nadzoru jest zapewnienie, aby producent należycie spełniał obowiązki związane
z systemem zapewnienia jakości.

4.2 Producent musi zapewnić jednostce notyfikowanej, w celach przeprowadzenia
inspekcji, dostęp do miejsc projektowych urządzeń produkcyjnych, kontrolnych i
badawczych oraz magazynów i przekazać do jej dyspozycji wszelkie niezbędne
dokumenty, w szczególności:

- dokumentację dotyczącą systemu zapewnienia jakości,

- akta dotyczące jakości, przewidziane dla części projektowej systemu zapewnienia
jakości, takie jak wyniki analiz, obliczeń, badań itp.

- akta dotyczące jakości, przewidziane dla części produkcyjnej systemu zapewnienia
jakości, takie jak sprawozdania z kontroli, dane dotyczące badań, kalibracji,
kwalifikacji zatrudnionych pracowników itd.

4.3 Jednostka notyfikowana musi przeprowadzać okresowe kontrole w celu zapewnienia, że
producent utrzymuje i stosuje system zapewnienia jakości i doręczać mu sprawozdanie z
kontroli.

4.4 Ponadto jednostka notyfikowana może składać producentowi niezapowiedziane wizyty.
Podczas tych wizyt może, o ile to konieczne, przeprowadzać lub zlecać
przeprowadzenie badania prawidłowego funkcjonowania systemu zapewnienia jakości.



Jednostka notyfikowana musi przekazać producentowi sprawozdanie z wizyty, a w
przypadku przeprowadzenia badania - sprawozdanie z badania.

5. Procent musi, przez co najmniej dziesięć lat od daty produkcji ostatniego produktu,
przechowywać do dyspozycji władz krajowych:

- dokumentację, o której mowa w pkt 3.1 akapit drugi tiret drugie;

- aktualizacje, o których mowa w pkt 3.4 akapit drugi;

- decyzje i sprawozdania jednostki notyfikowanej, o których mowa w pkt 3.4 akapit
ostatni, pkt 4.3 i 4.4.

6. Każda jednostka notyfikowana musi podać do wiadomości administracji Państwa
Członkowskiego bandery, na jego żądanie, odpowiednie dane dotyczące wydanych
względnie cofniętych zatwierdzeń systemów zapewnienia jakości.

7. Badanie wzoru

7.1 Producent musi wystąpić do jednej jednostki notyfikowanej z wnioskiem o
przeprowadzenie badania wzoru.

7.2 Wniosek musi umożliwiać poznanie wzoru, procesu produkcyjnego, zasad
funkcjonowania produktu oraz ocenę zgodności z wymogami dokumentów
międzynarodowych.

Wniosek musi zawierać:

- specyfikacje techniczne wraz ze stosowanymi normami,

- niezbędny dowód stosowności, w szczególności wówczas gdy normy wskazane w
art. 5 nie zostały zastosowane w całej rozciągłości. Dowód taki musi uwzględniać
wyniki badań, które zostały przeprowadzone w odpowiednich laboratoriach
producenta albo na zlecenie.

7.3 Jednostka notyfikowana musi zbadać wniosek i wystawić wnioskodawcy świadectwo
badania wzoru WE, jeżeli wzór spełnia odpowiednie przepisy i dokumenty
międzynarodowe. Świadectwo musi zawierać wyniki sprawdzania, warunki ich
ważności, dane niezbędne do identyfikacji dopuszczonego wzoru a w określonych
przypadkach także opis sposobu działania urządzenia.

7.4 Wnioskodawca musi na bieżąco informować jednostkę notyfikowaną, która wydała
świadectwo badania wzoru WE, o zmianach w zatwierdzonym wzorze. Zmiany w
zatwierdzonym wzorze wymagają dodatkowego zatwierdzenia od jednostki
notyfikowanej, która wydała świadectwo badania wzoru WE, o ile zmiany te mogą
negatywnie wpłynąć na zgodność z podstawowymi wymogami dokumentów
międzynarodowych albo zalecanymi warunkami eksploatacji produktu. Takie
dodatkowe zezwolenie musi być wystawione w formie uzupełnienia pierwotnego
świadectwa badania wzoru WE.



7.5 Jednostki notyfikowane muszą przekazywać władzom administracyjnym Państwa
Członkowskiego bandery i innym jednostkom notyfikowanym na ich żądanie
odpowiednie dane w sprawie:

- wydanych świadectw badania wzoru WE i ich uzupełnienia,

- cofniętych zatwierdzeń wzorów i uzupełnień zatwierdzeń.



Dodatek do załącznika B

Dokumentacja techniczna dostarczana przez producenta jednostce notyfikowanej

Przepisy niniejszego dodatku stosują się do wszystkich modułów zawartych w załączniku B.

Dokumentacja techniczna, o której mowa w załączniku B musi zawierać wszelkie
odpowiednie dane i środki zastosowane przez producenta, aby zapewnić, że wyposażenie
odpowiada podstawowym dotyczącym go wymogom.

Dokumentacja techniczna musi umożliwiać zrozumienie projektu, produkcji i sposobu
działania produktu jak również ocenę zgodności z wymogami odpowiednich dokumentów
międzynarodowych.

Jeżeli jest to niezbędne do oceny, dokumentacja zawiera:

- projekt koncepcyjny,

- ogólny opis typu, normy budowlane, rysunki produkcyjne i szkice elementów,
podzespołów, obwodów, itd.,

- opisy i objaśnienia, które konieczne są do zrozumienia wymienionych rysunków,
szkiców oraz sposób działania produktu,

- wyniki obliczeń konstruktorskich, niezależnie od przeprowadzonych czynności
sprawdzających, itd.,

- bezstronne sprawozdania z badań,

- instrukcje dotyczące instalacji, użytkowania i konserwacji,

Jeżeli stosowne, dokumentacja musi obejmować również:

- atesty dotyczące podzespołów zainstalowanych w urządzeniu,

- atesty i świadectwa dotyczące procesu produkcyjnego i/lub inspekcji i/lub kontroli
urządzenia,

- inne dokumenty, umożliwiające dokonanie oceny przez jednostkę notyfikowaną.



ZAŁĄCZNIK C

Minimalne kryteria stosowane przez Państwa Członkowskie przy notyfikowaniu
jednostek

1. Jednostki notyfikowane muszą spełniać odpowiednie wymogi norm serii EN - 45000.

2. Jednostka notyfikowana musi być niezależna i nie może być kontrolowana ani przez
producentów, ani przez dostawców.

3. Jednostka notyfikowana musi mieć siedzibę na obszarze Wspólnoty.

4. Jeżeli jednostka notyfikowana wydaje homologacje typu w imieniu Państwa
Członkowskiego, wówczas to Państwo Członkowskie musi zapewnić, aby jednostka
notyfikowana posiadała kwalifikacje, doświadczenie techniczne swoje i swojego
personelu takie, aby była w stanie wydawać homologację typu, które odpowiadają
wymogom niniejszej dyrektywy i gwarantują wysoki poziom bezpieczeństwa.

5. Jednostka notyfikowana musi wykazywać się wiedzą fachową w zakresie żeglugi.

Jednostka notyfikowana jest uprawniona do przeprowadzania procedur oceny zgodności w
podmiotach gospodarczych na i spoza obszarów Wspólnoty.

Jednostka notyfikowana jest uprawniona do przeprowadzania postępowań w sprawie oceny
zgodności we wszystkich Państwach Członkowskich albo w każdym innym państwie spoza
Wspólnoty, za pomocą środków będących w dyspozycji w siedzibie tej jednostki albo
personelu oddziału za granicą.

Jeżeli postępowanie w przedmiocie oceny zgodności przeprowadza filia, wówczas wszelkie
dokumenty dotyczące oceny zgodności muszą być wystawione przez filię jednostki
notyfikowanej w jej imieniu, nie zaś w imieniu filii.

Jednakże filia jednostki notyfikowanej, która ma siedzibę w innym Państwie Członkowskim,
może wystawiać dokumenty dotyczące postępowania w przedmiocie oceny zgodności, jeżeli
została ona wyznaczona przez to Państwo Członkowskie.



ZAŁACZNIK D

Znak zgodności

Znak zgodności musi mieć następującą formę:

Jeżeli znak jest pomniejszany lub powiększany muszą być przestrzegane proporcje pokazane
na powyższym rysunku z przymiarem kreskowym.

Różne składniki znaku muszą mieć zasadniczo takie same wymiary pionowe, które nie mogą
być mniejsze niż 5 mm.

Można odstąpić od tego najmniejszego wymiaru w przypadku małych urządzeń.



DYREKTYWA KOMISJI 98/85/WE

z dnia 11 listopada 1998 r.

zmieniająca dyrektywę Rady 96/98/WE w sprawie wyposażenia statków

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając dyrektywę Rady 96/98/WE z dnia 20 grudnia 1996 r. w sprawie wyposażenia
statków1, w szczególności tiret pierwsze i drugie,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) do celów dyrektywy Rady 96/98/WE, międzynarodowymi konwencjami, włączając
Konwencję SOLAS z 1974 r. oraz normami badań są te, wraz ze zmianami,
obowiązujące w dniu przyjęcia niniejszej dyrektywy;

(2) zmiany Konwencji SOLAS i innych międzynarodowych konwencji oraz nowych norm
badań weszły lub wkrótce wejdą w życie od chwili przyjęcia niniejszej dyrektywy;

(3) dokumenty te określają nowe zasady dotyczące wyposażenia, które ma znajdować się
na pokładzie statków;

(4) dyrektywę 96/98/WE należy odpowiednio zmienić;

(5) środki przewidziane w niniejszej dyrektywie są zgodne z opinią Komitetu powołanego
na podstawie art. 12 dyrektywy Rady 93/75/EWG2, ostatnio zmienionej dyrektywą
Komisji 98/74/WE3,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ:

Artykuł 1

W dyrektywie 96/98/WE wprowadza się następujące zmiany:

1. W art. 2 wprowadza się następujące zmiany:

a) lit. c) otrzymuje brzmienie:

„c) „urządzenie radiokomunikacyjne” oznacza urządzenie wymagane na mocy
rozdziału IV Konwencji SOLAS z 1974 r., w wersji obowiązującej z dnia 1

                                                
1 Dz.U. L 46 z 17.2.1997, str. 25.
2 Dz.U. L 247 z 5.10.1993, str. 19.
3 Dz.U. L 276 z 13.10.1998, str. 7.



stycznia 1999 r. oraz radiotelefon VHF, znajdujący się na wyposażeniu łodzi
i tratw ratunkowych, wymagany na mocy prawidła III/6.2.1 tej samej
Konwencji;”

b) w lit. d) i n), wyrazy „data przyjęcia niniejszej dyrektywy” zastępuje się „dnia 1
stycznia 1999 r.”.

2. Załącznik A zastępuje się tekstem Załącznika do niniejszej dyrektywy.

Artykuł 2

1. Państwa Członkowskie wprowadzą w życie przepisy ustawowe, wykonawcze oraz
administracyjne niezbędne do wykonania niniejszej dyrektywy do dnia 30 kwietnia 1999 r., i
niezwłocznie powiadomią o tym Komisję.

Przepisy przyjęte przez Państwa Członkowskie zawierają odniesienie do niniejszej dyrektywy
lub odniesienie takie towarzyszy ich urzędowej publikacji. Metody dokonywania takiego
odniesienia są określane przez Państwa Członkowskie.

2. Państwa Członkowskie przekażą Komisji teksty podstawowych przepisów prawa
krajowego, przyjętych w dziedzinie regulowanej niniejszą dyrektywą.

Artykuł 3

Niniejsza dyrektywa wchodzi w życie trzeciego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku
Urzędowym Wspólnot Europejskich.

Artykuł 4

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do Państw Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 11 listopada 1998 r.

W imieniu Komisji

Neil KINNOCK

Członek Komisji



ZAŁĄCZNIK

„ZAŁĄCZNIK A

Załącznik A.1: Urządzenia, dla których w międzynarodowych dokumentach* istnieją już
szczegółowe normy badań

OPRÓCZ NORM BADAŃ SZCZEGÓLNIE WYMIENIONYCH, LICZNE PRZEPISY,
KTÓRE MUSZĄ BYĆ SPRAWDZONE PODCZAS BADANIA TYPU

(HOMOLOGACJI TYPU), OKREŚLONE W ZAŁĄCZNIKU B, W MODUŁACH
DOTYCZĄCYCH OCENY ZGODNOŚCI, MAJĄ SIĘ ZNALEŹĆ W

WYMAGANIACH MAJĄCYCH ZASTOSOWANIE W MIĘDZYNARODOWYCH
KONWENCJACH ORAZ REZOLUCJACH I OKÓLNIKACH
MIĘDZYNARODOWEJ ORGANIZACJI MORSKIEJ (IMO)

1. Sprzęt ratunkowy

Numer
pozycji Określenie pozycji

Prawidło
SOLAS 74 ze
zmianami w
przypadku

gdy
wymagana

jest
homologacja

typu

Stosowane
prawidła

SOLAS 74,
ze

zmianami
oraz

odpowiedni
e rezolucje i

okólniki
IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
A.1/1.1 Koła ratunkowe prawidło III/4 prawidło

III/7.1 oraz
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x x

A.1/1.2 Światła
wskazujące
pozycję dla
sprzętu
ratunkowego

prawidło III/4 prawidło
III/7.1.3,
III/22.3.1,
III/32.2.2
oraz III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x x

A.1/1.3 Koła ratunkowe
samoczynnie
wyzwalające
sygnały dymne

prawidło III/4 prawidło
III/7.1 oraz
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x x

A.1/1.4 Kamizelki
ratunkowe

prawidło III/4 prawidło
III/7.2 oraz
III/34,

rezolucja
IMO A.689
(17)

x x x

                                                
* W przypadku zaznaczenia modułu H w kolumnie szóstej, należy przez to rozumieć moduł H plus certyfikat

badania projektu.



Numer
pozycji Określenie pozycji

Prawidło
SOLAS 74 ze
zmianami w
przypadku

gdy
wymagana

jest
homologacja

typu

Stosowane
prawidła

SOLAS 74,
ze

zmianami
oraz

odpowiedni
e rezolucje i

okólniki
IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
rezolucja
IMO MSC
48(66)

zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)
EN 394,
EN 396 +
A1,
EN 399 + A1

A.1/1.5 Nawodne
skafandry
nurkowe i ubrania
chroniące przed
działaniem
czynników
niebezpiecznych

prawidło III/4 prawidło
III/7.3 oraz
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x x

A.1/1.6 Nawodne
skafandry
nurkowe i ubrania
chroniące przed
działaniem
czynników
niebezpiecznych
sklasyfikowane
jako kamizelki
ratunkowe

prawidło III/4 prawidło
III/7.3 oraz
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x x

A.1/1.7 Środki ochrony
termicznej

prawidło III/4 prawidło
III/22.4,
III/32.3 oraz
III/34,
uchwała
MSC 48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x x

A.1/1.8 Rakiety
spadochronowe
(środki
pirotechniczne

prawidło III/4 prawidło
III/6.3 oraz
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x

A.1/1.9 Flary ręczne
(środki
pirotechniczne

prawidło III/4 prawidło
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x

A.1/1.10 Pławki dymne
(środki
pirotechniczne

prawidło III/4 prawidło
III/34,
rezolucja

rezolucja
IMO A.689
(17)

x x



Numer
pozycji Określenie pozycji

Prawidło
SOLAS 74 ze
zmianami w
przypadku

gdy
wymagana

jest
homologacja

typu

Stosowane
prawidła

SOLAS 74,
ze

zmianami
oraz

odpowiedni
e rezolucje i

okólniki
IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
IMO MSC
48(66)

zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

A.1/1.11 Wyrzutnie lin
ratunkowych
(środki
pirotechniczne)

prawidło III/4 prawidło
III/18 oraz
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x

A.1/1.12 Tratwy ratunkowe
pneumatyczne

prawidło III/4 prawidło
III/21,
III/31 oraz
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x

A.1/1.13 Sztywne tratwy
ratunkowe

prawidło III/4 prawidło
III/21,
III/31 oraz
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x

A.1/1.14 Tratwy ratunkowe
automatycznie
samoprostujące
się

prawidło III/4
oraz III/26.2.4

prawidło
III/26.2 oraz
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66),
okólnik
IMO
MSC/809

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)
oraz
poprawiona
w Załączniku
do okólnika
MSC/8093

x

A.1/1.15 Odwracalne
tratwy ratunkowe
obciągnięte
brezentem

prawidło III/4
oraz III/26.2.4

prawidło
III/26.2 oraz
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66),
okólnik
IMO
MSC/809

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)
oraz
poprawiona
w Załączniku
do okólnika
MSC/8093

x



Numer
pozycji Określenie pozycji

Prawidło
SOLAS 74 ze
zmianami w
przypadku

gdy
wymagana

jest
homologacja

typu

Stosowane
prawidła

SOLAS 74,
ze

zmianami
oraz

odpowiedni
e rezolucje i

okólniki
IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
A.1/1.16 Urządzenia do

swobodnego
spływu tratw
ratunkowych
(hydrostatyczne
zespoły
zwalniające)

prawidło III/4 prawidło
III/13.4 oraz
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66),
okólnik
IMO
MSC/811

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x x

A.1/1.17 Łodzie ratunkowe prawidło III/4 prawidło
III/21,
III/31 oraz
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x

A.1/1.18 Sztywne łodzie
ratownicze

prawidło III/4 prawidło
III/21,
III/31 oraz
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x

A.1/1.19 Nadmuchiwane
łodzie ratownicze

prawidło III/4 prawidło
III/21,
III/31 oraz
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x

A.1/1.20 Szybkie łodzie
ratownicze

prawidło III/4
oraz III/26.3.1

prawidło
III/26.3 oraz
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66),
okólnik
IMO
MSC/809

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)
oraz
poprawiona
w Załączniku
do okólnika
MSC/8093

x x

A.1/1.21 Urządzenia do
spuszczania na
wodę
wykorzystujące
fał i wciągarkę
(żurawików)

prawidło III/4 prawidło
III/23,
III/33 oraz
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x x x



Numer
pozycji Określenie pozycji

Prawidło
SOLAS 74 ze
zmianami w
przypadku

gdy
wymagana

jest
homologacja

typu

Stosowane
prawidła

SOLAS 74,
ze

zmianami
oraz

odpowiedni
e rezolucje i

okólniki
IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
A.1/1.22 Urządzenia do

swobodnego
spływu łodzi i
tratw ratunkowych

prawidło III/4 prawidło
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x x

A.1/1.23 Urządzenia do
spuszczania na
wodę swobodnie
spadających łodzi
ratunkowych

prawidło III/4 prawidło
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x

A.1/1.24 Urządzenia do
spuszczania na
wodę tratw
ratunkowych

prawidło III/4 prawidło
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x x x

A.1/1.25 Urządzenia do
spuszczania na
wodę szybkich
łodzi
ratowniczych

prawidło III/4
oraz III/26.3.2

prawidło
III/26.3 oraz
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66),
okólnik
IMO
MSC/809

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)
oraz
poprawiona
w Załączniku
do okólnika
MSC/8093

x x x

A.1/1.26 Mechanizm
zwalniający dla
łodzi
ratunkowych,
łodzi
ratowniczych oraz
tratw ratunkowych
spuszczanych na
wodę za pomocą
fału lub fałów

prawidło III/4 prawidło
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x x

A.1/1.27 Morskie systemy
ewakuacji

prawidło III/4 prawidło
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO

x x



Numer
pozycji Określenie pozycji

Prawidło
SOLAS 74 ze
zmianami w
przypadku

gdy
wymagana

jest
homologacja

typu

Stosowane
prawidła

SOLAS 74,
ze

zmianami
oraz

odpowiedni
e rezolucje i

okólniki
IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
MSC.54(66)

A.1/1.28 Środki ratownicze prawidło III/4 prawidło
III/26.4 oraz
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66),
okólnik
IMO
MSC/810

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66),
okólnik
MSC/810
(sekcja 3)

x

A.1/1.29 Trapy burtowe prawidło III/4 prawidło
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x x

A.1/1.30 Materiały
odblaskowe

prawidło III/4 prawidło
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.658
(16)
załącznik 2

x x x

A.1/1.31 Radiotelefon VHF
dla jednostek
ratowniczych

prawidło III/4 prawidło
III/6.2.1,
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.809
(19),
rezolucja
IMO A.813
(19)

ETS 300
162, ETS
300 225, EN
300 828, EN
60945;
IEC 61097-
12, IEC
60945

x x x x

A.1/1.32 Transponder SAR
(SART) o
częstotliwości 9
GHz

prawidło
III/4, IV/14
oraz X/3

prawidło
III/6.2.2,
IV/7.1.3,
X/3,
rezolucja
IMO A.530
(13),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.802
(19),
rezolucja
IMO A.813

EN 61097-1,
EN 60945-3;
IEC 61097-1,
IEC 60945

x x x x



Numer
pozycji Określenie pozycji

Prawidło
SOLAS 74 ze
zmianami w
przypadku

gdy
wymagana

jest
homologacja

typu

Stosowane
prawidła

SOLAS 74,
ze

zmianami
oraz

odpowiedni
e rezolucje i

okólniki
IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
(19), ITU-R
M.628-2

A.1/1.33 Reflektor
radarowy do łodzi
ratunkowych i
ratowniczych

prawidło III/4 prawidło
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO
A.384(X),
EN 8729;
ISO 8729

x x x x

A.1/1.34 Kompas do łodzi
ratunkowych i
ratowniczych

prawidło III/4 prawidło
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

ISO 613, ISO
10316

x x x x

A./1.35 Przenośny sprzęt
przeciwpożarowy
dla łodzi
ratunkowych i
łodzi
ratowniczych

prawidło III/4 prawidło
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66),
rezolucja
IMO
A.602(15)

EN 3-1/A1,
3-2, 3-3, 3-4,
3-5, 3-6

x x x

A.1/1.36 Silnik do napędu
łodzi ratunkowe

prawidło III/4 prawidło
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x x

A.1/1.37 Silnik do napędu
łodzi ratowniczej

prawidło III/4 prawidło
III/34,
rezolucja
IMO MSC
48(66)

rezolucja
IMO A.689
(17)
zmieniona
rezolucją
IMO
MSC.54(66)

x x x

1 Przytaczane zalecenia ITU są tymi, które są określone w międzynarodowych konwencji oraz stosownych
rezolucjach i okólnikach IMO.

2 W przypadku gdy jest przytaczana rezolucja IMO, stosowane są wyłącznie normy badań zawarte w
stosownych częściach załączników do rezolucji a wyłączają przepisy samych rezolucji.

3 Zmiana wprowadzona załącznikiem do okólnika MSC Okól./809 jest wyłącznie stosowana, jeżeli
wyposażenie ma być montowane na statkach pasażerskich typu ro - ro.

2. Zapobieganie zanieczyszczeniom morskim



Numer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
Marpol 73/78,
ze zmianami
w przypadku

gdy
wymagana jest
homologacja

typu

Stosowane
reguły
Marpol

73/78, ze
zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i
okólniki

IMO

Normy
badań1 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
A.1/2.1 Urządzenia do

filtrowania oleju
(do zawartości
oleju w ściekach
nieprzekraczającej
15 ppm)

załącznik I,
prawidło 16
(4), (5) oraz
(7)

załącznik I,
prawidło 16
(1) oraz (2)

MEPC 60
(33)

x x x

A.1/2.2 Wykrywacze
mieszaniny oleju i
wody

załącznik I,
prawidło 15
(3) (b)

załącznik I
prawidło 15
(3) (b)

MEPC 5
(XIII)

x x x

A.1/2.3 Przyrządy do
pomiaru
zawartości oleju

załącznik I,
prawidło 16
(5)

załącznik I,
prawidło 16
(2)

MEPC 60
(33)

x x x

A.1/2.4 Przystawki
technologiczne
przeznaczone do
przyłączania do
istniejącego
urządzenia
oddzielającego
wodę
zanieczyszczoną
olejem (do
zawartości oleju w
ściekach
nieprzekraczającej
15 ppm)

załącznik I,
prawidło 16
(5)

załącznik I,
prawidło 16
(5)

rezolucja
IMO
A.444 (XI)
MEPC 60
(33)

x x x

A.1/2.5 System
monitorowania i
kontroli
odprowadzania
oleju dla
zbiornikowców

załącznik I,
prawidło 15
(3)

załącznik I,
prawidło 15
(3)

rezolucja
IMO
A.586 (14)

x x x

A.1/2.6 Oczyszczalnie
ścieków

załącznik IV,
prawidło 8 (b)

załącznik IV,
prawidło 8
(b)

MEPC 2
(VI)

x x x x

A.1/2.7 Spalarnie okrętowe załącznik VI,
prawidło 16
(2)

załącznik VI,
prawidło 16
(2)

MEPC
76(40)

x x x x

1 W przypadku gdy jest przytaczana rezolucja IMO, wyłącznie normy badań zawarte w stosownych częściach
załączników do rezolucji są stosowane a wyłączają przepisy samych rezolucji.

3. Ochrona przeciwpożarowa

Nrumer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74, ze
zmianami w

Odpowiednie
prawidła

SOLAS 74,

Normy
badań1 Moduły oceny zgodności



przypadku,
gdy

wymagana
jest

homologacja
typu

ze zmianami
oraz

odpowiednie
rezolucje i

okólniki IMO

B+C B+D B+E B+F G H
A.1/3.1 Powłoki wstępne

pokładu
prawidło
II-2/34.8,
II-2/49.3

prawidło II-
2/34.8, II-
2/49.3

rezolucja
IMO A.687
(17),
okólnik
IMO MSC
549,
rezolucja
IMO MSC
61(67)
część 2 i 6
załącznika
1, oraz
załącznik 2

x

A.1/3.2 Przenośne gaśnice
przeciwpożarowe

prawidło
II-2/6.1

prawidło
II-2/6,
rezolucja
IMO A.602
(15)

EN 3-1/A1,
3-2, 3-3, 3-
4,
3-5, 3-6

x x x

A.1/3.3 Wyposażenie
przeciwpożarowe:
odzież ochronna

prawidło
II-2/17.1.1.1

prawidło
II-2/17.1.1.1

EN 366,
EN 469 lub
EN 531,
EN 532,
EN 20811

x

A.1/3.4 Wyposażenie
przeciwpożarowe:
buty

prawidło
II-2/17.1.1.2

prawidło
II-2/17.1.1.2

EN 344,
EN 344-2,
EN 345,
EN 345-2

x

A.1/3.5 Wyposażenie
przeciwpożarowe:
rękawice

prawidło
II-2/17.1.1.2

prawidło
II-2/17.1.1.2

EN 659 x

A.1/3.6 Wyposażenie
przeciwpożarowe:
hełm

prawidło
II-2/17.1.1.3

prawidło
II-2/17.1.1.3

EN 443 x

A.1/3.7 Samodzielny
aparat oddechowy
na sprężone
powietrze

prawidło
II-2/17.1.2

prawidło
II-2/17.1.2.2

EN 137 x

A.1/3.8 Aparat
oddechowy z
doprowadzaniem
powietrza do
stosowania z
hełmem lub
maską
chroniącymi przed
dymem¹

prawidło
II-2/17.1.2

prawidło
II-2/17.1.2.1

EN 138,
EN 139

x

A.1/3.9 Systemy
zraszające
równoważne do
tych określonych
w prawidle II-
2/12 Konwencji
SOLAS

prawidło
II-2/36.1.2,
II-2/36.2, II-
2/41-2.5

prawidło
II-2/12,
II-2/36.1.2,
II-2/36.2,
II-2/41-2.5

rezolucja
IMO A.800
(19)

x x



Nrumer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74, ze
zmianami w
przypadku,

gdy
wymagana

jest
homologacja

typu

Odpowiednie
prawidła

SOLAS 74,
ze zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i

okólniki IMO

Normy
badań1 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
A.1/3.10 Dysze do stałych

ciśnieniowych
wodnych
zraszających
systemów
gaśniczych w
pomieszczeniach
maszynowych

prawidło
II-2/10.1

prawidło
II-2/10.1

okólnik
IMO
MSC/668
zmieniony
okólnikiem
IMO
MSC/728

x x x

A.1/3.11 Szczelność
pożarowa
przedziałów klasy
„A” i „B”

prawidło
II-2/3.3.5,
II-2/3.4.4

prawidło
II-2/3.3.5,
II-2/16.11, II-
2/3.4.4

rezolucja
IMO A 754
(18),
rezolucja
IMO
MSC.61
(67)
część 3
załącznika
1, oraz
załącznik 2

x x x

A.1/3.12 Urządzenia
zapobiegające
przemieszczaniu
się płomienia do
zbiorników z
ładunkiem w
zbiornikowcach

prawidło
II-2/59.1.5,
II-2/59.1.4,
II-2/59.2

prawidło
II-2/59.1.5,
II-2/59.1.4,
II-2/59.2

okólnik
IMO
MSC/450/
Rev.1
okólnik
IMO
MSC/677

x x x

A.1/3.13 Materiały
niepalne
stosowane w
przedziałach klasy
„A” i „B”

prawidło
II-2/3.1,
II-2/3.3.4,
II-2/3.4.3,
II-2/3.5

prawidło
II-2/3.1,
II-2/3.3.4,
II-2/3.4.3,
II-2/3.5

rezolucja
IMO A 799
(19),
rezolucja
IMO
MSC.61
(67)
część 1
załącznika
1, oraz
załącznik 2

x x x

A.1/3.14 Materiały inne niż
stal na rury
przechodzące
przez przedziały
klasy „A” lub „B”

prawidło
II-2/3.3.5,
II-2/3.4.4,
II-2/18.2.1

prawidło
II-2/18.2.1

rezolucja
IMO A 753
(18),
rezolucja
IMO A 754
(18),
rezolucja
IMO
MSC.61
(67)
część 3
załącznika
1,

x x x



Nrumer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74, ze
zmianami w
przypadku,

gdy
wymagana

jest
homologacja

typu

Odpowiednie
prawidła

SOLAS 74,
ze zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i

okólniki IMO

Normy
badań1 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
A.1/3.15 Materiały inne niż

stal na rury
doprowadzające
olej lub olej
napędowy

prawidło
II-2/3.3.5,
II-2/18.2.2.

prawidło
II-2/18.2.2

rezolucja
IMO A 753
(18)

x x x

A.1/3.16 Drzwi pożarowe prawidło
II-2/3.3.5,
II-2/3.4.4,
II-2/30.2,
II-2/31.1,
II-2/47

prawidło
II-2/30.2,
II-2/31.1,
II-2/47

rezolucja
IMO A 754
(18),
rezolucja
IMO
MSC.61
(67)
część 3
załącznika
1,

x x x

A.1/3.17 Systemy
sterowania
drzwiami
pożarowymi

prawidło
II-2/30.4.15

prawidło II-
2/30.4.15

rezolucja
IMO A 754
(18),
rezolucja
IMO
MSC.61
(67)
część 4
załącznika
1,

x x x

A.1/3.18 Materiały
powierzchniowe i
pokrycia
podłogowe o
niskiej
charakterystyce
rozprzestrzeniania
się płomienia

prawidło
II-2/3.8,
II-2/34.7, II-
2/49.2

prawidło
II-2/3.8,
II-2/3.23.4,
II-2/3.23.5,
II-2/16.1.1,
II-
2/32.1.4.3.1,
II-2/34.2,
II-2/34.3,
II-2/49.1,
II-2/50.3.1

rezolucja
IMO A 653
(16),
rezolucja
IMO
MSC.61
(67)
części 2 i 5
załącznika
1, oraz
załącznik 2
ISO 171622

x x x

A.1/3.19 Zasłony, firanki i
inne zawieszane
materiały
włókiennicze i
błony

prawidło
II-2/3.23.3

prawidło
II-2/3.23.3

rezolucja
IMO
MSC.61
(67)
część 7
załącznika
1,

x x x

A.1/3.20 Meble
tapicerowane

prawidło
II-2/3.23.6

prawidło
II-2/3.23.6,
II-2/34

rezolucja
IMO A 652
(16),
rezolucja
IMO
MSC.61

x x x



Nrumer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74, ze
zmianami w
przypadku,

gdy
wymagana

jest
homologacja

typu

Odpowiednie
prawidła

SOLAS 74,
ze zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i

okólniki IMO

Normy
badań1 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
(67)
część 8
załącznika
1,

A.1/3.21 Części pościeli prawidło
II-2/3.23.7

prawidło
II-2/3.23.7,
II-2/34

rezolucja
IMO A 688
(17),
rezolucja
IMO
MSC.61
(67)
część 9
załącznika
1,

x x x

A.1/3.22 Tłumiki ognia prawidło
II-2/3.3.5,
II-2/16.11

prawidło
II-2/16,
II-2/32,
II-2/48

rezolucja
IMO A.754
(18),
rezolucja
IMO
MSC.61
(67)
część 3
załącznika
1, oraz
załącznik 2

x x x

A.1/3.23 Niepalne
przewody
przechodzące
przez przedziały
klasy „A”

prawidło
II-2/3.3.5,
II-2/16.11,
II-2/18.1.1

prawidło
II-2/16,
II-2/32,
II-2/48

rezolucja
IMO A.754
(18),
rezolucja
IMO
MSC.61
(67)
część 3
załącznika
1, oraz
załącznik 2

x x x

A.1/3.24 Kable elektryczne
przechodzące
przez przedziały
klasy „A”

prawidło
II-2/3.3.5,
II-2/18.1.1,
II-2/18.1.2

prawidło
II-2/18.1.1,
II-2/18.1.2

rezolucja
IMO A.754
(18),
rezolucja
IMO
MSC.61
(67)
część 3
załącznika
1, oraz
załącznik 2

x x x

A.1/3.25 Okna i
iluminatory
burtowe

prawidło
II-2/3.3.5,
II-2/33

prawidło
II-2/33

rezolucja
IMO A.754
(18),

x x x



Nrumer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74, ze
zmianami w
przypadku,

gdy
wymagana

jest
homologacja

typu

Odpowiednie
prawidła

SOLAS 74,
ze zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i

okólniki IMO

Normy
badań1 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
rezolucja
IMO
MSC.61
(67)
część 3
załącznika
1, oraz
załącznik 2
okólnik
MSC/727

1 W przypadku gdy przytaczane są rezolucje IMO, wyłącznie normy badań zawarte w stosownych częściach
załączników do rezolucji są stosowane a wyłączają przepisy samych rezolucji.

2 W przypadku gdy jest wymagane, aby materiały powierzchniowe posiadały maksymalną wartość kaloryczną,
jest ono mierzona zgodnie z ISO 1716.

4. Urządzenia nawigacyjne

Numer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74,
ze zmianami
w przypadku

gdy
wymagana

jest
homologacja

typu

Stosowane
prawidła

SOLAS 74
ze zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i
okólniki

IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
A.1/4.1 Kompas

magnetyczny
prawidło
V/12 (r),
prawidło
X/3

prawidło
V/12 (b),
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.382
(X),
rezolucja
IMO A.694
(17)

EN 61162-1,
EN 60945,
ISO 449, ISO
613, ISO 694,
ISO 1069,
ISO 2269,
ISO 10316

x x x x

A.1/4.2 Kompas
elektromagnetyczny

prawidło
V/12 (r),
prawidło
X/3

prawidło
V/12 (b),
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.813
(19)

EN 61162-1,
EN 60945,
ISO 11606,
IEC 60945

x x x x

A.1/4.3 Żyrokompas prawidło
V/12 (r)

prawidło
V/12 (d),

EN 61162-1,
EN 60945,

x x x x



Numer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74,
ze zmianami
w przypadku

gdy
wymagana

jest
homologacja

typu

Stosowane
prawidła

SOLAS 74
ze zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i
okólniki

IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
rezolucja
IMO A.424
(XI),
uchwała
A.694 (17),
rezolucja
IMO A.813
(19)

EN 8728;
IEC 61162-1,
IEC 60945,
ISO 8728

A.1/4.4 Sprzęt radarowy prawidło
V/12 (r)

prawidło
V/12 (g),
prawidło
V/12 (h),
rezolucja
IMO A.477
(XII),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.813
(19),
rezolucja
IMO
MSC64(67)
załącznik 4

EN 60936,
EN 60945,
EN 61162-1;
IEC 60936,
IEC 60945,
IEC 61162-1

x x x x

A.1/4.5 ARPA prawidło
V/12 (r)

prawidło
V/12 (j),
rezolucja
IMO A.422
(XI),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.813
(19),
rezolucja
IMO A.823
(19)

EN 60872,
EN 60945,
EN 61162-1;
IEC 60872,
IEC 60945,
IEC 61162-1

x x x x

A.1/4.6 Echosondy prawidło
V/12 (r),
prawidło
X/3

prawidło
V/12 (k),
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.224
(VII),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja

EN 9875,
EN 61162-1,
EN 60945;
ISO 9875,
IEC 61162-1,
IEC 60945

x x x x



Numer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74,
ze zmianami
w przypadku

gdy
wymagana

jest
homologacja

typu

Stosowane
prawidła

SOLAS 74
ze zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i
okólniki

IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
IMO A.813
(19),
rezolucja
IMO
MSC74(69)
załącznik 4

A.1/4.7 Urządzenia do
pomiaru prędkości i
odległości

prawidło
V/12 (r),
prawidło
X/3

prawidło
V/12 (l),
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.478
(XII),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.813
(19),
rezolucja
IMO A.824
(19)

EN 61023,
EN 61162-1,
EN 60945;
IEC 61023,
IEC 61162-1,
IEC 60945

x x x x

A.1/4.8 Wskaźnik kąta
wychylenia steru,
obrotów na minutę,
skoku

prawidło
V/12 (r),

prawidło
V/12 (m),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.813
(19)

EN 60945;
IEC 60945

x x x x

A.1/4.9 Wskaźnik zmiany
kursu

prawidło
V/12 (r),
prawidło
X/3

prawidło
V/12 (n),
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.526
(13),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.813
(19)

EN 61162-1,
EN 60945;
IEC 61162-1,
IEC 60945

x x x x

A.1/4.10 Namiernik prawidło
V/12 (r),
prawidło
X/3

prawidło
V/12 (p),
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.529
(13),

EN 60945;
IEC 60945

x x x x



Numer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74,
ze zmianami
w przypadku

gdy
wymagana

jest
homologacja

typu

Stosowane
prawidła

SOLAS 74
ze zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i
okólniki

IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
rezolucja
IMO A.665
(16),
rezolucja
IMO A.694
(17),
uchwała
IMO A.813
(19)

A.1/4.11 Urządzenie Loran-C
(impulsowy system
radionawigacji
dalekiego zasięgu)

prawidło
V/12 (r),
prawidło
X/3

prawidło
V/12 (p),
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.529
(13),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.813
(19),
rezolucja
IMO
A.818 (19)

EN 61075,
EN 61162-1,
EN 60945;
IEC 61075,
IEC 61162-1,
IEC 60945

x x x x

A.1/4.12 Urządzenie Chayka prawidło
V/12 (r),
prawidło
X/3

prawidło
V/12 (p),
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.529
(13),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.813
(19),
rezolucja
IMO
 A.818 (19)

EN 61075,
EN 61162-1,
EN 60945;
IEC 61075,
IEC 61162-1,
IEC 60945

x x x x

A.1/4.13 Urządzenie systemu
radionawigacyjnego
Decca

prawidło
V/12 (r),
prawidło
X/3

prawidło
V/12 (p),
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.529
(13),
rezolucja
IMO A.694

EN 61135,
EN 61162-1,
EN 60945;
IEC 61135,
IEC 61162-1,
IEC 60945

x x x x



Numer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74,
ze zmianami
w przypadku

gdy
wymagana

jest
homologacja

typu

Stosowane
prawidła

SOLAS 74
ze zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i
okólniki

IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
(17),
rezolucja
IMO A.813
(19),
rezolucja
IMO
A.816 (19)

A.1/4.14 Urządzenie GPS prawidło
V/12 (r),
prawidło
X/3

prawidło
V/12 (p),
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.529
(13),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.813
(19),
rezolucja
IMO A.819
(19)

EN 61108-1,
EN 61162-1,
EN 60945;
IEC 61108-1,
IEC 61162-1,
IEC 60945

x x x x

A.1/4.15 Urządzenie
GLONASS

prawidło
V/12 (r),
prawidło
X/3

prawidło
V/12 (p),
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.529
(13),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.813
(19),
uchwała
MSC.53(66)

EN 61108-2,
EN 61162-1,
EN 60945;
IEC 61108-2,
IEC 61162-1,
IEC 60945

x x x x

A.1/4.16 Pilot automatyczny
(system sterowania
kursem)

prawidło
V/19

prawidło
V/19,
rezolucja
IMO
A.342(IX),
zmieniona
rezolucją
IMO MSC
64(67)
załącznik 3,
rezolucja
IMO A.694

ISO/TR
11674,
EN 61162-1,
EN 60945;
ISO/TR
11674,
IEC 61162-1,
IEC 60945

x x x x



Numer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74,
ze zmianami
w przypadku

gdy
wymagana

jest
homologacja

typu

Stosowane
prawidła

SOLAS 74
ze zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i
okólniki

IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
(17),
rezolucja
IMO A.813
(19)

A.1/4.17 Mechanicznie
sterowany
podnośnik

prawidło
V/17 (b),

prawidło
V/17 (b),
rezolucja
IMO
A.426(XI),
okólnik IMO
MSC
568/Rev.1

rezolucja
IMO
A.667(16),
ISO 799

1 Przytaczane zalecenia ITU są tymi, które są określone w międzynarodowych konwencjach oraz stosownych
rezolucjach i okólnikach IMO.

2 W przypadku przytaczane są rezolucje IMO, wyłącznie normy badań zawarte w stosownych częściach
załączników do rezolucji są stosowane a wyłączają przepisy samych rezolucji.

5. Sprzęt łączności radiowej

Numer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74, ze
zmianami w

przypadku gdy
wymagana jest
homologacja

typu

Stosowane
regulacje

SOLAS 74,
ze zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i
okólniki

IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
A.1/5.1 Instalacja radiowa

VHF
przystosowana do
nadawania i
odbioru DSC i
radiotelefonii

prawidło
IV/14,
prawidło X/3

prawidło
IV/7.1.1,
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.524
(13),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.803
(19),
rezolucja
IMO A.813
(19),
rezolucja
IMO MSC
68(68)
załącznik 1,

ETS 300
162-2,
ETS 300
338,
EN 300
828,
EN 60945;
IEC
61097-3,
IEC
61097-7,
IEC 60945

x x x x



Numer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74, ze
zmianami w

przypadku gdy
wymagana jest
homologacja

typu

Stosowane
regulacje

SOLAS 74,
ze zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i
okólniki

IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
ITU-R 493,
ITU-R 541

A.1/5.2 Odbiornik
nasłuchowy VHF
DSC

prawidło
IV/14,
prawidło X/3

prawidło
IV/7.1.2,
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.609
(15),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.803
(19),
rezolucja
IMO A.813
(19),
rezolucja
IMO MSC
68(68)
załącznik 1,
ITU-R 493,
ITU-R 541

ETS 300
162-2,
ETS 300
338,
ETS 300
828,
EN 301
033,
EN 60945;
IEC
61097-3,
IEC
61097-8,
IEC 60945

x x x x

A.1/5.3 Odbiornik
NAVTEX

prawidło
IV/14,
prawidło X/3

prawidło
IV/7.1.4,
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.525
(13),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.813
(19), ITU-R
540, ITU-R
625

ETS 300
065 + A1,
EN 301
011, EN
60945;
IEC
61097-6,
IEC 60945

x x x x

A.1/5.4 Odbiornik EGC prawidło
IV/14,
prawidło X/3

prawidło
IV/7.1.5,
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.570
(14),
rezolucja
IMO A.694
(16),
rezolucja

ETS 300
460 + A1,
EN 300
829,
EN 60945;
IEC
61097-4,
IEC 60945

x x x x



Numer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74, ze
zmianami w

przypadku gdy
wymagana jest
homologacja

typu

Stosowane
regulacje

SOLAS 74,
ze zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i
okólniki

IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
IMO A.694
(17)
rezolucja
IMO A.813
(19)

A.1/5.5 Urządzenie HF do
obsługi morskich
sygnałów
ratunkowych
(odbiornik HF
NBDP)

prawidło
IV/14,
prawidło X/3

prawidło
IV/7.1.5,
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.700
(17),
rezolucja
IMO A.806
(19),
rezolucja
IMO A.813
(19), ITU-R
491, ITU-R
492, ITU-R
625, ITU-R
688

ETS 300
067 oraz
A1,
EN 60945;
IEC
61097-11,
IEC 60945

x x x x

A.1/5.6 Radiopława 406
MHz EPIRB
(COSPAS-
SARSAT)

prawidło
IV/14,
prawidło X/3

prawidło
IV/7.1.6,
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO
MSC56(66),
rezolucja
IMO A.662
(16),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.696
(17),
rezolucja
IMO A.763
(18),
rezolucja
IMO A.810
(19),
rezolucja
IMO A.813
(19), ITU-R

ETS 300
066-2,
EN 60945;
IEC
61097-2,
IEC 60945

x x x x



Numer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74, ze
zmianami w

przypadku gdy
wymagana jest
homologacja

typu

Stosowane
regulacje

SOLAS 74,
ze zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i
okólniki

IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
633

A.1/5.7 Radiopława
EPIRB na pasmo
L (INMARSAT)

prawidło
IV/14,
prawidło X/3

prawidło
IV/7.1.6,
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.661
(16),
rezolucja
IMO A.662
(16),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.812
(19),
rezolucja
IMO A.813
(19), ITU-R
632-3

ETS 300
372,
EN 60945;
IEC
61097-5,
IEC 60945

x x x x

A.1/5.8 Odbiornik
nasłuchowy o
2182 kHz

prawidło
IV/14,
prawidło X/3

prawidło
IV/7.2,
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.383
(X),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.813
(19), ITU-R
M 291, ITU-
R 693

ETS 300
441,
EN
301090,
EN 60945;
IEC
61097-15,
IEC 60945

x x x x

A.1/5.9 Generator
dwutonowych
sygnałów
alarmowych

prawidło
IV/14,
prawidło X/3

prawidło
IV/7.3,
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.421
(XI),
rezolucja
IMO A.571
(14),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja

ETS 300
373 + A1,
EN 60945:
IEC
61097-9,
IEC 60945

x x x x



Numer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74, ze
zmianami w

przypadku gdy
wymagana jest
homologacja

typu

Stosowane
regulacje

SOLAS 74,
ze zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i
okólniki

IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
IMO A.813
(19)
ITU-R M
219

A.1/5.10 Instalacja radiowa
MF
przystosowana do
nadawania i
odbioru DSC i
radiotelefonii

prawidło
IV/14,
prawidło X/3

prawidło
IV/9.1.1,
prawidło
IV/10.1.2,
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.334
(IX),
rezolucja
IMO A.610
(15),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.804
(19),
rezolucja
IMO A.813
(19),
rezolucja
IMO MSC
68 (68)
załącznik 2,
ITU-R M
219, ITU-R
M 493, ITU-
R M 541

ETS 300
338, ETS
300 373 +
A1, EN
60945:
IEC
61097-3,
IEC
61097-9,
IEC 60945

x x x x

A.1/5.11 Radiotelefoniczny
odbiornik
nasłuchowy MF
DSC

prawidło
IV/14,
prawidło X/3

prawidło
IV/9.1.2,
prawidło
IV/10.1.3,
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.610
(15),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.804
(19),
rezolucja
IMO A.813

ETS 300
338, ETS
300 373,
EN 301
033, EN
60945:
IEC
61097-3,
IEC
61097-8,
IEC 60945

x x x x



Numer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74, ze
zmianami w

przypadku gdy
wymagana jest
homologacja

typu

Stosowane
regulacje

SOLAS 74,
ze zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i
okólniki

IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
(19),
rezolucja
IMO MSC
68 (68)
załącznik 2,
ITU-R M
493, ITU-R
M 541

A.1/5.12 Inmarast-B SES prawidło
IV/14,
prawidło X/3

prawidło
IV/10.1.1,
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.570
(14),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.698
(17),
rezolucja
IMO A.808
(19),
rezolucja
IMO A.813
(19),

IEC
61097-10,
IEC 60945

x x x x

A.1/5.13 Inmarsat-C SES prawidło
IV/14,
prawidło X/3

prawidło
IV/10.1.1,
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.570
(14),
rezolucja
IMO A.663
(16),
rezolucja
IMO A.664
(16),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.807
(19),
rezolucja
IMO A.813
(19),
rezolucja

ETS 300
460 + A1,
EN 300
829, EN
60945;
IEC
61097-4,
IEC 60945

x x x x



Numer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74, ze
zmianami w

przypadku gdy
wymagana jest
homologacja

typu

Stosowane
regulacje

SOLAS 74,
ze zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i
okólniki

IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
IMO MSC
68(68)
załącznik 4

A.1/5.14 Instalacja radiowa
MF/HF
przystosowana do
nadawania i
odbioru DSC,
NBDP i
radiotelefonii

prawidło
IV/14,
prawidło X/3

prawidło
IV/10.1.2,
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.613
(15),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.806
(19),
rezolucja
IMO A.813
(19),
rezolucja
IMO MSC
68(68)
załącznik 3,
ITU-R 476,
ITU-R 492,
ITU-R 493,
ITU-R 541,
ITU-R 625

ETS 300
338, ETS
300 373, +
A.1, ETS
300 067 +
A1, EN
60945;
IEC
61097-3,
IEC
61097-9,
IEC
61097-11,
IEC 60945

x x x x

A.1/5.15 Radiotelefoniczny
odbiornik
nasłuchowy
MF/HF DSC

prawidło
IV/14,
prawidło X/3

prawidło
IV/10.2.2,
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.613
(15),
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.806
(19),
rezolucja
IMO A.813
(19),
rezolucja
IMO MSC
68(68)
załącznik 3,
ITU-R 493

ETS 300
338, ETS
300 373,
ETS 301
033, EN
60945;
IEC
61097-3,
IEC
61097-8,
IEC 60945

x x x x



Numer
pozycji Nazwa pozycji

Prawidło
SOLAS 74, ze
zmianami w

przypadku gdy
wymagana jest
homologacja

typu

Stosowane
regulacje

SOLAS 74,
ze zmianami

oraz
odpowiednie
rezolucje i
okólniki

IMO1

Normy
badań2 Moduły oceny zgodności

B+C B+D B+E B+F G H
A.1/5.16 Radiotelefon

lotniczy VHF
prawidło
IV/14,
prawidło X/3

prawidło
IV/7.5,
prawidło
X/3,
rezolucja
IMO A.694
(17),
rezolucja
IMO A.813
(19),
Konwencja
ICAO
załącznik 10
Przepisy dot.
łączności
radiowej

TS 101
089, EN
60945;
IEC 60945

x x x x

1 Przytaczane zalecenia ITU są tymi, które są określone w międzynarodowych konwencjach oraz stosownych
rezolucjach i okólnikach IMO.

2 W przypadku przytaczane są rezolucje IMO, wyłącznie normy badań zawarte w stosownych częściach
załączników do rezolucji są stosowane a wyłączają przepisy samych rezolucji.



Załącznik A.2: Wyposażenie, dla którego nie istnieją szczegółowe normy badań w
dokumentach w międzynarodowych

1. Sprzęt ratunkowy

Numer
pozycji. Nazwa pozycji

Prawidło SOLAS 74 ze zmianami w
przypadku gdy wymagana jest

homologacja typu
Normy badań

A.2/1.1 Reflektor radarowy do tratw
ratunkowych

prawidło III/4, III/34,
rezolucja IMO MSC 48(66)

A.2/1.2 reflektory nastawne dla łodzi
ratunkowych oraz łodzi
ratowniczych

prawidło III/4, III/34,
rezolucja IMO MSC 48(66)

A.2/1.3 materiały na nawodne
skafandry ratunkowe

prawidło III/4, III/34,
rezolucja IMO MSC 48(66)

2. Zapobieganie zanieczyszczeniom morskim

P.M.

3. Ochrona przeciwpożarowa

Numer
pozycji. Nazwa pozycji

Prawidło SOLAS 74, ze zmianami w
przypadku, gdy wymagana jest

homologacja typu
Normy badań

A.2/3.1 Gaśnice nieprzenośne i
przewoźne

prawidło II-2/6, II-2/7.1.3, II-2/7.2.3,
II-2/7.3.1

A.2/3.2 Systemy zraszające
(ograniczone do głowic
zraszających oraz metody
automatycznego zraszania i
sygnalizacji)

prawidło II-2/12.3, II-2/36.1.2,
II-2/36.2, II-2/41-2.5, II-2/52.2

ISO 6182

A.2/3.3 Dysze do stałych
ciśnieniowych wodnych
zraszających systemów do
pomieszczeń szczególnej
kategorii

prawidło II-2/37.1.3 rezolucja IMO A 123(V)

A.2/3.4 Urządzenia do rozruchu
zespołu generatorów przy
niskich temperaturach
(urządzenia rozruchowe)

prawidło II-1/44.2

A.2/3.5 Węże pożarowe prawidło II-2/4.7.1 EN 1924-4 (projekt)
A.2/3.6 Dysze o podwójnym

zastosowaniu (strumień
rozproszony i strumień
zwarty)

prawidło II-2/4.8.4
prawidło II-2/41-2.1.5

A.2/3.7 Stałe systemy
przeciwpożarowe oraz alarmy
przeciwpożarowe
w pomieszczeniach
maszynowni okresowo
bezobsługowych

prawidło II-2/14.1 EN 54-2

A.2/3.8 Wykrywacze dymu prawidło II-2/13.3.2 EN 54-7
A.2/3.9 Czujniki wysokiej

temperatury
prawidło II-2/13.3.3 EN 54-5

A.2/3.10 Elektryczna lampa prawidło II-2/17.1.1.4



Numer
pozycji. Nazwa pozycji

Prawidło SOLAS 74, ze zmianami w
przypadku, gdy wymagana jest

homologacja typu
Normy badań

bezpieczeństwa
A.2/3.11 Odzież ochronna odporna na

szkodliwe działanie
chemiczne

prawidło II-2/54.2.6.1 EN 368, EN 369

A.2/3.12 Urządzenia do analizy tlenu i
wykrywania gazu

prawidło VI/3.1

A.2/3.13 Nisko zainstalowane systemy
oświetleniowe

prawidło II-2/28.1.10, II-2/28.1.11,
II-2/41-2.4.7

rezolucja IMO A.752 (18),
ISO/CD 15370

4. Urządzenia nawigacyjne

Numer
pozycji. Nazwa pozycji

Prawidło SOLAS 74, ze zmianami w
przypadku gdy wymagana jest

homologacja typu
Normy badań

A.2/4.1 Żyrokompas do szybkich
jednostek

prawidło X/3,
rezolucja IMO MSC.36(63)

rezolucja IMO A.694 (17)
rezolucja IMO A.813 (19)
rezolucja IMO A.821 (19)
EN 60945, EN 61162-1;
IEC 60945, IEC 61162-1

A.2/4.2 Urządzenia radarowe dla
szybkich jednostek

prawidło X/3,
rezolucja IMO MSC.36(63)

rezolucja IMO A.694 (17)
rezolucja IMO A.813 (19)
rezolucja IMO A.820 (19)
EN 60945, EN 61162-1;
IEC 60945, IEC 61162-1,
przyszły IEC 60936-2

A.2/4.3 Pilot automatyczny (system
sterowania kursem) dla
szybkich jednostek

prawidło X/3,
rezolucja IMO MSC.36(63)

rezolucja IMO A.694 (17)
rezolucja IMO A.813 (19)
rezolucja IMO A.822 (19)
EN 60945, EN 61162-1;
IEC 60945, IEC 61162-1

A.2/4.4 Kompas elektromagnetyczny
dla szybkich jednostek

prawidło V/12 (r)
prawidło X/3

rezolucja IMO A.694 (17)
rezolucja IMO A.813 (19)
EN 60945, EN 61162-1;
IEC 60945, IEC 61162-1,
przyszły ISO 11606

A.2/4.5 Lampa sygnalizacji dziennej
dla szybkich jednostek

prawidło X/3,
rezolucja IMO MSC.36(63)

rezolucja IMO A.694 (17)
rezolucja IMO A.813 (19)
EN 60945;
IEC 60945

A.2/4.6 Reflektory poszukiwawcze
do szybkich jednostek

prawidło X/3,
rezolucja IMO MSC.36(63)

rezolucja IMO A.694 (17)
rezolucja IMO A.813 (19)
EN 60945, EN 61162-1;
IEC 60945, IEC 61162-1

A.2/4.7 Noktowizor dla szybkich
jednostek

prawidło X/3,
rezolucja IMO MSC.36(63)

rezolucja IMO A.694 (17)
rezolucja IMO A.813 (19)
EN 60945, EN 61162-1;
IEC 60945, EN 61162-1

A.2/4.8 System kontroli kursu projekt reguły V/19.1 rezolucja IMO A.694 (17)
rezolucja IMO A.813 (19)
rezolucja IMO MSC
74(69) załącznik 2,EN
61162-1, przyszła EN
62065,
EN 60945
IEC 61162-1, przyszły
IEC 62065, IEC 60945



Numer
pozycji. Nazwa pozycji

Prawidło SOLAS 74, ze zmianami w
przypadku gdy wymagana jest

homologacja typu
Normy badań

A.2/4.9 Automatyczne urządzenie
śledzenia ech radarowych
(ATA)

projekt reguły V/19.1 rezolucja IMO A.694 (17)
rezolucja IMO A.813 (19)
rezolucja IMO MSC
64(67) załącznik 4, EN
61162-1, przyszła EN
60872-2,
EN 60945;
IEC 61162-1, przyszły
IEC 60872-2, IEC 60945

A.2/4.10 Elektroniczne środki
nakreślania (EPA)

projekt reguły V/19.1 rezolucja IMO A.694 (17)
rezolucja IMO A.813 (19)
rezolucja IMO MSC64
(67) załącznik 4,
EN 61162-1, przyszła EN
60872-3, EN 60945;
IEC 61162-1, przyszły
IEC 60872-3, IEC 60945

A.2/4.11 System obrazowania
elektronicznych map i
informacji nawigacyjnych
(ECDIS)

projekt reguły V/19.1 rezolucja IMO A.694 (17)
rezolucja IMO A.813 (19)
rezolucja IMO A.817 (19)
rezolucja IMO MSC64
(67) załącznik 5,
EN 61174, EN 61162-1,
EN 60945;
IEC 61174, IEC 61162-1,
IEC 60945

A.2/4.12 Radar nawigacyjny –
Zapasowy system
obrazowania elektronicznych
map i informacji
nawigacyjnych (ECDIS)

projekt regułyV/19.1 rezolucja IMO A.694 (17)
rezolucja IMO A.813 (19)
rezolucja IMO
MSC64(67) załącznik 5,
EN 61162-1, przyszła EN
60936-4, EN 60945;
IEC 61162-1, przyszły
IEC 60936-4, IEC 60945

A.2/4.13 System obrazowania map
rastrowych (RCDS

projekt reguły V/19.1 rezolucja IMO A.694 (17)
rezolucja IMO A.813 (19)
EN 61162-1, EN 60945;
IEC 61162-1, IEC 60945

A.2/4.14 Połączone urządzenie
GPS/GLONASS

projekt reguły V/19.1 rezolucja IMO A.529 (13),
rezolucja IMO A.694 (17),
rezolucja IMO A.813 (19),
rezolucja IMO
MSC74(69) załącznik 1,
EN 61162-1, przyszła EN
61108-3, EN 60945;
IEC 61162-1, przyszły
IEC 61108-3, IEC 60945

A.2/4.15 Urządzenia DGPS,
DGLONASS

projekt reguły V/19.1 rezolucja IMO A.529 (13),
rezolucja IMO A.694 (17),
rezolucja IMO A.813 (19),
rezolucja IMO
MSC64(67) załącznik 2,
EN 61162-1, przyszła EN
61108-4, EN 60945;
IEC 61162-1, przyszły
IEC 61108-4, IEC 60945

A.2/4.16 Uniwersalne urządzenia projekt reguły V/19.1 rezolucja IMO A.694 (17),



Numer
pozycji. Nazwa pozycji

Prawidło SOLAS 74, ze zmianami w
przypadku gdy wymagana jest

homologacja typu
Normy badań

automatycznego systemu
identyfikacji (AIS)

rezolucja IMO A.813 (19),
rezolucja IMO
MSC74(69) załącznik 3,
EN 61162-1, przyszła EN
61993-2, EN 60945;
IEC 61162-1, przyszły
IEC 61993-2, IEC 60945

A.2/4.17 Rejestrator danych z rejsu projekt reguły V/19.1, V/22 rezolucja IMO A.694 (17),
rezolucja IMO A.813 (19),
rezolucja IMO A.861 (20)
EN 61162-1, przyszła EN
61996, EN 60945;
IEC 61162-1, przyszły
IEC 61996, IEC 60945

A.2/4.18 Zintegrowany system
nawigacyjny

projekt reguły V/19.1 rezolucja IMO A.694 (17),
rezolucja IMO A.813 (19),
rezolucja IMO A .... (...)
w przygotowaniu przez
NAVEN 61162-1, EN
61924, EN 60945;
IEC 61162-1, IEC 61924,
IEC 60945

A.2/4.19 System mostka
zintegrowanego

projekt reguły V/19.1 rezolucja IMO A.694 (17),
rezolucja IMO A.813 (19),
rezolucja IMO
MSC64(67) załącznik 1,
EN 61162-1, EN 61209,
EN 60945;
IEC 61162-1, IEC 61209,
IEC 60945

A.2/4.20 Wzmacniacz sygnałów
radiolokacyjnych

projekt reguły V/19.1 rezolucja IMO A.615 (15),
rezolucja IMO A.694 (17),
rezolucja IMO A.813 (19),
EN 60945;
IEC 60945

5. Urządzenia radiokomunikacyjne

Numer
pozycji. Nazwa pozycji

Prawidło SOLAS 74, ze zmianami w
przypadku gdy wymagana jest

homologacja typu
Normy badań

A.2/5.1 Radiopława VHF EPIRB prawidło IV/14
prawidło X/3,

rezolucja IMO A.612 (15),
rezolucja IMO A.662 (16),
rezolucja IMO A.694 (17)
rezolucja IMO A.805 (19)
rezolucja IMO A.813 (19)
ITU-R 693
EN 60945;
IEC 60945

A.2/5.2 Zapasowe źródło zasilania
radioodbiorników

prawidło IV/14 przyszła EN 61097-14,
EN 60945;
przyszła EN 61097-14,
IEC 60945

6. Urządzenia wymagane przez COLREG 72



Numer
pozycji. Nazwa pozycji

Prawidło COLREG 72, ze zmianami
w przypadku gdy wymagana jest

homologacja typu
Normy badań

A.2/6.1 Światła nawigacyjne załącznik I/14 rezolucja IMO A.694 (17),
rezolucja IMO A.813 (19),
EN 60945;
IEC 60945

A.2/6.2 Urządzenia do sygnalizacji
dźwiękowej

załącznik III/3

7. Urządzenia bezpieczeństwa na masowcach

Numer
pozycji. Nazwa pozycji

Prawidło SOLAS 74, ze zmianami w
przypadku gdy wymagana jest

homologacja typu
Normy badań

A.2/7.1 Urządzenia do załadunku prawidło XII/11
rezolucja 5 Konferencji SOLAS
1997 r.

zalecenie nr 48 IACS w
sprawie urządzeń
służących do przeładunku
(SOLAS / CONF.4/7)”



DYREKTYWA KOMISJI 2002/75/WE

z dnia 2 września 2002 r.

zmieniająca dyrektywę Rady 96/98/WE w sprawie wyposażenia statków

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w szczególności jego art. 80
ust. 2,

uwzględniając dyrektywę Rady 96/98/WE z dnia 20 grudnia 1996 r. w sprawie wyposażenia
statków1, ostatnio zmienioną dyrektywą Komisji 2001/53/WE2, w szczególności jej art. 17
tiret pierwsze i drugie,

a także mając na uwadze, co następuje:

1) Do celów dyrektywy 96/98/WE, międzynarodowe konwencje włącznie z Konwencją
SOLAS z 1974 r. oraz normy badań, wraz ze zmianami do nich, weszły w życie z
dniem 1 stycznia 2001 r.

2) Zmiany do Konwencji SOLAS i do innych międzynarodowych konwencji oraz nowe
normy badań weszły w życie po dniu 1 stycznia 2001 r. albo wkrótce wejdą w życie.

3) W powyższych dokumentach zostały ustanowione nowe zasady dotyczące
wyposażenia, które musi być umieszczane na statkach.

4) Dyrektywa 96/98/WE powinna być odpowiednio zmieniona.

5) Środki przewidziane w niniejszej dyrektywie są zgodne z opinią komitetu powołanego
na podstawie art. 12 dyrektywy Rady 93/75/EWG3,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ:

Artykuł 1

W dyrektywie 96/98/WE wprowadza się następujące zmiany:

1. W art. 2 wprowadza się następujące zmiany:

W lit. c), d) i n) datę „1 stycznia 2001 r.” zastępuje się datą „1 lipca 2002 r.”;

2. Załącznik A zastępuje się tekstem znajdującym się w Załączniku do niniejszej
                                                
1 Dz.U. nr L 46 z 17.2.1997, str. 25.
2 Dz.U. nr L 204 z 28.7.2001, str. 1.
3 Dz.U. nr L 247 z 5.10.1993, str. 19.



dyrektywy.

Artykuł 2

Wyposażenie wymienione jako „nowa pozycja” w kolumnie „nazwa pozycji” załącznika A.1,
które zostało wyprodukowane przed datą określoną w art. 3 ust. 1, zgodnie z procedurami
przewidzianymi dla homologacji typu obowiązującymi przed datą przyjęcia niniejszej
dyrektywy na terytorium poniższego Państwa Członkowskiego, a także wyposażenie
wymienione w sekcji 4 i 5 załącznika A.1, noszące znak i wyprodukowane przed datą
określoną w art. 3 ust. 1, może być wprowadzone na rynek i na statek wspólnotowy, dla
którego świadectwa zostały wystawione przez lub w imieniu Państwa Członkowskiego
zgodnie z konwencjami międzynarodowymi w ciągu dwóch lat następujących po dacie
określonej w art. 3 ust. 1.

Artykuł 3

1. Państwa Członkowskie wprowadzą w życie, najpóźniej w ciągu 6 miesięcy od wejścia
w życie niniejszej dyrektywy, przepisy ustawowe, wykonawcze i administracyjne niezbędne
do wykonania niniejszej dyrektywy i niezwłocznie powiadomią o tym Komisję.

Jeżeli Państwa Członkowskie przyjmują te przepisy, powinny one zawierać odniesienie do
niniejszej dyrektywy lub odniesienie to powinno towarzyszyć ich urzędowej publikacji.
Państwa Członkowskie ustalają sposób dokonania takiego odniesienia.

2. Państwa Członkowskie przekażą Komisji przepisy prawa krajowego, przyjęte w
zakresie objętym niniejszą dyrektywą.

Artykuł 4

Niniejsza dyrektywa wchodzi w życie z dniem jej opublikowania w Dzienniku Urzędowym
Wspólnot Europejskich.

Artykuł 5

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do Państw Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 2 września 2002 r.

W imieniu Komisji

Loyola DE PALACIO

Członek Komisji



ZAŁĄCZNIK

„ZAŁĄCZNIK A

ZAŁĄCZNIK A.1: Wyposażenie, dla którego istnieją już szczegółowe normy badań w dokumentach międzynarodowych

Uwagi do całego załącznika A.1

Ogólne: w uzupełnieniu do wyszczególnionych norm badań istnieją pewne przepisy, których przestrzeganie musi być sprawdzane
podczas badania typu (homologacji typu) jak określono w modułach oceny zgodności w załączniku B, według obowiązujących
wymagań konwencji międzynarodowych oraz odpowiednich rezolucji i okólników MOM.

Kolumna 5: W przypadku powołania się na rezolucje MOM, stosuje się jedynie normy badań zawarte w odpowiednich częściach
załączników do rezolucji, natomiast wyłącza się stosowanie przepisów samych rezolucji.

Kolumna 5: Do celów prawidłowego wskazania odpowiednich norm podaje się w sprawozdaniach z badań i odpowiednich świadectwach
homologacji typu zastosowaną normę badań i jej wersję, wskazaną w kolumnie 5.

Kolumna 5: W przypadku wskazania dwóch zestawów norm badań (oddzielonych znakami „;” lub oddzielonych określeniem „lub”) każdy
zestaw spełnia wszystkie wymagania badań zgodnie z parametry eksploatacyjne MOM. W związku z tym badanie według
jednego zestawu norm jest wystarczające dla wykazania zgodności z wymogami dokumentów międzynarodowych.

Kolumna 6: Przez moduł H, rozumie się moduł H oraz świadectwo badania wzoru.

1. Sprzęt ratunkowy

Uwagi do sekcji 1: Sprzęt ratunkowy

Kolumny 3 i 4: Gdy kolumny te są podzielone na dwa poziomy w opisie danej pozycji, górny poziom odnosi się, gdzie stosowne, do statków
zbudowanych zgodnie z Kodeksem HSC przed dniem 1 lipca 2002 r., a dolny poziom odnosi się, gdzie stosowne, do statków
działających zgodnie z Kodeksem HSC w dniu 1 lipca 2002 r. lub po tym dniu.



Moduły oceny zgodności
nr Nazwa pozycji

Prawidła SOLAS 74
zmianeniona w
przypadku, gdy
wymagana jest

„homologacja typu”

Stosowane prawidła SOLAS 74 ze
zmianami oraz odpowiednie
rezolucje i okólniki MOM

Normy badań

B + C B + D B + E Β + F G Η

1 2 3 4 5 6

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/7.1 i III/34, rezolucja
MOM MSC.48 (66), rezolucja
MOM MSC.36 (63) 8.1.3, 8.3
(Kodeks HSC 1994)

A.l/1.1 Koła ratunkowe

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/7.1 i III/34, rezolucja
MOM MSC.48 (66), rezolucja
MOM MSC.97 (73) 8.1, 8.3
(Kodeks HSC 2000)

rezolucja MOM
MSC.81 (70)

X Χ Χ

A.l/1.2 Świetlne wskaźniki
położenia dla
sprzętu
ratunkowego

a) Dla jednostek
ratowniczych i
łodzi
ratowniczych

b) Dla kół
ratunkowych

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła ΙII/7.1.3, III/22.1.2,
IIΙ/22.3.1, IIΙ/32.1, IIΙ/32.2 i III/34,
rezolucja MOM MSC.48 (66),
rezolucja MOM MSC.36 (63) 8.1,
8.3 i 8.10 (Kodeks HSC 1994),
okólnik MOM MSC/885

rezolucja MOM
MSC.81 (70), z
wyjątkiem
wymogów
dotyczących baterii
określonych w EN
394 (1993)
stosowanych
jedynie w
odniesieniu do
świateł dla
kamizelek

X X X



1 2 3 4 5 6

c) Dla 
kamizelek 
ratunkowych

ratunkowych

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/7.1.3, III/22.1.2,
III/22.3.1, III/32.1, III/32.2 i III/34,
rezolucja MOM MSC.48 (66),
rezolucja MOM MSC.97(73), 8.1,
8.3, 8.10 (Kodeks HSC 2000),
okólnik MOM MSC/885

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/7.1.3 i III/34,
rezolucja MOM MSC.48 (66),
rezolucja MOM MSC.36 (63) 8.1,
8.3 (Kodeks HSC 1994)

A.l/1.3 Koła ratunkowe
samoczynnie
wyzwalające
sygnały dymne

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/7.1.3 i III/34,
rezolucja MOM MSC.48 (66),
rezolucja MOM MSC.97(73) 8.1,
8.3 (Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM
MSC.81 (70)

X X X

A.l/1.4 Kamizelki
ratunkowe

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/7.2 i III/34, rezolucja
MOM MSC.48 (66), rezolucja
MOM MSC.36 (63) 8.1, 8.3
(Kodeks HSC 1994)

Rezolucją MOM
MSC.81 (70), z
wyjątkiem
wymogów
dotyczących baterii
określonych w EN
394 (1993)

X X X



1 2 3 4 5 6

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/7.2 i III/34, rezolucja
MOM MSC.48 (66), rezolucja
MOM MSC. 97(73) 8.1, 8.3
(Kodeks HSC 2000)

stosowanych
jedynie w
odniesieniu do
świateł dla
kamizelek
ratunkowych

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/7.3, III/22.4, III/32.3 i
III/34, rezolucja MOM MSC.48
(66), rezolucja MOM MSC.36 (63)
8.1, 8.3 (Kodeks HSC 1994)

A.l/1.5 Skafandry do
nurkowania i
ubrania chroniące
przed działaniem
czynników
niebezpiecznych

— izolowane i nie
izolowane

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/7.3, III/22.4, III/32.3 i
III/34, rezolucja MOM MSC.48
(66), rezolucja MOM MSC 97(73)
8.1, 8.3 (Kodeks HSC 2000)

 Rezolucja MOM
MSC.81 (70)

X X X

A.l/1.6  Skafandry do
nurkowania i
ubrania chroniące
przed działaniem
czynników
niebezpiecznych
klasyfikowane jako
kamizelki
ratunkowe

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/7.3, ΙII/22.4, IIΙ/32.3 i
III/34, rezolucja MOM MSC.48
(66), rezolucja MOM MSC.36 (63)
8.1, 8.3 (Kodeks HSC 1994)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X X



1 2 3 4 5 6

Prawidła III/4, prawidła
X/3

Prawidła III/7.3, III/22.4, III/32.3 i
III/34, rezolucja MOM MSC.48
(66), rezolucja MOM MSC.97(73)
8.1, 8.3 (Kodeks HSC 2000)

A.l/1.7 Środki ochrony
termicznej

prawidła III/4 prawidła III/7.3, III/22.4, III/32.3 i
III/34, rezolucja MOM MSC.48
(66)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X X

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/6. 3 i III/34, rezolucja
MOM MSC.48 (66), rezolucja
MOM MSC.36 (63) 8.1, 8.2
(Kodeks HSC 1994)

A.l/1.8 Rakiety
spadochronowe
(środki
pirotechniczne)

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/6. 3 i III/34, rezolucja
MOM MSC.48 (66), rezolucja
MOM MSC 97(73) 8.1, 8.2
(Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X

A.l/1.9 Rakiety ręczne
(środki
pirotechniczne)

prawidła III/4 prawidła III/34, rezolucja MOM
MSC.48 (66)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X

A.l/1.10 Pławki dymne
(środki
pirotechniczne)

prawidła III/4 prawidła III/34, rezolucja MOM
MSC.48 (66)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X

A.l/1.11  Wyrzutnie lin
ratunkowych
(środki
pirotechniczne)

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/18 i III/34, rezolucja
MOM MSC.48 (66), rezolucja
MOM MSC.36 (63) 8.1, 8.8
(Kodeks HSC 1994)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X



1 2 3 4 5 6

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/18 i III/34, rezolucja
MOM MSC.48 (66), rezolucja
MOM MSC.97(73) 8.1, 8.8
(Kodeks HSC 2000)

prawidła III/4, prawidła
Χ/3

prawidła III/21.1, III/31.1 i III/34,
rezolucja MOM MSC.48 (66),
okólnik MOM MSC/811, rezolucja
MOM MSC.36 (63) 8.1, 8.5, 8.6,
8.7 i 8.10 (Kodeks HSC 1994)

A.l/1.12 Tratwy ratunkowe
pneumatyczne

Prawidła III/4, prawidła
X/3

Prawidła III/21.1, III/31.1 i III/34,
rezolucja MOM MSC.48 (66),
okólnik MOM MSC/811, rezolucja
MOM MSC.97 (73) 8.1, 8.5, 8.6,
8.7 i 8.10 (Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/21.1, III/31.1.1.2 i
III/34, rezolucja MOM MSC.48
(66), okólnik MOM MSC/811,
rezolucja MOM MSC.36 (63) 8.1,
8.5, 8.6, 8.7 i 8.10 (Kodeks HSC
1994)

A.l/1.13 Tratwy ratunkowe
sztywne

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/21.1, III/31.1.1.2 i
III/34, rezolucja MOM MSC.48
(66), okólnik MOM MSC/811,
rezolucja MOM MSC.97 (73) 8.1,
8.5, 8.6, 8.7 i 8.10 (Kodeks HSC
2000)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X



1 2 3 4 5 6

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/26.2.4 i III/34,
rezolucja MOM MSC.48 (66),
okólnik MOM MSC/809 (l),
okólnik MOM MSC/811, rezolucja
MOM MSC.36 (63) 8.1, 8.5, 8.6,
8.7 i 8.10 (Kodeks HSC 1994)

A.l/1.14 Tratwy ratunkowe
automatycznie
samo prostujące się
(niewywrotne)

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/26.2.4 i III/34,
rezolucja MOM MSC.48 (66),
okólnik MOM MSC/809 (l),
okólnik MOM MSC/811, rezolucja
MOM MSC.97 (73) 8.1, 8.5, 8.6,
8.7 i 8.10 (Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X

prawidła III/4, prawidła
Χ/3

prawidła III/26.2.4 i IIΙ/34,
rezolucja MOM MSC.48 (66),
okólnik MOM MSC/809 C),
okólnik MOM MSC/811, rezolucja
MOM MSC.36 (63) 8.1, 8.5, 8.6
8.7 i 8.10 (Kodeks HSC 1994)

A.l/1.15 Dwustronne tratwy
ratunkowe
zadaszone

prawidła IIΙ/4, prawidła
Χ/3

prawidła III/26.2.4 i III/34,
rezolucja MOM MSC.48 (66),
okólnik MOM MSC/809 (l),
okólnik MOM MSC/811, rezolucja
MOM MSC.97 (73) 8.1, 8.5, 8.6,
8.7 i 8.10 (Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X

A.l/1.16 Urządzenia do
uwalniania
hydrostatycznego
tratw ratunkowych

prawidła IIΙ/4, prawidła
Χ/3

prawidła III/l 3.4.2, III/26.2.2 i
III/34, rezolucja MOM MSC.48
(66), okólnik MOM MSC/811,
rezolucja MOM MSC.36 (63) 8.1 i
8.6 (Kodeks HSC 1994)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X X



1 2 3 4 5 6

Prawidła IIΙ/4, prawidła
Χ/3

Prawidła III/l 3.4.2, III/26.2.2 i
III/34, rezolucja MOM MSC.48
(66), okólnik MOM MSC/811,
rezolucja MOM MSC.97 (73) 8.1 i
8.6 (Kodeks HSC 2000)

A.l/1.17 Łodzie ratunkowe prawidła IIΙ/4, prawidła
Χ/3

prawidła IIΙ/21.1, IIΙ/31.1.1.1,
IIΙ/31.1.2.1, ΙII/31.1.6, ΙII/31.1.7 i
ΙII/34, rezolucja MOM MSC.48
(66)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X

prawidła IIΙ/4, prawidła
Χ/3

prawidła IIΙ/21.2, IIΙ/31.2 i ΙII/34,
rezolucja MOM MSC.48(66),
rezolucja MOM MSC.36 (63) 8.1,
8.10 (Kodeks HSC 1994)

A.l/1.18 Sztywne łodzie
ratownicze

prawidła IIΙ/4, prawidła
Χ/3

prawidła III/21.2, III/31.2 i III/34,
rezolucja MOM MSC.48 (66),
rezolucja MOM MSC.97(73) 8.1,
8.10 (Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/21.2, III/31.2 i III/34,
rezolucja MOM MSC.48(66),
rezolucja MOM MSC.36 (63) 8.1,
8.5, 8.6, 8.7 i 8.10 (Kodeks HSC
1994)

A.l/1.19 Nadmuchiwane
łodzie ratownicze

Prawidła III/4, prawidła
X/3

Prawidła III/21.2, III/31.2 i III/34,
rezolucja MOM MSC.48(66),
rezolucja MOM MSC.97 (73) 8.1,
8.5, 8.6, 8.7 i 8.10 (Kodeks HSC
2000)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X



1 2 3 4 5 6

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła IIΙ/26.3 i IIΙ/34, rezolucja
MOM MSC.48 (66), rezolucja
MOM MSC.36 (63) 8.1 (Kodeks
HSC 1994), okólnik MOM MSC
809l

A.l/1.20 Szybkie łodzie
ratownicze

Prawidła III/4, prawidła
X/3

Prawidła III/26.3 i III/34, rezolucja
MOM MSC.48 (66), rezolucja
MOM MSC.97 (73) 8.1 (Kodeks
HSC 2000), okólnik MOM
MSC/809l

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/23, III/33 i III/34,
rezolucja MOM MSC.48 (66),
rezolucja MOM MSC.36 (63) 8.1,
8.5, 8.6 i 8.7 (Kodeks HSC 1994)

A.l/1.21 Urządzenia do
spuszczania na
wodę z
wykorzystaniem
talii i wciągarki
(żurawików) prawidła III/4, prawidła

X/3
prawidła III/23, III/33 i III/34,
rezolucja MOM MSC.48 (66),
rezolucja MOM MSC.97 (73) 8.1,
8.5, 8.6 i 8.7 (Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X X X

A.l/1.22 Urządzenia do
swobodnego
spływania
niezatapialnych
jednostek
ratowniczych

Przeniesione do załącznika A.2



1 2 3 4 5 6

A.l/1.23 prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/33 i III/34, rezolucja
MOM MSC.48 (66), rezolucja
MOM MSC.36(63) 8.1, 8.5 i 8.7
(Kodeks HSC 1994)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

XUrządzenia do
swobodnego
spuszczania na
wodę przy pomocy
talii łodzi
ratunkowych prawidła III/4, prawidła

X/3
prawidła III/33 i III/34, rezolucja
MOM MSC.48 (66), rezolucja
MOM MSC.97 (73) 8.1, 8.5 i 8.7
(Kodeks HSC 2000)

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/34, rezolucja MOM
MSC.48 (66), rezolucja MOM
MSC.36 (63) 8.1, 8.5, 8.6 i 8.7
(Kodeks HSC 1994)

A.l/1.24 Urządzenia do
spuszczania na
wodę tratw
ratunkowych

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/34, rezolucja MOM
MSC.48 (66), rezolucja MOM
MSC.97 (73) 8.1, 8.5, 8.6 i 8.7
(Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X X X

A.l/1.25 Urządzenia do
spuszczania na
wodę szybkich
łodzi ratowniczych

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/26.3.2 i III/34,
rezolucja MOM MSC.48 (66),
rezolucja MOM MSC.36 (63) 8.1
(Kodeks HSC 1994), okólnik
MOM MSC/809l

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X X



1 2 3 4 5 6

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/26.3.2 i III/34,
rezolucja MOM MSC.48 (66),
rezolucja MOM MSC.97 (73) 8.1
(Kodeks HSC 2000), okólnik
MOM MSC/809l

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/34, rezolucja MOM
MSC.48 (66), rezolucja MOM
MSC.36 (63) 8.1 i 8.5 (Kodeks
HSC 1994)

A.l/1.26 Mechanizm
zwalniający dla

a) łodzi
ratunkowych i
jednostek
ratowniczych
oraz

b) tratw
ratunkowych,

spuszczanych na
wodę z
wykorzystaniem
talii linowych lub
bloków taliowych

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/34, rezolucja MOM
MSC.48 (66), rezolucja MOM
MSC.97 (73) 8.1 i 8.5 (Kodeks
HSC 2000)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X X

A.l/1.27  Morskie systemy
ewakuacji

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/15, III/26.2.1, III/34,
rezolucja MOM MSC.48 (66),
rezolucja MOM MSC.36 (63) 8.1,
8.7 i 8.10 (Kodeks HSC 1994)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X



1 2 3 4 5 6

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/15, III/26.2.1, III/34,
rezolucja MOM MSC.48 (66),
rezolucja MOM MSC.97 (73) 8.1,
8.7 i 8.10 (Kodeks HSC 2000)

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/26.4 i III/34, rezolucja
MOM MSC.48 (66), okólnik
MOM MSC/810 (²), rezolucja
MOM MSC.36 (63) 8.1, 8.5 i 8.10
(Kodeks HSC 1994)

A.l/1.28 Środki ratownicze

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/26.4 i III/34, rezolucja
MOM MSC.48 (66), okólnik
MOM MSC/810 (²) rezolucja
MOM MSC.97 (73) 8.1, 8.5 i 8.10
(Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)
MSC/okólnik 810

X

A.l/1.29 Trapy do
zaokrętowania

Pozycja przeniesiona do A.2/1.4

A.l/1.30 Materiały
odblaskowe

prawidła III/4 prawidła III/34, rezolucja MOM
MSC.48 (66)

Rezolucja MOM
A.658 (16)
załącznik 2

X X X

A.l/1.31 Nadawczo-
odbiorcza aparatura
Radiotelefoniczna
bardzo wysokiej
częstotliwości
(VHF) do jednostek
ratowniczych

Przeniesiona do A.l/5.17 i A.l/5.18

A.l/1.32 Odzewowe
urządzenie
Radiolokacyjne

Przeniesione do A.1/4.18



1 2 3 4 5 6

(transponder) SAR
(SART) o
częstotliwości 9
GHz

A.l/1.33 Reflektor Radarowy
do łodzi
ratunkowych i
ratowniczych

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/34, rezolucja MOM
MSC.48 (66)

Rezolucja MOM
A.384 (X), EN/ISO
8729 (1998)
Rezolucja MOM
A.384 (X), ISO
8729 (1997)

X X X X

A.l/1.34 Kompas do łodzi
ratunkowych i
ratowniczych

Przeniesiony do A. 1/4. 2 3

A.l/1.35 Przenośny sprzęt
przeciwpożarowy
dla łodzi
ratunkowych i łodzi
ratowniczych

Przeniesiony do A.l/3.38

A.l/1.36 Silnik do napędu
łodzi
ratunkowej/ratowni
czej

prawidła III/4 prawidła III/34, rezolucja MOM
MSC.48 (66)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X X

A.l/1.37 Silnik przyczepny
do napędu łodzi
ratowniczej

prawidła III/4 prawidła III/34, rezolucja MOM
MSC.48 (66)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X X



1 2 3 4 5 6

A.l/1.38 Reflektory
poszukiwawcze do
łodzi ratunkowych i
ratowniczych

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/34, rezolucja MOM
MSC.48 (66)

Rezolucja MOM
MSC.81(70)

X X X

A.l/1.39 Otwarte dwustronne
tratwy ratunkowe

prawidła III/4, prawidła
X/3

Rezolucja MOM MSC.36 (63) 8.1,
8.5, 8.7 i 8.10 (Kodeks HSC 1994)

Rezolucja MOM
MSC.36 (63)
załącznik 10
(Kodeks HSC 1994)

X

prawidła III/4, prawidła
X/3

Rezolucja MOM MSC.97 (73) 8.1,
8.5, 8.6, 8.7 i 8.10 (Kodeks HSC
2000)

Rezolucja MOM
MSC.97(73)
załącznik 11
(Kodeks HSC 2000)

prawidła V/17 (b) prawidła V/17 (f), rezolucja MOM
A.889 (21), okólnik MOM
MSC/773

A.l/1.40
dawny
A.l/4.17

Mechanicznie
sterowany
podnośnik

Prawidła V/23 Prawidła V/23.6, rezolucja MOM
A.889 (21), okólnik MOM
MSC/773

ISO 799 (1986) X X X

1 Okólnik MSC 809 stosuje się jedynie w przypadku sprzętu umieszczanego na statkach pasażerskich ro-ro.
2 Okólnik SC 810 stosuje się jedynie w przypadku sprzętu umieszczanego na statkach pasażerskich ro-ro.

2. Zapobieganie zanieczyszczaniu morza



Moduły oceny zgodności
nr Nazwa pozycji

Prawidła Marpol 73/78
ze zmianami w
przypadku gdy
wymagana jest

„homologacja typu”

Stosowane prawidła Marpol 73/78
ze zmianami oraz odpowiednie

rezolucje i okólniki MOM
Normy badań

B + C B + D Β + Ε Β + F G Η

1 2 3 4 5 6

A.l/2.1  Urządzenia do
filtrowania oleju
(przy zawartości
oleju w ściekach
nieprzekraczającej
15 ppm)

załącznik I, prawidła
16(4) i (5)

załącznik I, prawidła 16(1) i (2) Rezolucja MOM
MEPC.60 (33)

Χ Χ Χ

A.l/2.2 Wykrywacze
rozdziału faz oleju i
wody

Załącznik I, prawidła
15(3)(b)

Załącznik I, prawidła 15(3)(b) Rezolucja MOM
MEPC.5 (XIII)

Χ Χ Χ

A.l/2.3 Przyrządy do
pomiaru zawartości
oleju

Załącznik I, prawidła
16(4) i (5)

Załącznik I, prawidła 16(1) i (2) Rezolucja MOM
MEPC.60 (33)

Χ Χ Χ

A.l/2.4 Jednostki
technologiczne
przeznaczone do
przyłączania do
istniejącego
urządzenia
oddzielającego
wodę
zanieczyszczoną
olejem (przy

Pozycja skreślona



Moduły oceny zgodności
nr Nazwa pozycji

Prawidła Marpol 73/78
ze zmianami w
przypadku gdy
wymagana jest

„homologacja typu”

Stosowane prawidła Marpol 73/78
ze zmianami oraz odpowiednie

rezolucje i okólniki MOM
Normy badań

B + C B + D Β + Ε Β + F G Η

1 2 3 4 5 6

zawartości oleju w
ściekach
nieprzekraczającej
15 ppm)

A.l/2.5 System do
monitorowania i
kontroli
odprowadzania
oleju dla
zbiornikowców

Załącznik I, prawidła
15(3)(a)

Załącznik I, prawidła 15(3) Rezolucja MOM
A.586 (14)

Χ Χ Χ

A.l/2.6 Oczyszczalnie
ścieków

Załącznik IV, prawidła
8(l)(b)

Załącznik IV, prawidła 8(l)(b) Rezolucja MOM
MEPC.2 (VI)

Χ Χ Χ Χ

A.l/2.7 Spalarnie okrętowe Załącznik VI, prawidła
16(2)(a)

Załącznik VI, prawidła 16(2)(a) Rezolucja MOM
MEPC.76 (40)

Χ Χ Χ Χ

3. Ochrona przeciwpożarowa

Uwagi do sekcji 3: Ochrona przeciwpożarowa

Kolumny 3 i 4: Gdy kolumny te są podzielone na dwa poziomy w opisie danej pozycji, górny poziom odnosi się do reguł mających zastosowanie
do statków zbudowanych przed dniem 1 lipca 2002 r., natomiast dolny poziom odnosi się statków zbudowanych w dniu 1 lipca
2002 r. lub po tym dniu, (ale może mieć także zastosowanie do statków zbudowanych przed dniem 1 lipca 2002 r.).



Moduły oceny zgodności
nr Nazwa pozycji

Prawidła SOLAS 74 ze
zmianami w przypadku,

gdy wymagana jest
homologacja typu

Odpowiednie prawidła SOLAS 74
ze zmianami oraz odpowiednie

rezolucje i okólniki MOM
Normy badań

B + C B + D B + E Β + F G Η

1 2 3 4 5 6
prawidła II-2/34.8, II-
2/49.3

prawidła II-2/34.8, II-2/49.3A.l/3.1 Powłoki gruntowe
pokładu

prawidła II-2/4.4.4, II-
2/6.3

prawidła II-2/4.4.4, II- 2/6.3

Rezolucja MOM
MSC.61(67)
załącznik 1, część 2
i 6, załącznik 2,
okólnik MOM
MSC/1004

X

prawidła II-2/6.1,
prawidła X/3

prawidła II-2/6, rezolucja MOM
A.602 (15), rezolucja MOM
MSC.36(63) 7.7.7 i 7.8.4.1.3
(Kodeks HSC 1994)

A.l/3.2 Przenośne gaśnice
przeciwpożarowe

prawidła II-2/10.3.1,
prawidła X/3, rezolucja

MOM MSC.98(73)
rozdział 4.1.2 (Kodeks

FSS)

prawidła II-2/10.3, rezolucja
MOM A.602(15), uchawała MOM
MSC.97(73) 7.7.4, 7.8.4.1.3.
7.17.3.7 (Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM MSC.98(73)
rozdział 4.1.2,. 4.2.1 (Kodeks FSS)

EN 3-1 (1996), 3-2
(1996), 3-3 (1994),
3-4 (1996), 3-5
(1996) + AC
(1997), 3-6 (1995)
+ Al: (1999)

X Χ Χ

A.l/3.3 Wyposażenie
przeciwpożarowe:
odzież ochronna
(odzież stosowana
przy bliskim
kontakcie z
pożarem)

prawidła II-2/17.1.1.1,
prawidła X/3

prawidła II-2/1 7.1.1.1, rezolucja
MOM MSC.36(63) 7.10.3.1.1
(Kodeks HSC 1994), okólnik
MOM MSC/847

EN 469 (1995), EN
531 (1995) + Al
(1998), EN 1486
(1996), ISO 15538
(2001)

X



1 2 3 4 5 6
prawidła II-2/10.10.1,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.98(73)
rozdział 3.2.1.1.1
(Kodeks FSS)

prawidła II-2/10.10.1, rezolucja
MOM MSC. 97(73) 7.10.3.1.1
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM MSC. 98(73) rozdział
3.2.1.1.1 (Kodeks FSS)

prawidła II-2/1 7.1. 1.2,
prawidła X/3

prawidła II-2/1 7.1.1.2, rezolucja
MOM MSC.36 (63) 7.10.3.1.2
(Kodeks HSC 1994)

A.l/3.4 Wyposażenie
przeciwpożarowe:
buty

prawidła II-2/10.10.1,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.98(73)
rozdział 3.2.1.1.2
(Kodeks FSS)

prawidła II-2/10.10.1, rezolucja
MOM MSC.97(73) 7.10.3.1.2
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM MSC.98(73) rozdział
3.2.1.1.2 (Kodeks FSS)

EN 344 (1992) +
AC (1993) + Al
(1997), EN 344-2
(1996), EN 345
(1992) + Al (1997),
EN 345-2 (1996)
klasa 2, IEC 60903
(1993)

X

prawidła II-2/1 7.1. 1.2,
prawidła X/3

prawidła II-2/1 7.1.1.2, rezolucja
MOM MSC.36(63) 7.10.3.1.2
(Kodeks HSC 1994), okólnik
MOM MSC/847

A.l/3.5 Wyposażenie
przeciwpożarowe:
rękawice

prawidła II-2/10.10.1,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.98(73)
rozdział 3.2.1.1.1
(Kodeks FSS)

prawidła II-2/10.10.1, rezolucja
MOM MSC.97(73) 7.10.3.1.2
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM MSC.98(73) rozdział
3.2.1.1.1 (Kodeks FSS)

EN 659 (1996) X

A.l/3.6 Wyposażenie
przeciwpożarowe:
hełm

prawidła II-2/1 7.1. 1.3,
prawidła X/3

prawidła II-2/17.1.1.3, rezolucja
MOM MSC.36(63) 7.10.3.1.3
(Kodeks HSC 1994)

EN 443 (1997) X



1 2 3 4 5 6
prawidła II-2/10.10.1,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.98(73)
rozdział 3.2.1.1.3
(Kodeks FSS)

prawidła II-2/10.10.1, rezolucja
MOM MSC.97(73) 7.10.3.1.3
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM MSC.98(73) rozdział
3.2.1.1.3 (Kodeks FSS)

prawidła II-2/1 7.1. 2,
prawidła X/3

prawidła II-2/1 7.1.2.2, II-2/17.2,
II-2/54.2.6.2, rezolucja MOM
MSC.36(63) 7.10.3.2.2, 7.10.3.2.3
(Kodeks HSC 1994)

A.l/3.7 Samodzielny
aparat oddechowy
na sprężone
powietrzel

prawidła II-2/10.10.1,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.98(73)
rozdział 3.2.1, 3.2.1.2
(Kodeks FSS)

prawidła II-2/10.10.1, II-
2/19.3.6.2, rezolucja MOM
MSC.97(73) 7.10.3.2.2 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział 3.2.1.2,
3.2.1.3 (Kodeks FSS)

EN 137 (1993), EN
136 (1998)

X

prawidła II-2/17.1. 2,
prawidła X/3

prawidła II-2/1 7.1.2.1, rezolucja
MOM MSC.36 (63) 7.10.3.2.1
(Kodeks HSC 1994)

A.l/3.8 Aparat oddechowy
doprowadzający
powietrze do
stosowania z
hełmem lub maską
chroniącymi przed
dymem¹

Uwaga2

EN 138 (1994) X

A.l/3.9 Części do
systemów
zraszaczy do
pomieszczeń
mieszkalnych,
użytkowych oraz
stanowisk
sterowania,
równoważne do
części określonych
w regule II-2/12
Konwencji
SOLAS 74

prawidła II-2/36.1.2, II-
2/36.2, II-2/41-2.5,
II-2/52.2

prawidła II-2/12, II-2/36.1.2, II-
2/36.2, II-2/41-2.5, II-2/42.5.2, II-
2/52.2

Rezolucja MOM
A.800(19)

X X



1 2 3 4 5 6
prawidła II-2/7.5.3.2, II-
2/7.5.5.2, II-2/10.6.1.1,
II-2/10.6.1.2, II-2/10.6.2,
rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział 8.1
(Kodeks FSS)

prawidła II-2/7.5.3.2, II-2/7.5.5.2,
II-2/10.6.1.1, II-2/10.6.1.2, II-
2/10.6.2, rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział 8.1 (Kodeks
FSS)

A.l/3.10 Dysze do stałych
systemów przeciw
pożarowych
rozpylających
wodę pod
ciśnieniem
stosowanych w
maszynowniach

Przeniesione do A2/3.11

prawidła II-2/3.3.5, II-
2/3.4.4

prawidła II-2/3.3.5, II-2/3.4.4, II-
2/16.11

A.l/3.11 Szczelność
przeciwpożarowa
przedziałów klasy
„A” i „B”

a) przedziały
klasy „A”

b) przedziały
klasy „B”

prawidła II-2/3.2.5, II-
2/3.4.4

prawidła II-2/3.2.5, II-2.3.4.4

Rezolucja MOM
A. 7 54 (18),
rezolucja MOM
MSC.61(67)
załącznik 1, część
3 i załącznik 2
(Kodeks FTP).
Okólnik MOM
MSC/916, okólnik
MOM MSC/1004,
okólnik MOM
MSC/1005

X X X

A.l/3.12 Urządzenia
zapobiegające
przemieszczaniu
się płomienia do
zbiorników z
ładunkiem w
zbiornikowcach
(jedynie zawory
szybko

prawidła II-2/59.1.5, II-
2/59.1.9.4, II-2/59.2

prawidła II-2/59.1.5, II-2/59.1.9.4,
II-2/59.2

Okólnik MOM
MSC/677,
MSC/1009

X X X



1 2 3 4 5 6
prawidła II-2/4.5.3.3, II
2/4.5.3.4.1.4, II-
2/4.5.6.1, II-2/16.3. 2.2.3

prawidła II-2/4.5.3.3, II-2/4.5.
3.4.1.4, II-2/4.5.6.1, II-2/16.3.
2.2.3

prawidła II-2/3.1,
prawidła X/3

prawidła II-2/3.1, rezolucja MOM
MSC.36(63) 7.2.4 (Kodeks HSC
1994)

A.l/3.13 Materiały niepalne

prawidła II-2/3. 33,
prawidła X/3

prawidła II-2/3.33, rezolucja
MOM MSC.97(73) 7.2.3 (Kodeks
HSC 2000)

Rezolucja MOM
A.799(19),
rezolucja MOM
MSC.61(67)
załącznik 1, część
1 i załącznik 2

X X X

prawidła II-2/18.2.1 prawidła II-2/1 8.2.1A.l/3.14 Materiały inne niż
stal na rury
przechodzące
przez przedziały
klasy „A” lub „B”

prawidła II-2/9.3.1, II-
2/9.3.2

prawidła II-2/9.3.1, II-2/9.3.2

Rezolucja MOM
A.753(18),
rezolucja MOM
A.754(18),
rezolucja MOM
MSC.61(67)
załącznik 1, część
3

X X X

A.l/3.15 Materiały inne niż
stal na rury
doprowadzające
olej lub olej
napędowy

a) rury i armatura

b) zawory

c) zestawy rur
giętkich

prawidła II-2/1 5. 2.8, II-
2/1 8.2.2, prawidła X/3

prawidła II-2/1 5.2.8, II-2/18.2.2,
rezolucja MOM MSC.36(63) 7.5.4
(Kodeks HSC 1994)

Rezolucja MOM
A.753(18)., ISO
15540 (1999), ISO
15541 (1999)

X X X



1 2 3 4 5 6
prawidła II-2/4.2.2.5.1,
II-2/4.2.2.5.6, prawidła
X/3

prawidła II-2/4.2.2.5.1, II-
2/4.2.2.5.6. Rezolucja MOM
MSC.97(73) 7.5.4 (Kodeks HSC
2000)

prawidła II-2/30.2, II-
2/31.1.1 i II-2/47

prawidła 11-2/30.2,11-2/31.1.1,
II-2/47

A.l/3.16 Drzwi
przeciwpożarowe

prawidła II-2/9.4.1.1.2,
II-2/9.4.1.2.1, II-2/9.4.2

prawidła II-2/9.4.1.1.2, II-
2/9.4.1.2.1, II-2/9.4.2

Rezolucja MOM
A. 754(18),
rezolucja MOM
MSC.61(67)
załącznik 1, część
3, okólnik MOM
MSC/916, okólnik
MOM MSC/1004

X X X

prawidła II-2/30.4.15,
prawidła X/3

prawidła II-2/30.4.15, rezolucja
MOM MSC.36(63) 7.9.3.3
(Kodeks HSC 1994)

A.l/3.17 Części systemów
sterowania
drzwiami
przeciwpożarowy
mi3 prawidła II-

2/9.4.1.1.4.15, prawidła
X/3

prawidła II-2/9.4.1.1.4.15,
rezolucja MOM MSC.97(73)
7.9.3.3 (Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM
MSC.61(67)
załącznik 1, część
4

X X X



1 2 3 4 5 6
prawidła II-2/3.8, II-
2/34.3, II-2/34.7, II-
2/49.1, II-2/49.2,
prawidła X/3

prawidła II-2/3.8, II-2/3.23.4, II-
2/3.23.5, II-2/16.1.1, II-
2/32.1.4.3.1, II 2/34.2, II 2/34.3,
II-2/49.1, II-2/49.2, II-2/50.3.1, II
2/34.7, rezolucja MOM
MSC.36(63) 7.4.3.4, 7.4.3.5 i
7.4.3.6 (Kodeks HSC 1994)

A.l/3.18 Materiały
powierzchniowe i
wykładziny
podłogowe
trudnopalne4:

a) forniry
dekoracyjne

b) systemy
malarskie

c) wykładziny
podłogowe

d) pokrycia
izolacyjne do
rur

prawidła II-2/3.29, II-
2/5.3.2.4, II-2/6.2,
prawidła X/3

prawidła II-2/3.29, II-2/3.40.4, 11-
2/3.40.5,11-2/9.7.1.1.1, II- 2//9.
7.4.4. 3.1, II-2/5.3.1.1, II-2/5.3.2.4,
II-2/6.2, rezolucja MOM
MSC.97(73) 7.4.3.4, 7.4.3.5 i
7.4.3.6 (Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM
A.653(16),
rezolucja MOM
MSC.61(67),
załącznik 1, część
2 i 5 oraz załącznik
2 ISO 1716 (1973)
(5) Okólnik MOM
MSC/916
zmieniony
okólnikiem MOM
MSC/1008,
okólnik MOM
MSC/1004

X X X

prawidła II-2/3.23.3,
prawidła X/3

prawidła II-2/3.23.3, rezolucja
MOM MSC.36(63) 7.4.3.3.3
(Kodeks HSC 1994)

A.l/3.19 Zasłony, firanki i
inne zawieszane
materiały
włókiennicze i
folie prawidła II-2/3.40.3, II-

2/9.2.2.3.2, prawidła X/3
prawidła II-2/3.40.3, II-2/9.2.2.3.2,
rezolucja MOM MSC.97(73)
7.4.3.3.3 (Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM
MSC.61(67)
załącznik 1, część
7

X X X

A.l/3.20 Meble
tapicerowane

prawidła II-2/3.23.6,
prawidła X/3

prawidła II-2/3.23.6, II-2/34.6,
rezolucja MOM MSC.36(63)
7.4.3.3.4 (Kodeks HSC 1994)

Rezolucja MOM
A.652(16),
rezolucja MOM
MSC.61(67)
załącznik 1, część

X X X



1 2 3 4 5 6
8

prawidła II-/3.40.6, II-
2/9.2.2.3.2, prawidła X/3

prawidła 11-2/3.40.6,11-2/9.2.2.3.
2, II-2/5.3.3, rezolucja MOM
MSC.97(73) 7.4.3.3.4 (Kodeks
HSC 2000)

prawidła II-2/3.23.7, II-
2/26.2, prawidła X/3

prawidła II-2/3.23.7, II-2/26.2,
rezolucja MOM MSC.36(63)
7.4.3.3.5 (Kodeks HSC 1994)

A.l/3.21 Elementy
pościelowe

prawidła II-2/3.40.7, II-
2/9.2.2.3.2, prawidła X3

prawidła II-2/3.40.7, II-2/9.2.2.3.2,
rezolucja MOM MSC.97(73)
7.4.3.3.5 (Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM
A.688(17),
rezolucja MOM
MSC.61(67)
załącznik 1, część
9

X X X

prawidła II-2/16.11.1 prawidła II-2/16, II-2/32, II-2/48A.l/3.22 Tłumiki ognia

prawidła II-2/9.7.1.2 prawidła II-2/9.7.1.1

Rezolucja MOM
A. 7 54(18),
rezolucja MOM
MSC.61(67)
załącznik 1, część
3

X X X

A.l/3.23 Niepalne
przewody
przechodzące
przez przedziały
klasy „A”

Przeniesione do A.l/3.26



1 2 3 4 5 6
A.l/3.24 Kable elektryczne

przechodzące
przez przedziały
klasy „A”

Przeniesione do A.l/3.26

A.l/3.25 Okna i iluminatory
burtowe

prawidła II-2/33 prawidła II-2/33, okólnik
MSC/847

X X X

prawidła II-2/9.4.1.3 prawidła II-2/9.4.1.3, okólnik
MSC/847

Rezolucja MOM
A.754(18),
rezolucja MOM
MSC.61(67)
załącznik 1 część
3, ISO 614 (1989),
ISO 1095 (1989),
ISO 1751 (1993),
ISO 3254 (1989),
ISO 3903 (1993),
ISO 3904 (1994),
okólnik MOM
MSC/1004

prawidła II-2/18.1.1 prawidła II-2/18.1.1A.l/3.26 Przechodzenie
przez przedziały
klasy „A”

a) kabli
elektrycznych

b) rur, kanałów,
szybów itd.

prawidła II-2/9.3.1 prawidła II-12/9.3.1

Rezolucja MOM
A. 754(18),
rezolucja MOM
MSC.61(67)
załącznik 1, część
3

X X X

A.l/3.27 Przechodzenie
przez przedziały
klasy „B”

prawidła II-2/18.1 2 prawidła II-2/18.1.2 Rezolucja MOM
A. 754(18),
rezolucja MOM

X X X



1 2 3 4 5 6

a) kabli
elektrycznych

b) rur, kanałów,
szybów itd

MSC.61(67)
załącznik 1, część
3

prawidła II-2/9.3.2 prawidła II-2/9.3.2

prawidła II-2/12.3, II-
2/36.1.2, II-2/36.2, II-
2/41-2.5 i II-2/52.2

prawidła II-2/12, II-2/36.1.2, II
2/36.2, II 2/41-2.5 i II-2/52.2

A.l/3.28 Systemy zraszaczy
(ograniczone do
głowic zraszaczy i
do metody
automatycznego
spryskiwania i
sygnalizacji, np.
przełączniki
przepływu, pulpity
alarmowe)

prawidła II-2/10.6.1.2,
II-2/10.6.1.1, II-2/10.6.2,
rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział
8.1, rozdział 8.2.5.2.3
(Kodeks FSS)

prawidła II-2/10.6.1.2, II-
2/10.6.1.1, II-2/10.6.2, rezolucja
MOM MSC.98 (73) rozdział 8.1,
rozdział 8.2.5.2.3 (Kodeks FSS)

EN 12259-1
(1999), EN 12259-
2 (1999), EN
12259-3 (2000),
EN 12259-4 (2000)
EN 12259-5,

ISO 6182-1 (1993),
ISO 6182-2 (1993),
ISO 6182-3 (1993),
ISO 6182-4 (1993),
ISO 6182-5 (1995)

X X X

prawidła II-2/4.7.1,
prawidła X/3

prawidła II-2/4.7.1, rezolucja
MOM MSC.36 (63) 7.7.8.5
(Kodeks HSC 1994)

A.l/3.29 Węże pożarnicze

prawidła II-2/10.2.3.1.1,
prawidła X/3

prawidła II-2/10.2.3.1.1, rezolucja
MOM MSC.97 (73) 7.7.5.5
(Kodeks HSC 2000)

EN 671-2 (2001),
EN ISO15540
(2001), EN ISO
15541 (2001), ISO
15540 (1999), ISO
15541 (1999)

X X X



1 2 3 4 5 6
A.l/3.30 Sprzęt do analizy

tlenu i
wykrywania gazu

prawidła VI/3.1 prawidła II-2/59.5, II-2/59.4.4.1,
II-2/62.17, II-2/59.5, prawidła
VI/3.1, okólnik MSC/774 (stałe
instalacje)

EN 50104 (1999)
tlen, EN 50054
(1991), EN 50057
(1999) gazy
łatwopalne

X X X

prawidła II-2/4.5.7.1, II-2/4.5.
7.2.1, II-2/4.5. 7.2.2, rezolucja
MOM MSC.98 (73) rozdział
15.2.4.2.4 (Kodeks FSS)
Rezolucja MOM MSC.36 (63)
7.13.1 (Kodeks HSC 1994),
okólnik MSC/912

A.l/3.31 Części do stałych
systemów
zraszaczy dla
statków o dużej
szybkości

prawidła X/3

Rezolucja MOM MSC.97 (73)
7.13.1 (Kodeks HSC 2000),
okólnik MOM MSC/912

Rezolucja MOM
MSC.44(65),
rezolucja MOM
A.800(l9)

X X X X

Rezolucja MOM MSC.36 (63)
7.2.2 (Kodeks HSC 1994)

A.l/3.32 Materiały
trudopalne (oprócz
mebli) dla statków
o dużej szybkości

prawidła X/3

Rezolucja MOM MSC.97 (73)
7.2.2 (Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM
MSC.40(64),
rezolucja MOM
MSC.90(71)

X X X

Rezolucja MOM MSC.36 (63)
7.2.2 (Kodeks HSC 1994)

A.L/3.33 materiały
trudopalne do
mebli dla statków
o dużej szybkości

prawidła X/3

Rezolucja MOM MSC.97 (73)
7.2.2 (Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM
MSC.40(64),
rezolucja MOM
MSC.90(71)

X X X

A.l/3.34 Przegrody
ogniotrwałe dla
statków o dużej
szybkości

prawidła X/3 Rezolucja MOM MSC.36 (63)
7.2.1 (Kodeks HSC 1994)

Rezolucja MOM
MSC.45(65)

X X X



1 2 3 4 5 6
Rezolucja MOM MSC.97 (73)
7.2.1 (Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM MSC.36 (63)
7.2.1, 7.4.2.6 (Kodeks HSC 1994)

A.l/3.35 Drzwi
przeciwpożarowe
na statkach o dużej
szybkości

prawidła X/3

Rezolucja MOM MSC.97 (73)
7.2.1, 7.4.2.6 (Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM
MSC.45(65)

X X X

Rezolucja MOM MSC.36(63)
7.6.4 (Kodeks HSC 1994)

A.l/3.36 Tłumiki ognia na
statkach o dużej
szybkości

prawidła X/3

Rezolucja MOM MSC.97(73)
7.6.4 (Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM
MSC.45(65)

X X X

Rezolucja MOM MSC.36(63)
7.4.2.6 (Kodeks HSC 1994)

A.l/3.37 Przechodzenie
przez przegrody
ogniotrwałe na
statkach o dużej
szybkości

a) kabli
elektrycznych

b) rur,
przewodów,
szybów itd.

prawidła X/3

Rezolucja MOM MSC.97(73)
7.4.2.6 (Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM
MSC.45(65)

X X X



1 2 3 4 5 6
A.l/3.38
dawniej
A.1/1.35

Przenośny sprzęt
przeciwpożarowy
dla łodzi
ratunkowych i
łodzi ratowniczych

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/34, rezolucja MOM
MSC.48 (66), rezolucja MOM
A.602 (15), rezolucja MOM
MSC.36 (63) 8.1.2 (Kodeks HSC
1994)

X X X

Prawidła III/34, rezolucja MOM
MSC.97(73) 8.1.2 (Kodeks HSC
2000)

EN 3-1 (1996), 3-2
(1996), 3-3 (1994),
3-4 (1996), 3-5
(1996) + AC
(1997), 3-6(1995)
+ Al (1999)

prawidła II-2/10.1, II-
2/63.1.3

prawidła II-2/10.1, II-2/63.1.3A.l/3.39 Alternatywne
układy części do
halonowych
systemów
przeciwpożarowyc
h w
maszynowniach i
pompowniach –
równoważne w
stosunku do części
wodnych
systemów
przeciwpożarowyc
h

prawidła II-2/10.4.1.1.3,
II-2/10.9.1

prawidła II-2/10.4.1.1.3, II-
2/10.9.1, II-2/10.9.3, rezolucja
MOM MSC.98(73) rozdział 7.2.2
(Kodeks FSS)

Okólnik MOM
MSC/668, okólnik
MOM MSC/728

X X X

A.l/3.40 Nisko
zainstalowane
systemy
oświetleniowe
(jedynie części)

(Nowa pozycja)

prawidła II-2/28.1.10, II-
2/28.1.11, II-2/41-2.4.7

prawidła II-2/28.1.10, II-2/28.1.11,
II-2/41-2.4.7

Rezolucja MOM
A.752 (18) lub ISO
15370(2001)

X X X X



1 2 3 4 5 6
prawidła II-2/13. 3.2.5.1,
II-2/13.3.2.5.2, rezolucja
MOM MSC.98(73)
rozdział 11 (Kodeks
FSS)

prawidła II-2/1 3.3.2.5.1, II-2/1
3.3.2.5.2, rezolucja MOM MSC.98
(73) rozdział 11 (Kodeks FSS)

 6 X X XA.l/3.41 Urządzenia do
oddychania
stosowane podczas
awaryjnej
ewakuacji (EEBD)
(Nowa pozycja)

prawidła II-2/1.2.2.2, 11-
2/13.3.4,11-2/13.4.3

prawidła II-2/1.2.2.2, II-2/13.3.4,
II-2/1 3.4.3, rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział 3.2.2
(Kodeks FSS), okólnik MOM
MSC/849

EN 400 (1993), EN
401 (1993), EN
402 (1993), EN
1146 (1997), EN
1061 (1996)

prawidła II-2/62.1 prawidła II-2/62, okólnik MOM
MSC/847

A.l/3.42 Części do
systemów na gaz
obojętny

(Nowa pozycja)

prawidła II-2/4.5.5 prawidła II-2/4.5.5, rezolucja
MOM MSC.98(73) rozdział 15
(Kodeks FSS), okólnik MOM
MSC/847

okólniki MOM
MSC/1009, 677,
485, 450/Rev. l,
387, 353 i 282,
rezolucja MOM
A.567(14) i
sprostowanie

X X X X

A.l/3.43 Części do
systemów
przeciwpożarowyc
h (automatycznych
lub ręcznych) do
urządzeń do
smażenia w
głębokim tłuszczu
(Nowa pozycja)

 7 ISO 15371 (2000),
ISO 6182-1 (1993)

X X X X



1 2 3 4 5 6
prawidła II-2/1. 2.2.3, II-
2/10.6.4, prawidła X/3

prawidła II-2/1. 2.2.3, II-
2/10.6.4.2-5, rezolucja MOM
MSC.97(73) 7.7.6 (Kodeks HSC
2000)

A.l/3.44 prawidła II-2/17.2,
prawidła X/3

prawidła II-2/17.2, rezolucja
MOM MSC.36(63) 7.10.3.3
(Kodeks HSC 1994)

MOM MSC.98(73)
rozdział 3.2.1.3
(Kodeks FSS) 8

X X XWyposażenie
przeciwpożarowe
– lina ratunkowa

(Nowa pozycja)
prawidła II-2/10.1,
prawidła X/3

prawidła II-2/10.1, rezolucja
MOM MSC.97(73) 7.10.3.3
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM MSC.98(73) rozdział
3.2.1.3 (Kodeks FSS)

prawidła II-2/7.1.1, II-
2/63, prawidła X/3

prawidła II-2/7.1.1, II-2/63,
rezolucja MOM MSC.36(63) 7.7.4
(Kodeks HSC 1994)

A.l/3.45 Części
równoważne
względem stałych
gazowych
systemów
przeciwpożarowyc
h do maszynowni i
przepompowni
ładunku

(Nowa pozycja)

prawidła II-2/10.4.1.1.1,
II-2/10.9.1, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział
5.2.5 (Kodeks FSS)

prawidła II-2/10.4.1.1.1., II-
2/10.9.1, rezolucja MOM
MSC.97(73) 7.7.3.1 (Kodeks HSC
2000), rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział 5.2.5
(Kodeks FSS)

Okólnik MOM
MSC/848

X X X

A.l/3.46 Elementy
równoważne
względem stałych
gazowych

prawidła II-2/7.1.1,
prawidła X/3

prawidła II-2/7.1.1, rezolucja
MOM MSC.36(63) 7.7.4 (Kodeks
HSC 1994)

Okólnik MOM
MSC/1007

X X X



1 2 3 4 5 6
systemów
przeciwpożarowyc
h do maszynowni
(systemy
aerozolowe)

(Nowa pozycja)
prawidła II-2/10.4.1.1.1,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.98(73)
rozdział 5.2.5 (Kodeks
FSS)

prawidła II-2/10.4.1.1.1., rezolucja
MOM MSC.97(73) 7.7.3.1
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM MSC.98(73) rozdział 5.2.5
(Kodeks FSS)

prawidła II-2/9 prawidła II-2/9A.l/3.47 Koncentrat do
stałych systemów
przeciwpożarowyc
h stosujących
pianę o wysokiej
rozprężalności dla
maszynowni i
przepompowni
ładunku9

(Nowa pozycja)

prawidła II-2/10.4.1.1.2 prawidła II-2/10.4.1.1.2, rezolucja
MOM MSC.98(73) rozdział 6.2.2
(Kodeks FSS)

Okólnik MOM
MSC/670

X X X X

A.1/3.48 Elementy do
stałych lokalnych
wodnych
systemów
przeciwpożarowyc
h stosowanych w
maszynowniach
kategorii „A”

(Nowa pozycja)

10 Okólnik MOM
MSC/913

X X X X



1 2 3 4 5 6
prawidła II-2/1. 2.2.4, II-
2/10.5.6, prawidła X/3

prawidła II-2/1. 2.2.4, II-2/10.5.6,
rezolucja MOM MSC.97(73)
7.7.3.2.1 (Kodeks HSC 2000)

prawidła II-2/37.1. 3, II-
2/54.2.9, prawidła X/3

prawidła II-2/37.1.3, II-2/38.2.2,
II-2/38-1.2, II-2/38-1/3, II-
2/53.2.2.1.4, II-2/53.2.2, II-
2/54.2.9, rezolucja MOM
MSC.36(63) 7.8.2 (Kodeks HSC
1994)

A.l/3.49 Dysze do stałych
systemów
przeciwpożarowyc
h rozpylających
wodę pod
ciśnieniem do
pomieszczeń
specjalnej
kategorii,
pomieszczeń
ładunkowych ro-
ro, pomieszczeń
ro-ro oraz
pomieszczeń
przeznaczonych
dla pojazdów

(Nowa pozycja)

prawidła II-2/19.3.1. 3,
II-2/19.3.9, II-2/20.6.1.2,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.98(73)
rozdział 7 (Kodeks FSS)

prawidła II-2/19.3.1.3, II-2/19.3.9,
II-2/20.6.1.1.3, II-2/20.6.1.2, II-
2/20.6.1.3, II-2/20.6.1.4, rezolucja
MOM MSC.97(73) 7.8.2 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM 98
(73) rozdział 7 (Kodeks FSS)

Rezolucja MOM
A.123 (V)
(wykonanie),
okólnik MOM
MSC/914

X X X

prawidła II-2/54.2.6.1 prawidła II-2/54.2.6.1A.l/3.50 Odzież ochronna
odporna na
szkodliwe
działanie
chemiczne

(Nowa pozycja)

prawidła II-2/19.3.6.1 prawidła II-2/19.3.6.1

EN 368 (1992), EN
369 (1993), EN
463 (1994), EN
943-2 (2001)

X X X



1 Do wykorzystania w wypadkach z udziałem towarów niebezpiecznych wymagana jest maska ciśnieniowa.
2 Nie zawarte w nowym rozdziale II-2 prawidła (rezolucja MOM MSC99(73)) lub w Kodeksie FSS (Rezolucja MOM MSC.98(73)).
3 W przypadku stosowania w kolumnie 2 określenia „części systemu” może zachodzić konieczność badania pojedynczego elementu, zespołu części lub całego systemu w celu

zapewnienia, że spełnione są międzynarodowe wymagania.
4 Powierzchnie określone w prawidłach II-2/34.3, 34.7, 49.1 i 49.2 w kolumnach 3 i 4 są odpowiednio powierzchniami grodzi, pokładów, wykładzinami podłogowymi,

wykładzinami ściennymi i sufitowymi. Wymagania opisane w tych prawidłach nie mają zastosowania do rur z tworzyw sztucznych, kabli elektrycznych i mebli (dot. okólnik
MSC/965).

5 Gdy dla danego materiału powierzchniowego wymagana jest określona maksymalna wartość kaloryczna, jest ona mierzona zgodnie z normą ISO 1716.
6 Statki zbudowane przed dniem 1 lipca 2002 r. są zgodne z prawidłami II-2/1.2.2 i II-2/13.4.3 (Rezolucja MOM MSC.99(73)) nie później niż do dnia pierwszego przeglądu

dokonanego po dniu 1 lipca 2002 r.
7 Statki zbudowane przed dniem 1 lipca 2002 r. są zgodne z prawidłami II-2/1.2.2.3 i II-2/10.6.4 (Rezolucja MOM MSC.99(73)) jedynie w odniesieniu do nowych instalacji.
8 Norma ta stosuje się jedynie do statków zbudowanych w dniu 1 lipca 2002 r. lub po tym dniu.
9 Stały system przeciwpożarowy stosujący pianę o wysokiej rozprężalności dla maszynowni i przepompowni ładunku musi być jeszcze zbadany z homologowanym koncentratem

zgodnie z wymogami administracji.
10 Statki pasażerskie o tonażu brutto 2000 r. i powyżej, z wyjątkiem statków pasażerskich o dużej szybkości, zbudowane przed dniem 1 lipca 2002 r. są zgodne z prawidłami II-

2/1.2.2.4 i II-2/10.5.6 (Rezolucja MOM MSC.99(73)) nie później niż do dnia 1 października 2005 r.

4. Urządzenia nawigacyjne

Uwagi do sekcji 4: Nawigacja

Kolumny 3 i 4: Gdy kolumny te są podzielone na dwa poziomy w opisie danej pozycji, górny poziom odnosi się do reguł mających zastosowanie
do statków zbudowanych przed dniem 1 lipca 2002 r., natomiast dolny poziom odnosi się do statków zbudowanych w dniu 1 lipca
2002 r. lub po tym dniu (ale może być także stosowany do statków zbudowanych przed dniem 1 lipca 2002 r.).

Kolumna 4: Przytaczane zalecenia ITU są określone w międzynarodowych konwencjach oraz odpowiednich rezolucjach i okólnikach MOM.

Kolumna 5: W przypadku powołania się na EN/IEC 61 162 należy sprawdzić odpowiednią normę badań dla danego produktu w celu określenia
stosownej części EN/IEC 61 162.



Moduły oceny zgodności
nr Nazwa pozycji

Prawidła SOLAS 74
zmienione w przypadku,

gdy wymagana jest
„homologacja typu”

Stosowane prawidła SOLAS
74 ze zmianami oraz

odpowiednie rezolucje i
okólniki MOM

Normy badań

B + C B + D B + E Β + F G Η

1 2 3 4 5 6

prawidła V/12.(r) prawidła V/12 (b), rezolucja
MOM A.382 (X), rezolucja
MOM A.694 (17)

A. 1/4.1 Kompas
magnetyczny

prawidła V/18.1 prawidła V/19.2.1.1, rezolucja
MOM A.382 (X), rezolucja
MOM A.694 (17)

EN ISO 449 (1999),
EN ISO 694 (2001),
ISO 1069 (1973),
ISO 2269 (1992),
EN 60945 (1997)

ISO 449 (1997),
ISO 694 (2000),
ISO 1069 (1973),
ISO 2269 (1992),
IEC 60945 (1996)

X X X Χ

A. 1/4.2 Przyrząd
magnetyczny do
określania kursu
(poprzednio kompas
elektromagnetyczny)

prawidła V/12(r),
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.36 (63)
13.13.1 (Kodeks HSC
1994)

prawidła V/12 (b), rezolucja
MOM MSC.36 (63) 13.2.5,
(Kodeks HSC 1994), rezolucja
MOM MSC.86 (70) załącznik
2, rezolucja MOM A.694 (17)

EN ISO 11606
(2001), EN 60945
(1997), EN 61162;

ISO 11606 (2000)
IEC 60945 (1996),
IEC 61162

X X X Χ



1 2 3 4 5 6

prawidła V/18.1, prawidła
X/3, rezolucja MOM 97
(73) 13.17.1 (Kodeks
HSC 2000)

prawidła V/19.2.3.5, rezolucja
MOM 97 (73) 13.2.5, (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
MSC.86 (70) załącznik 2,
rezolucja MOM A.694 (17)

prawidła V/12 (r) prawidła V/12 (d), rezolucja
MOM A.424 (XI), rezolucja
MOM A.694 (17)

A. 1/4. 3 Żyrokompas

prawidła V/18.1 prawidła V/19.2.5.1, rezolucja
MOM A.424 (XI), rezolucja
MOM A.694 (17)

EN ISO 8728
(1998), EN 60945
(1997), EN 61162

ISO 8728 (1997),
IEC 60945 (1996),
IEC 61162

X X X Χ

A. 1/4.4 Sprzęt Radarowy Przeniesiony do A.l/4.34, A.l/4.35 i A.l/4.36

A. 1/4.5 Środki
automatycznego
wykreślania
Radarowego (ARPA)

Przeniesione do A.l/4.34

A. 1/4.6 Echosondy prawidła V/12 (r),
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.36 (63)
13.13.1 (Kodeks HSC
1994)

prawidła V/12 (k), rezolucja
MOM MSC.36 (63) 13.4
(Kodeks HSC 1994), rezolucja
MOM A. 2 24 (VII) zmieniona
rezolucją MOM MSC74 (69)
załącznik 4, rezolucja MOM
A. 6 94 (17)

EN ISO 9875
(1997), EN 60945
(1997), EN 61162;

ISO 9875 (2000),
IEC 60945 (1996),
IEC 61162

X X X X



1 2 3 4 5 6

prawidła V/18.1, prawidła
X/3, rezolucja MOM 97
(73) 13.17.1 (Kodeks
HSC 2000)

prawidła V/19.2.3.1, rezolucja
MOM 97 (73) 13.4.1 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
A. 2 24 (VII) zmieniona
rezolucją MOM MSC74 (69)
załącznik 4, rezolucja MOM
A.694 (17)

prawidła V/12 (r),
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.36 (63)
13.13.1 (Kodeks HSC
1994)

Rozporządzenie V/12 (1),
rezolucja MOM A.824 (19)
zmieniona rezolucją MOM
MSC.96(72), rezolucja MOM
MSC.36 (63) 13.3 (Kodeks
HSC 1994), rezolucja MOM
A.694 (17)

A. 1/4.7 Urządzenia do
pomiaru prędkości i
odległości (SDME)

prawidła V/18.1, prawidła
X/3, rezolucja MOM 97
(73) 13.17.1 (Kodeks
HSC 2000)

prawidła V/19.2.3.4, rezolucja
MOM A.824 (19) zmieniona
rezolucją MOM MSC.96(72),
rezolucja MOM 97 (73) 13.3
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM A.694 (17)

EN 61023
(1999),EN 60945
(1997), EN 61162;

IEC 61023 (1999),
IEC 60945 (1996),
IEC 61162

X X X X

A. 1/4.8 Wskaźnik kąta
wychylenia steru,
obrotów na minutę,
skoku

Pozycja podzielona na trzy pozycje. Przeniesiona do A.l/4.20-21-22

A. 1/4.9 Wskaźnik stopnia
zmiany kursu

prawidła V/12 (r),
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.36 (63)
13.13.1 (Kodeks HSC
1994)

prawidła V/12 (n), rezolucja
MOM MSC.36 (63) 13.7.1
(Kodeks HSC 1994), rezolucja
MOM A.526 (13), rezolucja
MOM A. 694 (17)

Rezolucja MOM
A.526 (13), EN
60945 (1997), EN
61162;

rezolucja MOM

X X X X



1 2 3 4 5 6

A.526 (13), IEC
60945 (1996), IEC
61162

prawidła V/18.1, prawidła
X/3, rezolucja MOM 97
(73) 13.17.1 (Kodeks
HSC 2000)

prawidła V/19.2.9.1, rezolucja
MOM 97 (73) 13.7.1 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
A.526 (13), rezolucja MOM
A. 694 (17)

A.l/4.10 Namiernik Pozycja skreślona

prawidła V/12 (r),
prawidła Χ/3, rezolucja
MOM MSC.36 (63)
13.13.1 (Kodeks HSC
1994)

prawidła V/12 (p), rezolucja
MOM MSC.36 (63) 13.6
(Kodeks HSC 1994), rezolucja
MOM A.694 (17), rezolucja
MOM A.818 (19)

A.l/4.11 Urządzenie Loran-C

prawidła V/18.1, prawidła
X/3, rezolucja MOM 97
(73) 13.17.1 (Kodeks
HSC 2000)

prawidła V/19.2.1.6, rezolucja
MOM 97 (73) 13.6 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
A.818 (19), rezolucja MOM
A.694 (17)

EN 61075 (1993),
EN 60945 (1997)
EN 61162;

lEC 61075 (1991),
lEC 60945 (1996),
IEC 61162

X X X X

A.l/4.12 Urządzenie Chayka prawidła V/12 (r),
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.36 (63)
13.13.1 (Kodeks HSC
1994)

prawidła V/12 (p), rezolucja
MOM MSC.36 (63) 13.6
(Kodeks HSC 1994), rezolucja
MOM A.818 (19), rezolucja
MOM A.694 (17)

EN 61075 (1993),
EN 60945 (1997),
EN 61162;

IEC 61075 (1991),
IEC 60945 (1996),
IEC 61162

X X X X
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prawidła V/18.1, prawidła
X/3, rezolucja MOM 97
(73) 13.17.1 (Kodeks
HSC 2000)

prawidła V/19.2.1.6, rezolucja
MOM 97 (73) 13.6 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
A.818 (19), rezolucja MOM
A.694 (17)

A.l/4.13 Urządzenie systemu
Radionawigacyjnego
Decca

Pozycja skreślona

A.1/4.14 Urządzenie GPS prawidła V/12 (r),
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.36 (63)
13.13.1 (Kodeks HSC
1994)

prawidła V/12 (p), rezolucja
MOM MSC.36 (63) 13.6
(Kodeks HSC 1994), rezolucja
MOM A.819 (19), rezolucja
MOM A.694 (17)

prawidła V/18.1, prawidła
X/3, rezolucja MOM 97
(73) 13.17.1 (Kodeks
HSC 2000)

prawidła V/19.2.1.6, rezolucja
MOM 97 (73) 13.6 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
A.819 (19), rezolucja MOM
A.694 (17)

EN 61108-1 (1996),
EN 60945 (1997),
EN 61162;

IEC 61108-1
(1994), IEC 60945
(1996), IEC 61162

X X X X

prawidła V/12 (r),
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.36 (63)
13.13.1 (Kodeks HSC
1994)

prawidła V/12 (p), rezolucja
MOM MSC.36 (63) 13.6
(Kodeks HSC 1994), rezolucja
MOM MSC.53 (66), rezolucja
MOM A.694 (17)

A.l/4.15 Urządzenie
GLONASS

prawidła V/18.1, prawidła
X/3, rezolucja MOM 97
(73) 13.17.1 (Kodeks
HSC 2000)

prawidła V/19.2.1.6, rezolucja
MOM 97 (73) 13.6 (Kodeks
HSC 2000 rezolucja MOM
MSC.53 (66), rezolucja MOM
A.694 (17)

EN 61108-2 (1998),
EN 60945 (1997),
EN 61162;

IEC 61108-2
(1998), IEC 60945
(1996), IEC 61162

X X X X
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A.l/4.16 System sterowania
kursem (HCS)
(poprzednio
autopilot)

prawidła V/18.1 prawidła V/l 9.2.8.2, rezolucja
MOM A.342 (IX) zmieniona
rezolucją MOM MSC.64 (67)
załącznik 3, rezolucja MOM
A.694 (17)

EN/ISO 11674
(2001), EN 60945
(1997), EN 61162;

ISO 11674(2000),
IEC 60945 (1996),
IEC 61162

X X X X

A.l/4.17 Mechanicznie
sterowany podnośnik

Przeniesiony do A.1/1.40

prawidła III/4, prawidła
IV/14, prawidła X/3,
rezolucja MOM MSC.36
(63) 13.13.1 (Kodeks
HSC 1994)

prawidła III/6.2.2, prawidła
IV/7.1.3, rezolucja MOM
MSC.36 (63) 8.2.1.2 (Kodeks
HSC 1994), rezolucja MOM
A.530 (13), rezolucja MOM
A.802 (19), rezolucja MOM
A.694 (17), ITU-R M.628-3
(11/93)

A.l/4.18 Odzewowe
urządzenie
Radiolokacyjne
(transponder) SAR
(SART) o
częstotliwości 9 GHz

prawidła III/4, prawidła
IV/14, prawidła X/3,
rezolucja MOM 97 (73)
13.17.1 (Kodeks HSC
2000)

prawidła III/6.2.2,prawidła
IV/7.1.3, rezolucja MOM
MSC.97 (73) 14.7.1.3 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
A.530 (13), rezolucja MOM
A.802 (19), rezolucja MOM
A.694 (17), ITU-R M.628-3
(11/93)

EN 61097-1 (1993),
EN 60945 (1997);

IEC 61097-1
(1992), IEC 60945
(1996)

X X X X

A.l/4.19 Sprzęt Radarowy do
statków o dużej
szybkości

Przeniesiony do A. 1/4.37
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prawidła V/12 (r),
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.36 (63)
13.13.1 (Kodeks HSC
1994)

prawidła V/l2 (m), rezolucja
MOM MSC.36 (63) 13.7.2
(Kodeks HSC 1994) rezolucja
MOM A.694 (17)

A.l/4.20 Wskaźnik kąta
wychylenia steru

prawidła V/18.1, prawidła
X/3, rezolucja MOM 97
(73) 13.17.1 (Kodeks
HSC 2000)

prawidła V/19.2.5.4, rezolucja
MOM 97 (73) 13.7.2 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
A.694 (17)

EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)

X X X X

prawidła V/12 (r) prawidła V/l2 (m), rezolucja
MOM A.694 (17)

A.l/4.21 Wskaźnik obrotów
śruby

prawidła V/18.1 prawidła V/19.2.5.4, rezolucja
MOM A.694 (17)

EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)

X X X X

prawidła V/12 (r) prawidła V/l2 (m), rezolucja
MOM A.694 (17)

A.l/4.22 Wskaźnik skoku

prawidła V/18.1 prawidła V/19.2.5.4, rezolucja
MOM A.694 (17)

EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)

X X X X

prawidła III/4, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.36 (63) 13.13.1
(Kodeks HSC 1994)

prawidła III/34, rezolucja
MOM MSC.36 (63) 8.1
(Kodeks HSC 1994), rezolucja
MOM MSC.48 (66) 4.4.8.5,
5.1.2.2.3

A.l/4.23 Kompas do łodzi
ratunkowych i
ratowniczych

prawidła III/4, prawidła
X/3, rezolucja MOM 97
(73) 8.1.6 i 13.17.1
(Kodeks HSC 2000)

prawidła III/34, rezolucja
MOM 97 (73) 8.1.2 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
MSC.48 (66) 4.4.8.5, 5.1.2.2.3

EN ISO 613 (2001),
ISO 10316 (1990)

ISO 613 (2000),
ISO 10316 (1990)

X X X X
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A.1/4.24 Środki
automatycznego
wykreślania
Radarowego (ARPA)
dla statków o dużej
szybkości

Przeniesione do A.1/4.37

A.l/4.25 Środki do
automatycznego
kreślenia kursu
(ATA)

Przeniesione do A.1/4.35

A.l/4.26 Środki do
automatycznego
kreślenia kursu
(ATA) dla statków o
dużej szybkości

Przeniesione do A.1/4.38

A.l/4.27 Elektroniczne środki
wykresowe (EPA)

Przeniesione do A.1/4.36

A.l/4.28 Zintegrowany
mostek

(Nowa pozycja)

prawidła V/18.7, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.97 (73) 13.17.4
(Kodeks HSC 2000)

prawidła V/19.6, rezolucja
MOM MSC.97 (73) 15.4.3
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM MSC.64 (67) załącznik
1, rezolucja MOM A.694 (17)

EN 61209 (1999),
EN 60945 (1997),
EN 61162;

IEC 61209 (1999),
IEC 60945 (1996),
IEC 61162

X X X X
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A.l/4.29 Przyrząd rejestrujący
dane dotyczące rejsu
(VDR)

(Nowa pozycja)

prawidła V/18.1, V/20.2,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73)
13.17.1 (Kodeks HSC
2000)

prawidła V/20, rezolucja
MOM A.861 (20), rezolucja
MOM MSC.97 (73) 13.16
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM A.694 (17)

EN 61996
(2001),EN 60945
(1997), EN 61162;

IEC 61996 (2000)
IEC 60945 (1996),
IEC 61162

X X X X

A.l/4.30 Elektroniczny system
wyświetlania map i
informacji (ECDIS)
z urządzeniami
pomocniczymi oraz
system wyświetlania
siatki mapy (RCDS)

(Nowa pozycja)

prawidła V/18.1, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.97 (73) 13.17.1
(Kodeks HSC 2000)

prawidła V/19.2.1.4, prawidła
V/19.2.1.5, rezolucja MOM
MSC.97 (73) 13.8 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
A.817 (19) zmieniona
rezolucją MOM MSC.64 (67)
załącznik 5 i rezolucją MOM
MSC.86 (70) załącznik 4,
rezolucja MOM A.694 (17)

EN 61174 (2002),
EN 60945 (1997),
EN 61162;

IEC 61174 (2002),
IEC 60945 (1996),
IEC 61162

X X X X

prawidła X/3, prawidła
MOM MSC.36 (63)
13.13.1 (Kodeks HSC
1994)

Rezolucja MOM MSC.36 (63)
13.2.6 (Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM A.821 (19),
rezolucja MOM A.694 (17)

X X X XA.l/4.31 Żyrokompas dla
statków o dużej
szybkości

(Nowa pozycja)
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73) 13.
17.4 (Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM MSC.97 (73)
13.2.6 (Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.821 (19),
rezolucja MOM A.694 (17)

ISO 16328 (2001),
EN 60945 (1997),
EN 61162;

ISO 16328 (2001)
IEC 60945 (1996),
IEC 61162
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A.l/4.32 Urządzenie do
systemu uniwersalnej
automatycznej
identyfikacji (AIS)

(Nowa pozycja)

prawidła V/18.1, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.97 (73) 13.17.1
(Kodeks HSC 2000)

prawidła V/l9.2.4, rezolucja
MOM MSC.74 (69) załącznik
3, rezolucja MOM MSC.97
(73) 13.15 (Kodeks HSC
2000), rezolucja MOM A.694
(17), ITU R. M. 1371-1
(10/00)0

EN 61993-2 (2002),
EN 60945 (1997),
EN 61162;

IEC 61993-2
(2002), IEC 60945
(1996), IEC 61162

X X X X

A.l/4.33 System kontroli toru

(Nowa pozycja)

prawidła V/18.7, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.97 (73) 13.17.4
(Kodeks HSC 2000)

prawidła V/l 9.2.8.2, rezolucja
MOM MSC.97 (73) 13.12
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM MSC.74 (69) załącznik
2, rezolucja MOM A.694 (17)

IEC 62065 (2002),
EN 60945 (1997),
EN 61162;

IEC 62065 (2002),
IEC 60945 (1996),
IEC 61162

X X X X

A.l/4.34 Sprzęt Radarowy ze
środkami
automatycznego
wykreślania
Radarowego (ARPA)

prawidła V/12 (r) prawidła V/12 (g), prawidła
V/12 (h), prawidła V/12 (j),
rezolucja MOM A.278 (VIII),
rezolucja MOM A. 477 (XII)
zmieniona rezolucją MOM
MSC.64 (67) załącznik 4,
rezolucja MOM A.823 (19),
rezolucja MOM A.694 (17),
ITU-R M.628-3 (11/93), ITU-
R M.1 177-2 (05/00)

EN 60936-1 (2000),
EN 60872-1 (1998),
EN 60945 (1997),
EN 61162;

IEC 60936-1
(1999), IEC 60872-
1 (1998), IEC
60945 (1996), IEC
61162

X X X X
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prawidła V/18.1 prawidła V/19.2.3.2, prawidła
V/19.2.7.1, prawidła
V/19.2.8.1, rezolucja MOM
A.278 (VIII), rezolucja MOM
A.477 (XII) zmieniona
rezolucją MOM MSC.64 (67)
załącznik 4, rezolucja MOM
A.823 (19), rezolucja MOM
A.694 (17), ITU-R M.628-3
(11/93), ITU-R M.1 177-2
(05/00)

A.l/4.35 Sprzęt Radarowy ze
środkami do
automatycznego
kreślenia kursu
(ATA)

prawidła V/12 (r) prawidła V/12 (g), prawidła
V/12 (h), prawidła V/12 (i),
rezolucja MOM A.278 (VIII),
rezolucja MOM A. 477 (XII)
zmieniona rezolucją MOM
MSC.64 (67) załącznik 4,
rezolucja MOM A.694 (17)
ITU-R M.628-3 (11/93), ITU-
R M.1 177-2 (05/00)

EN 60936-1 (2000),
EN 60872-2 (1998),
EN 60945 (1997),
EN 61162;

IEC 60936-1
(1999), IEC 60872-
2 (1998), IEC
60945 (1996), IEC
61162

X X X X
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prawidła V/18.1 prawidła V/19.2.3.2, prawidła
V/19.2.7.1, prawidła
V/19.2.5.5, rezolucja MOM
A.278 (VIII) rezolucja MOM
A. 477 (XII) zmieniona
rezolucją MOM MSC.64 (67)
załącznik 4, rezolucja MOM
A.694 (17), ITU-R M.628-3
(11/93), ITU-R M.1177-2
(05/00)

prawidła V/12 (r) prawidła V/12 (g), prawidła
V/12 (h), prawidła V/12 (i),
rezolucja MOM A.278 (VIII)
rezolucja MOM A. 477 (XII)
zmieniona rezolucją MOM
MSC.64 (67) załącznik 4,
rezolucja MOM A.694 (17),
ITU-RM.628-3 (11/93), ITU-R
M.1177-2 (05/00)

A.l/4.36 Sprzęt Radarowy z
elektronicznymi
środkami
wykresowymi (EPA)

prawidła V/18.1 prawidła V/19.2.3.2, prawidła
V/19.2.3.3, prawidła
V/19.2.7.1, rezolucja MOM
A.278 (VIII), rezolucja MOM
A. 477 (XII) zmieniona
rezolucją MOM MSC.64 (67)
załącznik 4, rezolucja MOM
A.694 (17), ITU-R M.628-3
(11/93), ITU-R M.1 177-2
(05/00)

EN 60936-1 (2000),
EN 60872-3 (1999),
EN 60945 (1997),
EN 61162;

IEC 60936-1
(1999), IEC 60872-
3 (1999), IEC
60945 (1996), IEC
61162

X X X X
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prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.36 (63)
13.13.1 (Kodeks HSC
1994)

Rezolucja MOM MSC.36 (63)
13.5 (Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM A.820 (19),
rezolucja MOM A.823 (19),
rezolucja MOM A.694 (17),
ITU-RM.628-3 (11/93), ITU-R
M.1 177-2 (05/00)

A.l/4.37 Sprzęt Radarowy ze
środkami
automatycznego
wykreślania
Radarowego (ARPA)
dla statków o dużej
szybkości

prawidła X/3, rezolucja
MOM 97 (73) 13.17.1
(Kodeks HSC 2000)

Rezolucja MOM MSC.97 (73)
13.5 (Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.823 (19),
rezolucja MOM A.820 (19),
rezolucja MOM A.694 (17),
ITU-R M.628-3 (11/93), ITU-
R M.1 177-2 (05/00)

EN 60936-2 (1999),
EN 60872-1 (1998),
EN 61162, EN
60945 (1997);

IEC 60936-2
(1998), IEC 60872-
1 (1998), IEC
61162, EN 60945
(1997)

X X X X

prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.36 (63)
13.13.1 (Kodeks HSC
1994)

Rezolucja MOM MSC.36 (63)
13.5 (Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM A.820 (19),
rezolucja MOM MSC.64 (67)
załącznik 4, rezolucja MOM
A.694 (17), ITU-R M.628-3
(11/93), ITU-R M.1 177-2
(05/00)

A.l/4.38 Sprzęt Radarowy ze
środkami do
automatycznego
kreślenia kursu
(ATA) dla statków o
dużej szybkości

prawidła X/3, rezolucja
MOM 97 (73) 13.17.1
(Kodeks HSC 2000)

rezolucja MOM MSC.97 (73)
13.5 (Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.820 (19),
rezolucja MOM MSC.64 (67)
załącznik 4, rezolucja MOM
A.694 (17), ITU-R M.628-3
(11/93), ITU-R M.1 177-2
(05/00)

EN 60936-2 (1999),
EN 60872-2 (1998),
EN 61162, EN
60945 (1997);

IEC 60936-2
(1998), IEC 60872-
2 (1998), IEC
61162, EN 60945
(1997)

X X X X
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A.l/4.39 Reflektory Radarowe
(Nowa pozycja)

prawidła V/18.1, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.97(73) 13.17.1
(Kodeks HSC 2000)

prawidła V/19.2.1.7, rezolucja
MOM MSC. 9 7(7 3) 13.13

Rezolucja MOM A.
3 84 (X), EN 60945
(1997), EN ISO
8729 (1998);

rezolucja MOM A.
3 84 (X), IEC
60945 (1996), ISO
8729 (1997)

X X X X

1 ITUR.M.1 371-1 Załącznik 3 stosuje się jedynie zgodnie z wymaganiami rezolucji MOM MSC.74 (69).

5. Sprzęt Radiokomunikacyjny

Uwagi do sekcji 5: Sprzęt Radiokomunikacyjny

Kolumna 4: Przytoczone zalecenia ITU są określone w międzynarodowych konwencjach i odpowiednich rezolucjach i okólnikach MOM.

Kolumna 5: W przypadku sprzeczności między wymogami okólnika MOM MSC/862, przytoczonym dla niektórych pozycji, oraz
wymaganiami norma badań dla danych produktów, pierwszeństwo mają wymagania okólnika MOM MSC/862.

Kolumna 5: W przypadku powołania się na EN/IEC 61 162 należy sprawdzić odpowiednią normę badan dla danego produktu w celu określenia
stosownej części EN/IEC 61 162.



Moduły oceny zgodności
nr Nazwa pozycji

Prawidła SOLAS 74
zmienione w przypadku,

gdy wymagana jest
„homologacja typu”

Stosowane prawidła SOLAS 74 ze
zmianami oraz odpowiednie
rezolucje i okólniki MOM

Normy badań

B + C B + D B + E Β + F G Η

1 2 3 4 5 6

A.l/5.1 Radio bardzo
wysokiej
częstotliwości
(VHF) zdolne do
nadawania i
odbioru DSC i
Radiotelefonu

prawidła IV/14, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.36 (63) 14.13.1
(Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM MSC.97
(73) 13.17.1 (Kodeks
HSC 2000)

prawidła IV/7.1.1, prawidła X/3,
rezolucja MOM MSC.36 (63)
14.6.1.1 (Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM MSC.97 (73)
14.7.1.1 (Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.385 (X),
rezolucja MOM A.524 (13),
rezolucja MOM A.803 (19)
zmieniona rezolucją MOM
MSC.68 (68) załącznik 1,
rezolucja MOM A.694 (17), ITU
R. M.489-2 (10/95), ITU-R
M.493-10 (05/00), ITU-R. M.541-
8 (10/97), ITU-R M.689-2 (11/93),
okólnik MOM MSC/862

ETS 300 162-1
(2000-12), EN 301
925 (VI. 1.1), EN
300 338 (Vl.2.1
1999.04), EN 300
828 (VI. 1.1 1998-
03), okólnik MOM
MSC/862, EN
61162;

IEC 61097-3
(1994), IEC 61097-
7 (1996), IEC
60945 (1996),
okólnik MOM
MSC/862, IEC
61162

X X X X
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A.l/5.2 Odbiornik
nasłuchowy
bardzo wysokiej
częstotliwości
VHF DSC

prawidła IV/14, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.36 (63) 14.13.1
(Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM MSC.97
(73) 13.17.1 (Kodeks
HSC 2000)

prawidła IV/7.1.2, prawidła X/3,
rezolucja MOM MSC.36 (63)
14.6.1.2 (Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM MSC.97 (73)
14.7.1.2 (Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.803 (19),
rezolucja MOM MSC.68 (68)
załącznik 1, rezolucja MOM
A.694 (17), ITU R M 489-2
(10/95), ITU-R.M 493-10 (05/00),
ITU-R M 541-8 (10/97).

EN 300 338 (Vl.2.1
1999-04), EN 301
033 (VI. 1.1 1998-
08), EN 300 828
(VI. 1.1 1998-03),
EN 60945 (1997);

IEC 61097-3
(1994), IEC 61097-
8 (1998), IEC
60945 (1996).

X X X X

A.l/5.3 Odbiornik
NAVTEX

prawidła IV/14, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.36 (63) 14.13.1
(Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM MSC.97
(73) 13.17.1 (Kodeks
HSC 2000)

prawidła IV/7.1.4, prawidła X/3,
rezolucja MOM MSC.36 (63)
14.6.1.4 (Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM MSC.97 (73)
14.7.1.4 (Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.525 (13),
rezolucja MOM A.694 (17), ITU-
R M 540-2 (06/90), ITU-R M 625-
3 (10/95)

EN 300 065 V 1.1.3
(2001-5), EN 301
O11 VI. 1.1 (1998-
09);

IEC 61097-6
(1995), IEC 60945
(1996)

X X X X

A.l/5.4 Odbiornik EGC prawidła IV/14, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.36 (63) 14.13.1
(Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM
MSC.97(73) 13.17.1
(Kodeks HSC 2000)

prawidła IV/7.1.5, prawidła X/3,
rezolucja MOM MSC.36 (63)
14.6.1.5 (Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM MSC.97 (73)
14.7.1.5 (Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.570 (14),
rezolucja MOM A.664 (16),
rezolucja MOM A.694 (17)

ETS 300 460 Ed.l
(1997-11) +A1
(1997-11), EN 300
829 VI. 1.1 (1998-
03);

IEC 61097-4
(1994), IEC 60945
(1996)

X X X X



1 2 3 4 5 6

A.l/5.5 Urządzenie
wysokiej
częstotliwości
(odbiornik HF
NBDP)
informujące o
bezpieczeństwie
na morzu

prawidła IV/14, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.36 (63) 14.13.1
(Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM
MSC.97(73) 3.17.1
(Kodeks HSC 2000)

prawidła IV/7.1.5, prawidła X/3,
rezolucja MOM MSC.36 (63)
14.6.1.5 (Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM MSC.97 (73)
14.7.1.5 (Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.699(17),
rezolucja MOM A.700 (17),
rezolucja MOM A.806 (19),
rezolucja MOM A.694 (17), ITU-
R M.491-1 (07/86), ITU-R M.492-
6 (10/95), ITU-R M.540-2 (06/90),
ITU-R M.625-3 (10/95), ITU-R
M.688 (06/90)

ETS 300 067 Ed.l
(1992-09) +A1
(1998-09), EN
60945 (1997), EN
61162;

ETS 300 067 Ed.l
(1992-09) +A1
(1998-09), IEC
60945 (1996), IEC
61162

X X X X

A.l/5.6 406 MHz
(COSPAS-
SARSAT)

Prawidła IV/14, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.36 (63) 14.13.1
(Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM
MSC.97(73) 13.17.1
(Kodeks HSC 2000)

Prawidła IV/7.1.6, prawidła X/3,
rezolucja MOM MSC.36 (63)
14.6.1.6 (Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM MSC.97 (73)
14.7.1.6 (Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.662 (16),
rezolucja MOM A.696 (17),
rezolucja MOM A.810 (19)
zmieniona rezolucją MOM
MSC.56 (66) i rezolucją MOM
MSC.120 (74), rezolucja MOM
A.694 (17), ITU-R M633-2
(05/00), ITU-R M.690-1 (10/95),
okólnik MOM MSC/862

ETS 300 066 V
1.3.1 (2001-01), EN
60945 (1997),
okólnik MSC/862l;

IEC 61097-2
(1994), IEC 60945
(1996), okólnik
MSC/862

X X X X



1 2 3 4 5 6

A.l/5.7 EPIRB
(INMARSAT) na
pasmo L

prawidła IV/14, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.36 (63) 14.13.1
(Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM
MSC.97(73) 13.17.1
(Kodeks HSC 2000)

prawidła IV/7.1.6, prawidła X/3,
rezolucja MOM MSC.36 (63)
14.6.1.6 (Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM MSC.97 (73)
14.7.1.6 (Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.662 (16),
rezolucja MOM A.812 (19),
rezolucja MOM A.694 (17), ITU-
R M.632-3 (02/97), ITU-R M.690-
1 (10/95), okólnik MOM
MSC/862

ETS 300 372 Ed.l
(1996-05), EN
60945 (1997),
okólnik MSC/862l;

IEC 61097-5
(1997), okólnik
MSC/862

X X X X

A.l/5.8 Odbiornik
nasłuchowy o
częstotliwości
2182 kHz

Pozycja skreślona

A.l/5.9 Generator alarmu
dwutonowego

Pozycja skreślona

A.l/5.10 Radio średniej
częstotliwości
(MF) zdolne do
nadawania i
odbioru DSC i
Radiotelefonu (2)

prawidła IV/14, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.36 (63) 14.13.1
(Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM
MSC.97(73) 13.17.1
(Kodeks HSC 2000)

prawidła IV/9.1.1,
IV/10.1.2, prawidła X/3,
rezolucja MOM MSC.36
(63) 14.8.1.1 (Kodeks
HSC 1994), rezolucja
MOM MSC.97 (73)
14.9.1.1 (Kodeks HSC
2000), rezolucja MOM
A.804 (19) zmieniona
rezolucją MOM MSC.68
(68) załącznik 2, rezolucja
MOM A.694 (17), ITU-R
M 493-10 (05/00), ITU-R

EN 300 338 VI. 2.1 (1999-
04), ETS 300 373 ed.l
(1995-08) + Al (1997-08),
EN 60945 (1997), okólnik
MSC/862, EN 61162;

IEC 61097-3 (1994), IEC
61097-9 (1997), IEC
60945 (1996), okólnik
MSC/862, IEC 61162

X X X X



1 2 3 4 5 6

M 541-8 (10/97)

A.l/5.11 Odbiornik
nasłuchowy
średniej
częstotliwości MF
DSC

prawidła IV/14, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.36 (63) 14.13.1
(Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM
MSC.97(73) 13.17.1
(Kodeks HSC 2000)

prawidła IV/9.1.2,
prawidła IV/10.1.3,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.36 (63)
14.8.1.2 (Kodeks HSC
1994), rezolucja MOM
MSC.97 (73) 14.9.1.2
(Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.804
(19) zmieniona rezolucją
MOM MSC.68 (68)
załącznik 2, rezolucja
MOM A.694 (17), ITU R
M 493-10 (05/00), ITU R
M.541-8 (10/97), ITU
R.M.l 173 (10/95)

EN 301 033 VI. 1.1 (1998-
08), EN 300 338 VI. 2.1
(1999-04), EN 60945
(1997)

IEC 61097-3 (1994), IEC
61097-8 (1998), IEC
60945 (1996)

X X X X



1 2 3 4 5 6

A.l/5.12 Inmarsat-B SES prawidła IV/14, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.36 (63) 14.13.1
(Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM MSC.97
(73) 13.17.1 (Kodeks
HSC 2000)

prawidła IV/10.1.1,
prawidła X/3, rezolucją
MOM MSC.36 (63)
14.9.1.1 (Kodeks HSC
1994), rezolucja MOM
MSC.97 (73) 14.10.1.1
(Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.570
(14), rezolucja MOM
A.808 (19), rezolucja
MOM A.694 (17), okólnik
MOM MSC/862

IEC 61097-10 (1999),
okólnik MSC/862, IEC
60945 (1996)

X X X X

A.l/5.13 Inmarsat-C SES prawidła IV/14,
prawidła X/3,
rezolucja MOM
MSC.36 (63) 14.13.1
(Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM
MSC.97(73) 13.17.1
(Kodeks HSC 2000)

prawidła IV/10.1.1,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.36 (63)
14.9.1.1 (Kodeks HSC
1994), rezolucja MOM
MSC.97 (73) 14.10.1.1
(Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.570
(14), rezolucja MOM
A.664 3, rezolucja MOM
A.807 (19) zmieniona
rezolucją MOM MSC.68
(68) załącznik 4, rezolucja
MOM A.694 (17), okólnik
MOM MSC/862

ETS 300 460 ed.l (1996-
05) +A1 (1997-11), EN
300 829 VI. 1.1 (1998-03),
EN 61162, okólnik
MSC/862;

IEC 61097-4 (1994), IEC
60945 (1996), IEC 61162,
okólnik MSC/862

X X X X

A.l/5.14 Radio średniej i
wysokiej
częstotliwości

Prawidła IV/14,
prawidła X/3,
rezolucja MOM

Prawidła IV/10.2.1,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.36 (63)

ETS 300 373 ed.l (1995-
08) + Al 1997-08), EN 300
338 Vl.2.1 (1999-04), ETS

X X X X



1 2 3 4 5 6

MF/HF zdolne do
nadawania i odbioru
DSC, NBDP i
Radiotelefonu4

MSC.36 (63) 14.13.1
(Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM
MSC.97(73) 13.17.1
(Kodeks HSC 2000)

14.9.2.1 (Kodeks HSC
1994), rezolucja MOM
MSC.97 (73) 14.10.2.1
(Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.806
(19) zmieniona rezolucją
MOM MSC.68 (68)
załącznik 3, rezolucja
MOM A.694 (17), ITU-R
M.476-5 (10/95), ITU-R
M.491-1 (07/86), ITU-R
M.492-6 (10/95), ITU-R
M.493-10 (05/00), ITU-R
M.541-8 (10/97), ITU-
R.M.625-3 (10/95), ITU-
R.M.1173 (10/95), okólnik
MOM IMO MSC/862

300 067 Ed.l (1990-11)
+A1 (1993-10), EN 60945
(1997), EN 61162, okólnik
MSC/862;

IEC 61097-3 (1994), IEC
61097-9 (1997), IEC
61097-11 (2000), IEC
60945 (1996), IEC 61162,
okólnik MSC/862

A.l/5.15 Odbiornik
nasłuchowy średniej
i wysokiej
częstotliwości
MF/HF DSC

prawidła IV/14,
prawidła X/3,
rezolucja MOM
MSC.36 (63) 14.13.1
(Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM
MSC.97(73) 13.17.1
(Kodeks HSC 2000)

prawidła IV/10.2.2,
prawidła X/3, rezolucją
MOM MSC.36 (63)
14.9.2.2 (Kodeks HSC
1994), rezolucja MOM
MSC.97 (73) 14.10.2.2
(Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.806
(19) zmieniona rezolucją
MOM MSC.68 (68)
załącznik 3, rezolucja
MOM A.694 (17), ITU-R
M.493-10 (05/00), ITU-

EN 301 033 VI.1.1 (1998-
08), ETS 300 338 Vl.2.1
(1999-04), EN 60945
(1997);

IEC 61097-3 (1994), IEC
61097-8 (1998), IEC
60945 (1996)

X X X X



1 2 3 4 5 6

R.M 541-8 (10/97)

A.l/5.16 Radiotelefoniczny
sprzęt lotniczy
nadawczo -odbiorczy
bardzo wysokiej
częstotliwości VHF

prawidła IV/14,
prawidła X/3,
rezolucja MOM
MSC.36 (63) 14.13.1
(Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM
MSC.97(73) 13.17.1
(Kodeks HSC 2000)

prawidła IV/7.5, rezolucja
MOM 97 (73) 14.7.2
(Kodeks HSC 2000)
rezolucja MOM MSC.80
(70) załącznik 1 i 2;
rezolucja MOM A.694
(17), Konwencja ICAO,
załącznik 10, prawidła
dotycząca Radia

EN 301 688 VI.1.1 (2000-
07), EN 60945 (1997);

EN 301 688 VI.1.1 (2000-
07), IEC 60945 (1996)

X X X X

A.l/5.17 Przenośny aparat
Radiotelefoniczny
nadawczo-odbiorczy
bardzo wyskokiej
częstotliwości (VHF)
dla jednostek
ratowniczych

prawidła III/4,
prawidła X/3,
rezolucja MOM
MSC.36 (63) 14.13.1
(Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM
MSC.97 (73) 8.1.6 i
13.17.1 (Kodeks
HSC 2000)

prawidła III/6.2.1,
rezolucja MOM MSC.36
(63) 8.2.1.1 (Kodeks HSC
1994), rezolucja MOM 97
(73) 8.2.1.1 (Kodeks HSC
2000), rezolucja MOM
A.809 (19) załącznik 1,
rezolucja MOM A.694
(17), ITU R M.489-2
(10/95), ITU-R M.542.1
(07/82)

ETS 300 225 Ed 3 (1998-
01), EN 300 828 VI. 1.1
(1998-03), EN 60945
(1997);

IEC 61097-12 (1996), IEC
60945 (1996)

X X X X



1 2 3 4 5 6

A.l/5.18 Zainstalowany na
stałe aparat
Radiotelefoniczny
nadawczo-odbiorczy
bardzo wysokiej
częstotliwości (VHF)
dla jednostek
ratowniczych

prawidła III/4,
prawidła X/3,
rezolucja MOM
MSC.36 (63) 14.13.1
(Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM
MSC. 97(73) 8.1.6 i
13.17.1 (Kodeks
HSC 2000)

prawidła III/6.2.1,
rezolucja MOM MSC.36
(63) 8.2.1.1 (Kodeks HSC
1994), rezolucja MOM 97
(73) 8.2.1.1 (Kodeks HSC
2000), rezolucja MOM
A.809 (19) załącznik 2,
rezolucja MOM A.694
(17), ITU R M.489-2
(10/95)

EN 301 466 (2000-11), EN
60945 (1997);

EN 301 466 (2000-11),
IEC 60945 (1997)

X X X X

1 Okólnik MOM MSC/862 stasuje się jedynie do dodatkowego urządzenia do zdalnej aktywacji, a nie do samego EPIRB.
2 Zgodnie z decyzjami MOM i ITU wymagań dotyczących generatora alarmu dwutonowego i nadawania na H3E nie stosuje się już w normach badań.
3 Stosuje się jedynie w przypadku, gdy Inmarsat CSES zawiera funkcje EGC.
4 Zgodnie z decyzjami MOM i ITU wymagań dotyczących generatora alarmu dwutonowego i nadawania na A3H nie stosuje się już w normach badań.



ZAŁĄCZNIK A.2: WYPOSAŻENIE, DLA KTÓREGO NIE ISTNIEJĄ SZCZEGÓŁOWE NORMY BADAŃ W DOKUMENTACH
MIĘDZYNARODOWYCH

Uwagi do całego załącznika A.2

Kolumna 5: Gdy zestaw norm badań jest wskazany dla danej pozycji, jest on niekompletny albo zawiera normy, które jeszcze nie zostały
przyjęte.

1. Sprzęt ratowniczy

Moduły oceny zgodności
nr Nazwa pozycji

Prawidła SOLAS 74
zmianeniona w
przypadku, gdy
wymagana jest

„homologacja typu”

Stosowane prawidła SOLAS 74 ze
zmianami oraz odpowiednie
rezolucje i okólniki MOM

Normy badań

B + C B + D B + E Β + F G Η

1 2 3 4 5 6

A.2/1.1 Reflektor
Radarowy do
tratw
ratunkowych

prawidła III/4, III/34,
prawidła X/3

Rezolucja MOM MSC 48 (66)

A.2/1.2 Materiały na
skafandry do
nurkowania

prawidła III/4, III/34 Rezolucja MOM MSC 48 (66)

A.2/1.3
dawniej
A.l/1.22

Urządzenia do
swobodnego
spławiania
niezatapialnych

prawidła III/34 Rezolucja MOM MSC 48 (66)



1 2 3 4 5 6

jednostek
ratowniczych

A.2/1.3
(Nowa
pozycja)

 System
głośnikowy i
ogólnego
alarmowania o
niebezpieczeństwi
e

prawidła 111/6(5) Kodeks LSA 7.2, rezolucja MOM
A.830 (18), okólnik MSC/808,
rezolucja MOM MSC.97(73) 4.2.2
(Kodeks HSC 2000)

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/34, rezolucja MOM
MSC.48 (66), rezolucja MOM
MSC.36 (63) 8.1 (Kodeks HSC
1994)

A. 2/1.4
dawniej
A.l/1.29

Trapy do
zaokrętowania

prawidła III/4, prawidła
X/3

prawidła III/34, rezolucja MOM
MSC.48 (66), rezolucja MOM
MSC.97 (73) 8.1 (Kodeks HSC
2000)

ISO 799-1980

2. Zapobieganie zanieczyszczaniu morza



Moduły oceny zgodności
nr Nazwa pozycji

Prawidła SOLAS 74
zmianeniona w
przypadku, gdy
wymagana jest

„homologacja typu”

Stosowane prawidła SOLAS 74 ze
zmianami oraz odpowiednie
rezolucje i okólniki MOM

Normy badań

B + C B + D B + E Β + F G Η

1 2 3 4 5 6

A.2/2.1
(Nowa
pozycja)

Pokładowe
urządzenia do
monitorowania i
rejestrowania
poziomu NOX

Załącznik VI rezolucja 2
rozdział 1 prawidła 1.3.9,
rezolucja 2 rozdział 2
prawidła 2.1.2.5 i
rezolucja 2 rozdział 6.1

Załącznik VI rezolucja 2 rozdział
1 prawidła 1.3.9, rezolucja 2
rozdział 2 prawidła 2.1.2.5 i
rezolucja 2 rozdział 6.1

Do opracowania
przez MOM

A.2/2.2
(Nowa
pozycja)

Pokładowe
systemy do
usuwania gazów

Załącznik VI prawidła
13.3(b)(i) i prawidła
14.4(b)

Załącznik VI prawidła 13.3(b)(i) i
prawidła 14.4(b)

Do opracowania
przez MOM

A.2/2.3
(Nowa
pozycja)

Równoważne
pokładowe
metody redukcji
emisji NOX

Załącznik VI prawidła
13.3(b)(ii)

Załącznik VI prawidła 13.3(b)(ii) Do opracowania
przez MOM

A.2/2.4
(Nowa
pozycja)

Inne metody
technologiczne
ograniczania
emisji SOX

Załącznik VI prawidła
14.4(c)

Załącznik VI prawidła 14.4(c) Do opracowania
przez MOM

3. Ochrona przeciwpożarowa



Moduły oceny zgodności
nr Nazwa pozycji

Prawidła SOLAS 74
zmianeniona w
przypadku, gdy
wymagana jest

„homologacja typu”

Stosowane prawidła SOLAS 74 ze
zmianami oraz odpowiednie
rezolucje i okólniki MOM

Normy badań

B + C B + D B + E Β + F G Η

1 2 3 4 5 6

prawidła II-2/6.1,
II-2/7.1.3, II-2/7.2.3, II-
2/7.3.1, prawidła X/3

prawidła II-2/6.1, II-2/7.1.3, II-
2/7.2.3, II-2/7.3.1, rezolucja MOM
MSC.36(63) 7.5.6.11.2, 7.5.6.11.3
(Kodeks HSC 1994)

A.2/3.1 Gaśnice
nieprzenośne i
przenośne

prawidła II-2/10.5.1.2.2,
II-2/10.5. 2.2.2, II-
2/10.5. 3.2.1, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC. 98 (73) rozdział
4.1.2 (Kodeks FSS)

prawidła II-2/10.5.1.2.2, II-2/10.5.
2.2.2, II-2/10.5.3.2.1, rezolucja
MOM MSC. 97 (73) 7.5.6.11.2,
7.5.6.11.3 (Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM MSC. 98 (73)
rozdział 4.1.2 (Kodeks FSS)

EN 1866 (1998)
ISO 11601 (1999)

A.2/3.2 Dysze do stałych
systemów
przeciwpożarowy
ch rozpylających
wodę pod
ciśnieniem do
pomieszczeń
szczególnej
kategorii

Przeniesione do A.l/3.49

A.2/3.3 Urządzenia do
rozruchu zespołu
generatorów przy
niskich
temperaturach
(urządzenia
rozruchowe)

prawidła II- 1/44. 2,
prawidła X/3

prawidła II-1/44.2, rezolucja
MOM MSC.36(63) 12.4 (Kodeks
HSC 1994)



1 2 3 4 5 6

prawidła II-1/44.2, rezolucja
MOM MSC.97(73) 12.4 (Kodeks
HSC 2000)

prawidła II-2/4.8.4, II-
2/41-2.1.5, prawidła X/3

prawidła II-2/4.8.4, II-2/41-2.1.5,
rezolucja MOM MSC.36(63)
7.7.8.6 (Kodeks HSC 1994)

A.2/3.4 Dysze
podwójnego
działania (typ:
rozpylające/strumi
eń swobodny)

Prawidła II-2/10.2.3.3.4,
prawidła X/3

prawidła II-2/10.2.3.3.4, rezolucja
MOM MSC.97(73) 7.7.5.6
(Kodeks HSC 2000)

prawidła II-2/13, II-
2/14.1, prawidła X/3

prawidła II-2/13, II-2/14.1,
rezolucja MOM MSC. 36 (63)
7.7.1 (Kodeks HSC 1994)

A.2/3.5 Stałe części do
systemów
wykrywania
pożaru i
pożarniczej sieci
sygnalizacyjnej do
stanowisk
sterowania,
pomieszczeń
użytkowych,
mieszkalnych,
maszynowni oraz
do maszynowni
bez nadzoru

prawidła II-2/7.2.2, II-
2/7.4, II-2/7.4.1,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.98(73)
rozdział 9 (Kodeks FSS)

prawidła II-2/7.2.2, II-2/7.4, II-
2/7.4.1, rezolucja MOM
MSC.97(73) 7.7.1 (Kodeks HSC
2000), rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział 9 (Kodeks
FSS)

EN 54-2 (1997) +
AC (1999)

EN 54-4 (1997) +
AC (1999)

A.2/3.6 Wykrywacze
dymu

prawidła II-2/1 3. 3.2,
prawidła X/3

prawidła II-2/13.3.2, rezolucja
MOM MSC. 36 (63) 7.7.1
(Kodeks HSC 1994)

EN 54-7 (2000), pr
EN 54-12, pr EN
54-15



1 2 3 4 5 6

prawidła II-2/7.2.2, II-
2/7.4, prawidła X/3,
rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział
9.2.3.1.2 (Kodeks FSS)

prawidła II-2/7.2.2, II-2/7.4,
rezolucja MOM MSC.97(73) 7.7.1
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM MSC.98(73) rozdział
9.2.3.1.2 (Kodeks FSS)

prawidła II-2/13.3,
prawidła X/3

prawidła II-2/1 3.3.3, rezolucja
MOM MSC. 3 6(6 3) 7.7.1
(Kodeks HSC 1994)

A.2/3.7 Wykrywacze
ciepła

prawidła II-2/7.2.2, II-
2/7.4, prawidła X/3,
rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział
9.2.3.1.3 (Kodeks FSS)

prawidła II-2/7.2.2, II-2/7.4,
rezolucja MOM MSC.97(73) 7.7.1
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM MSC.98(73) rozdział
9.2.3.1.3 (Kodeks FSS)

EN 54-5 (2000), EN
54-6 (1982) + Al
(1998), pr EN 54-15

prawidła II-2/1 7.1. 1.4,
prawidła X/3

prawidła II-2/1 7.1.1.4, rezolucja
MOM MSC.36(63) 7.10.3.1.4
(Kodeks HSC 1994)

A.2/3.8 Elektryczna lampa
bezpieczeństwa

prawidła II-2/10.10,
prawidła X.3, rezolucja
MOM MSC.98(73)
rozdział 3.2.1.1.4
(Kodeks FSS)

prawidła II-2/10, rezolucja MOM
MSC.97(73) 7.10.3.1.4 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział 3.2.1.1.4
(Kodeks FSS)

Publikacja IEC 79

A.2/3.9 Odzież ochronna
odporna na
szkodliwe
działanie
chemiczne

Przeniesiona do A.l/3.50

A.2/3.10 Nisko
zainstalowane
systemy
oświetleniowe

Przeniesione do A.1/3.40
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prawidła II-2/10.1,
prawidła X/3

prawidła II-2/10.1, rezolucja
MOM MSC.36(63) 7.7.4 (Kodeks
HSC 1994)

A.2/3.11
dawniej
A.l/3.10

Dysze do stałych
systemów
przeciwpożarowy
ch rozpylających
wodę pod
ciśnieniem do
maszynowni

prawidła II-2/10.4,
rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział 7
(Kodeks FSS). nb. Nie
zawarto w Kodeksie
HSC 2000

prawidła II-2/10.4, rezolucja
MOM MSC.98(73) rozdział 7
(Kodeks FSS)

A.2/3.12 Systemy
równoważne
względem stałych
gazowych
systemów
przeciwpożarowy
ch do
maszynowni i
przepompowni
ładunku

Przeniesione do A.1/3.45

prawidła II-2/1 7.1. 2,
prawidła X/3

prawidła II-2/1 7.1.2, rezolucja
MOM MSC.36 (63) 7.10.3.2.1
(Kodeks HSC 1994)

A.2/3.13 Aparaty
oddechowe na
sprężone
powietrze prawidła II-2/10.10.1,

prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.98(73)
rozdział 3 (Kodeks FSS)

prawidła II-2/10.10.1, rezolucja
MOM MSC.97(73) 7.10.3.2.1
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM MSC.98(73) rozdział 3
(Kodeks FSS)

EN 139(1994) +
AC (1995) + Al
(1999)
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prawidła II-2/4.7.1,
prawidła X/3

prawidła II-2/4.7.1, rezolucja
MOM MSC.36 (63) 7.7.8.5
(Kodeks HSC 1994)

A.2/3.14 Węże pożarnicze
(zwijane)

prawidła II-2/10.2.3.1.1,
II-2/10.2.3.3.2, prawidła
X/3

prawidła II-2/10.2.3.1.1, II-
2/10.2.3.3.2, rezolucja MOM
MSC.97(73) 7.7.5.5 (Kodeks HSC
2000)

EN 671-1 (1994) +
AC (1995)

prawidła II-2/13-1 prawidła II-2/13-1A.2/3.15 Części do
systemów
wykrywaczy
dymów na bazie
próbek

prawidła II-2/7.6, II-
2/19.3.3, II-2/20.4.2,
rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział 10
(Kodeks FSS)

prawidła II-2/7.6, II-2/19.3.3, II-
2/20.4.2, rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział 10 (Kodeks
FSS)

prawidła II-2/132,
prawidła X/3

prawidła II-2/13, rezolucja MOM
MSC.36 (63) 7.7.1 (Kodeks HSC
1994)

A.2/3.16 Wykrywacze
płomieni

prawidła II-2/7.1, II-
2/7.2.2, prawidła X/3,
rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział
9.2.3.1.1 (Kodeks FSS)

prawidła II-2/7.1, II-2/7.2.2,
rezolucja MOM MSC.97(73)
7.7.1, 7.7.1..5 (Kodeks HSC
2000), rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział 9.2.3.1.1
(Kodeks FSS)

Pr EN 54-10

A.2/3.17 Punkty ręcznych
połączeń

prawidła II-2/13,
prawidła X/3

prawidła II-2/13, rezolucja MOM
MSC.36 (63) 7.7.1 (Kodeks HSC
1994)

Pr EN 54-11
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prawidła II-2/7.1, II-
2/7.2.2, prawidła X/3,
rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział
9.2.1.1 (Kodeks FSS)

prawidła II-2/7.1, II-2/7.2.2,
rezolucja MOM MSC.97(73) 7.7.1
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM MSC.98(73) rozdział
9.2.1.1 (Kodeks FSS)

prawidła II-2/13,
prawidła X/3

prawidła II-2/13, rezolucja MOM
MSC.36 (63) 7.7.1 (Kodeks HSC
1994)

A.2/3.18 Urządzenia
alarmowe

prawidła II-2/7.1, II-
2/7.2.2, prawidła X/3,
rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział
9.2.5 (Kodeks FSS)

prawidła II-2/7.1, II-2/7.2.2,
rezolucja MOM MSC.97(73) 7.7.1
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM MSC.98(73) rozdział 9.2.5
(Kodeks FSS)

Pr EN 54-3 (2001)

A.2/3.19 Części do stałych
lokalnych
wodnych
systemów
przeciwpożarowy
ch do stosowania
w maszynowniach
kategorii „A”

Przeniesione do A.l/3.48

A.2/3.20 Meble
tapicerowane

Przeniesione do A.l/3.20

A.2/3.21
(Nowa
pozycja)

Części do
systemów
przeciwpożarowy
ch do
magazynków na
farby i ciecze
łatwopalne

prawidła II-2/18.7 prawidła II-2/18.7 Okólnik MOM
MSC/847
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prawidła II-2/10.6.3 prawidła II-2/10.6.3

prawidła II-2/16.7.4, II-
2/32.1.9.3

prawidła II-2/16.7.4, II-2/32.1.9.3A.2/3.22
(Nowa
pozycja)

Części do stałych
systemów
przeciwpożarowy
ch do kuchennych
przewodów
wentylacyjnych

prawidła II-2/9.7.5 prawidła II-2/9.7.5

prawidła II-2/18.8.2.3 prawidła II-2/18.8.2.3A.2/3.23
(Nowa
pozycja)

Części do stałych
systemów
przeciwpożarowy
ch do pokładów
dla helikopterów

prawidła II-2/18.1. 2 prawidła II-2/18.1.2

Rezolucja MOM
A.855(20)

prawidła II-2/6.4,
prawidła X/3

prawidła II-2/6.4, rezolucja MOM
MSC. 36(63) 7.8.4.1.2 (Kodeks
HSC 1994)

A.2/3.24
(Nowa
pozycja)

Przenośne
aplikatory do
piany

prawidła X/3 Rezolucja MOM MSC. 97(73)
7.8.4.1.2 (Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM MSC. 98 (7 3)
rozdział 4.1.2 (Kodeks FSS)

A.2/3.25
(Nowa
pozycja)

Przedziały klasy
C

prawidła II-2/3.5 prawidła II-2/3.5 Rezolucja MOM
A.799(19),
rezolucja MOM
A.653(16),
rezolucja MOM
MSC. 6 1(6 7)
załącznik 1 część 1,
2 i 5 oraz załącznik
2, ISO 1716(1973)
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prawidła II-2/3.10 prawidła II-2/3.5

prawidła II-2/51 prawidła II-2/51A.2/3.26
(Nowa
pozycja)

Części do
systemów
stosujących
paliwo gazowe do
celów
gospodarczych

prawidła II-2/4.3 prawidła II-2/4.3

prawidła II-2/5.2,
prawidła X/3

prawidła II-2/5.2, II-2/7.1.1.1, II-
2/38.2.1, II-2/39.1, II-2/53.1, II-
2/53.2.2.1, II-2/63.1.1, rezolucja
MOM MSC. 3 6(6 3) 7.7.6.2, 7.15
(Kodeks HSC 1994)

A.2/3.27
(Nowa
pozycja)

Części do stałych
gazowych
systemów
przeciwpożarowy
ch (CO2)

prawidła II-2/10.4.1.1.1,
prawidła X/3

prawidła II-2/10.4.1.1.1, 1-
2/10.5.1.1, II-2/10.6.3.1.1, II-
2/10.7.1.1.II-2/10.7.1.3, II-
2/10.9.1.1, rezolucja MOM 97(73)
7.7.3.3, 7.15,7.17.3.8.1 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
MSC.98(73) rozdział 5.2.2
(Kodeks FSS)

Pr EN.12094, część
1—20

A.2/3.28
(Nowa
pozycja)

Części do
systemów
przeciwpożarowy
ch stosujących
pianę o średniej
rozprężalności
instalowanych na
pokładach
zbiornikowców

prawidła II-2/61.4 prawidła II-2/61.4 Okólnik MOM
MSC/798
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prawidła II-2/10.8.1 prawidła II-2/10.8.1, rezolucja
MOM MSC.98(73) rozdział 14
(Kodeks FSS)

prawidła II-2/8, II-2/61.4 prawidła II-2/8, II-2/61.4A.2/3.29
(Nowa
pozycja)

Części do
systemów
przeciwpożarowy
ch stosujących
pianę o niskiej
rozprężalności
instalowanych w
maszynowniach i
na pokładach
zbiornikowców
dla ich ochrony

prawidła II-2/10.8.1 prawidła II-2/10.8.1, rezolucja
MOM MSC.98(73) rozdział 6.2.3.
rozdział 14 (Kodeks FSS)

Okólnik MOM
MSC/582 i
sprostowanie 1

A.2/3.30
(Nowa
pozycja)

Piana rozprężalna
do systemów
przeciwpożarowy
ch instalowanych
na
chemikaliowcach

Rezolucja MOM
MSC.4(48) rozdział 11
ust. 11.3 (Kodeks IBC)

Rezolucja MOM MSC.4(48)
rozdział 11 ust. 11.3 (Kodeks IBC)

Okólnik MOM
MSC/799, 582, 553

4. Urządzenia nawigacyjne

Uwagi do załącznika A.2 sekcja 4 Urządzenia nawigacyjne.

Kolumny 3 i 4: Odniesienia do rozdziału V SOLAS są odniesieniami do SOLAS 1974 ze zmianami według MSC 73 wchodzącymi w życie z
dniem 1 lipca 2002 r.

Kolumna 4: Przytoczone zalecenia ITU są określone w międzynarodowych konwencjach i odpowiednich rezolucjach i okólnikach MOM.



Moduły oceny zgodności
nr Nazwa pozycji

Prawidła SOLAS 74
zmianeniona w
przypadku, gdy
wymagana jest

„homologacja typu”

Stosowane prawidła SOLAS 74 ze
zmianami oraz odpowiednie
rezolucje i okólniki MOM

Normy badań

B + C B + D B + E Β + F G Η

1 2 3 4 5 6

A.2/4.1 Żyrokompas do
statków o dużej
szybkości

Pozycja przeniesiona do A. 1/4. 31

A.2/4.2 System sterowania
kursem dla
statków o dużej
szybkości
(poprzednio
autopilot)

prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73)
13.17.1 (Kodeks HSC
2000)

Rezolucja MOM MSC.97 (73)
13.12 (Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.822 (19),
rezolucja MOM A.694 (17)

Przyszłe ISO
16329, EN 60945
(1997), EN 61162;

Przyszłe ISO
16329, IEC 60945
(1996), IEC 61162

A.2/4.3 Przyrząd do
określania kursu
THD (metoda
GNSS)
(poprzednio
kompas
elektromagnetycz
ny)

prawidła V/18.1,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73)
13.17.1 (Kodeks HSC
2000)

prawidła V/19.2.5.1, rezolucja
MOM MSC.97 (73) 13.2.5
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM A.382 (X), rezolucja MOM
MSC.116 (73), rezolucja MOM
A.694(17)

Przyszłe ISO
22090-X, EN 60945
(1997), EN 61162;

Przyszłe ISO
22090-X, IEC
60945 (1996), IEC
61162



1 2 3 4 5 6

A.2/4.4 Lampa
sygnalizacji
dziennej

prawidła V/18.1,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73)
13.17.1 (Kodeks HSC
2000)

prawidła V/l 9.2.2.2, rezolucja
MOM MSC.95 (72), rezolucja
MOM MSC.97 (73) 13.9 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
A.694 (17)

EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)

A.2/4.5 Reflektory
poszukiwawcze do
statków o dużej
szybkości

prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73)
13.17.1 (Kodeks HSC
2000)

Rezolucja MOM MSC.97 (73)
13.9 (Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.694 (17)

EN 60945 (1997),
EN 61162;

IEC 60945 (1996),
IEC 61162

A.2/4.6 Noktowizor dla
statków o dużej
szybkości

prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73)
13.17.1 (Kodeks HSC
2000)

Rezolucja MOM MSC.97 (73)
13.10 (Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM MSC.94 (72),
rezolucja MOM A.694 (17)

Przyszłe EN ISO
16273, EN 60945
(1997), EN 61162;

Przyszłe ISO
16273, IEC 60945
(1996), IEC 61162

A.2/4.7 System kontroli
toru

Przeniesiony do A. 1/4.33

A.2/4.8 Elektroniczny
system
wyświetlania map
i informacji
(ECDIS)

Przeniesiony do A. 1/4.30

A.2/4.9 Urządzenia
pomocnicze do
elektronicznego
systemu
wyświetlania map

Przeniesione do A. 1/4.30
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i informacji
(ECDIS)

A.2/4.10 System
wyświetlania
siatki mapy
(RCDS)

Przeniesiony do A. 1/4.30

A.2/4.11 Urządzenie
GPS/GLONASS

prawidła V/18.1,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73)
13.17.1 (Kodeks HSC
2000)

prawidła V/19.2.1.6, rezolucja
MOM MSC.97 (73) 13.6 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
MSC.74 (69) załącznik 1,
rezolucja MOM A. 694
(17)

Przyszłe EN 61108-
3, EN 60945
(1997), EN 61162;

Przyszłe IEC
61108-3, IEC 60945
(1996), IEC 61162

A.2/4.12 Urządzenie
DGPS,
DGLONASS

prawidła V/18.1,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73)
13.17.1 (Kodeks HSC
2000)

prawidła V/19.2.1.6, rezolucja
MOM MSC.97 (73) 13.6 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
MSC.64 (67) załącznik 2,
rezolucja MOM MSC.36 (63)
7.7.1 (Kodeks HSC 1994),
rezolucja MOM A.694 (17)

Przyszłe EN 61108-
4, EN 60945
(1997), EN 61162;

Przyszłe IEC
61108-4, IEC 60945
(1996), IEC 61162

A. 2/4.13 Żyrokompas dla
statków o dużej
szybkości

Przeniesiony do A. 1/4.31

A. 2/4.14 Przyrząd
rejestrujący dane
dotyczące rejstru
(VDR)

Przeniesiony do A. 1/4.2 9
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A. 2/4.15 Zintegrowany
system
nawigacyjny

prawidła V/18.7,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73)
13.17.4 (Kodeks HSC
2000)

prawidła V/19.6, rezolucja MOM
MSC.86 (70) załącznik 3,
rezolucja MOM A.694 (17)

Przyszłe EN 61924,
EN 60945 (1997),
EN 61162;

Przyszłe IEC
61924, IEC 60945
(1996), IEC 61162

A. 2/4.16 Zintegrowany
mostek

Przeniesiony do A. 1/4.2 8

A. 2/4.17 Wzmacniacz
sygnałów
Radiolokacyjnych

prawidła V/18.7,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73)
13.17.4 (Kodeks HSC
2000)

ITU-R M 1176-(10/95), rezolucja
MOM A.694 (17)

EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)

A. 2/4.18 System odbioru
dźwięku

prawidła V/18.1
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73)
13.17.1 (Kodeks HSC
2000)

prawidła V/19.2.1.8, rezolucja
MOM MSC.97 (73) 13.14
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM MSC.86(70) załącznik 1,
rezolucja MOM A.694 (17)

EN 60945 (1997),
EN 61162;

IEC 60945 (1996),
IEC 61162

A. 2/4.19 Kompas
magnetyczny dla
statków o dużej
szybkości

prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73)
13.1.2 (Kodeks HSC
2000)

Rezolucja MOM MSC.97 (73)
13.2 (Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.382 (X),
rezolucja MOM A.694 (17)

ISO 449 (1997),
ISO 694 (2000),
ISO 1069 (1973),
ISO 2269 (1992),
EN 60945 (1997)

ISO 449 (1997),
ISO 694 (2000),
ISO 1069 (1973),
ISO 2269 (1992),
IEC 60945 (1996)
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A.2/4.20 System kontroli
toru dla statków o
dużej szybkości

prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73)
13.17.4 (Kodeks HSC
2000)

Rezolucja MOM MSC.97 (73)
13.12 (Kodeks HSC 2000),
rezolucja MOM A.694(17)

EN 60945 (1997),
EN 61162;

IEC 60945 (1996),
IEC 61162

A. 2/4.21 Urządzenia dla
Radarów
pokładowych do
sporządzania
wykresów

prawidła V/18.1,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73)
13.17.1 (Kodeks HSC
2000)

prawidła V/19.2.3.2, rezolucja
MOM MSC.97 (73) 13.2 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
A.817 (19) zmieniona rezolucją
MOM MSC.64 (67) załącznik 5,
rezolucja MOM A.477 (XII)
zmieniona rezolucją MOM
MSC.64 (67) załącznik 4,
rezolucja MOM A.694 (17)

Przyszłe EN 60936-
3 (2001), EN 60945
(1997), EN 61162;

Przyszłe IEC
60936-3 (2001),
IEC 60945 (1996),
IEC 61162

A. 2/4.22 Przyrząd do
określania kursu
THD (metoda
żyroskopowa)

prawidła V/18.1
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73)
13.1.2 (Kodeks HSC
2000)

prawidła V/19.2.3.5, rezolucja
MOM MSC.97 (73) 13.2 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
MSC.116 (73), rezolucja MOM
A.694 (17)

Przyszłe ISO
22090-1, EN 60945
(1997), EN 61162;

Przyszłe ISO
22090-1, IEC 60945
(1996), IEC 61162

A. 2/4.23 Przyrząd do
określania kursu
THD (metoda
magnetyczna)

prawidła V/18.1,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73)
13.1.2 (Kodeks HSC
2000)

prawidła V/19.2.3.5, rezolucja
MOM MSC.97 (73) 13.2 (Kodeks
HSC 2000), rezolucja MOM
MSC.86 (70) załącznik 2,
rezolucja MOM MSC.116 (73),
rezolucja MOM A.694 (17)

Przyszłe ISO
22090-2, EN 60945
(1997), EN 61162;

Przyszłe ISO
22090-2, IEC 60945
(1996), IEC 61162
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A.2/4.24 Wskaźnik mocy
napędu

prawidła V/18.1,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73)
13.1.2 (Kodeks HSC
2000)

prawidła V/19.2.5.4, rezolucja
MOM MSC. 97 (73) 13.7.2
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM A.694 (17)

A. 2/4.25 Wskaźniki napędu
sterującego
poprzecznego,
skoku i modu

prawidła V/18.1,
prawidła X/3, rezolucja
MOM MSC.97 (73)
13.1.2 (Kodeks HSC
2000)

prawidła V/19.2.5.4, rezolucja
MOM MSC. 36 (63) 13.11.2
(Kodeks HSC 1994), rezolucja
MOM MSC.97 (73) 13.11.2
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM A.694 (17)

5. Sprzęt Radiokomunikacyjny

Uwagi do załącznika A.2 sekcja 5 Radiokomunikacja.

Kolumna 4: Przytoczone zalecenia ITU są określone w międzynarodowych konwencjach i odpowiednich rezolucjach i okólnikach MOM.

Moduły oceny zgodności
nr Nazwa pozycji

Prawidła SOLAS 74
zmianeniona w
przypadku, gdy
wymagana jest

„homologacja typu”

Stosowane prawidła SOLAS 74 ze
zmianami oraz odpowiednie
rezolucje i okólniki MOM

Normy badań

B + C B + D B + E Β + F G Η

1 2 3 4 5 6



1 2 3 4 5 6

A.2/5.1 VHF EPIRB prawidła IV/14, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.97 (73) 13.1.2
(Kodeks HSC 2000)

prawidła IV/8.3, rezolucja MOM
MSC.97 (73) 14.8.3 (Kodeks HSC
2000), rezolucja MOM A.662
(16), rezolucja MOM A.805 (19),
rezolucja MOM A.694 (17), ITU
R M.489-2 (10/95), ITU-R M 693
(06/90)

EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)

A.2/5.2 Rezerwowe źródło
zasilania
Radioodbiorników

prawidła IV/14, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.97 (73) 13.1.2
(Kodeks HSC 2000)

prawidła IV/13.2, rezolucja MOM
MSC.97 (73) 14.13 (Kodeks HSC
2000), okólnik COMSAR 16,
rezolucja MOM A.694 (17)

Przyszłe EN 61097-
14, EN 60945
(1997);

Przyszłe IEC
61097-14 IEC
60945 (1996)

A.2/5.3 Inmarsat-F SES prawidła IV/14, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.97 (73) 13. 1.2
(Kodeks HSC 2000)

prawidła IV/10.1.1, rezolucja
MOM MSC.97 (73) 14.10.1
(Kodeks HSC 2000), rezolucja
MOM A.570 (14), rezolucja MOM
A.808 (19), rezolucja MOM A.694
(17), okólnik MOM MSC/862

Przyszłe IEC
61097-13, IEC
60945 (1996),
okólnik MOM
MSC/862

A.2/5.4 Pulpit
niebezpieczeństwa

prawidła IV/14, prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.97 (73) 13. 1.2
(Kodeks HSC 2000)

prawidła IV/6.4, rezolucja MOM
MSC.97 (73) 14.6.4 (Kodeks HSC
2000), rezolucja MOM A.694
(17), okólnik MOM MSC/862

EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)

A.2/5.5 Pulpit alarmowy i
alertu

prawidła IV/14, Prawidła
X/3, rezolucja MOM
MSC.97 (73) 13. 1.2
(Kodeks HSC 2000)

prawidła IV/6.6, rezolucja MOM
MSC.97 (73) 14.6.6 (Kodeks HSC
2000), rezolucja MOM A.694
(17), okólnik MOM MSC/862

EN 60945 (1997);

IEC 60945 (1996)

6. Urządzenia wymagane przez Colreg 72



Moduły oceny zgodności
nr Nazwa pozycji

Prawidła SOLAS 74
zmianeniona w
przypadku, gdy
wymagana jest

„homologacja typu”

Stosowane prawidła SOLAS 74 ze
zmianami oraz odpowiednie
rezolucje i okólniki MOM

Normy badań

B + C B + D B + E Β + F G Η

1 2 3 4 5 6

A.2/6.1 Światła
nawigacyjne

Załącznik 1/14 Załącznik I/14 rezolucje MOM
A.694(17)

EN 60945 (1997),
Colreg 72 załącznik
I (Wykonanie);

IEC 60945 (1996),
Colreg 72 załącznik
I (Wykonanie)

A.2/6.2 Urządzenia do
sygnalizacji
dźwiękowej

Załącznik III/3 Załącznik III/3 rezolucje MOM
A.694(17)

EN 60945 (1997),
gwizdki — Colreg
72 załącznik III/l
(Wykonanie),
dzwonki lub gongi
— Colreg 72
załącznik III/2
(Wykonanie)

IEC 60945 (1996),
gwizdki — Colreg
72 załącznik III/l
(Wykonanie),
dzwonki lub



1 2 3 4 5 6

gongi— Colreg 72
załącznik III/2
(Wykonanie)

7. Urządzenia dla zapewnienia bezpieczeństwa na masowcach



Moduły oceny zgodności
nr Nazwa pozycji

Prawidła SOLAS 74
zmianeniona w
przypadku, gdy
wymagana jest

„homologacja typu”

Stosowane prawidła SOLAS 74 ze
zmianami oraz odpowiednie
rezolucje i okólniki MOM

Normy badań

B + C B + D B + E Β + F G Η

1 2 3 4 5 6
A.2/7.1 Urządzenia do

załadunku
prawidła XII/11,
rezolucja 5 Konferencji
SOLAS 1997

prawidła XII/11, rezolucja 5
Konferencji SOLAS 1997

Zalecenie IACS nr
48 dotyczące
urządzeń do
załadunku (KONF.
SOLAS 4/7)”



DYREKTYWA 2002/84/WE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY

z dnia 5 listopada 2002 r.

zmieniająca dyrektywy w sprawie bezpieczeństwa na morzu i zapobiegania
zanieczyszczeniu morza przez statki

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w szczególności jego art. 80
ust. 2,

uwzględniając wniosek Komisji1,

uwzględniając opinię Komitetu Ekonomiczno - Społecznego2,

uwzględniając opinię Komitetu Regionów3,

stanowiąc zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 251 Traktatu4,

a także mając na uwadze, co następuje:

1) Obowiązujące dyrektywy w dziedzinie bezpieczeństwa na morzu odnoszą się do
komitetu ustanowionego na mocy dyrektywy Rady 93/75/EWG z dnia 13 września
1993 r., dotyczącej minimalnych wymagań w odniesieniu do statków zdążających do
portów Wspólnoty lub je opuszczających i przewożących towary niebezpieczne lub
zanieczyszczające5 oraz, w niektórych przypadkach, do komitetu ad hoc ustanowionego
na mocy stosownej dyrektywy. Komitety te zostały utworzone zgodnie z przepisami
wymienionymi w decyzji Rady 87/373/EWG z dnia 13 lipca 1987 r. ustanawiającej
warunki wykonywania uprawnień wykonawczych przyznanych Komisji6.

2) Decyzja 87/373/EWG została zastąpiona decyzją Rady 1999/468/WE z dnia 28 czerwca
1999 r. ustanawiającą warunki wykonywania uprawnień wykonawczych przyznanych
Komisji7. Środki niezbędne dla wykonania obowiązujących dyrektyw w dziedzinie
bezpieczeństwa na morzu powinny zostać przyjęte zgodnie z decyzją Rady
1999/468/WE.

                                                
1 Dz.U. C 365 E z 19.12.2000, str. 280.
2 Dz.U. C 139 z 11.5.2001, str. 21.
3 Dz.U. C 253 z 12.9.2001, str. 1.
4 Opinia Parlamentu Europejskiego z dnia 13 lutego 2001 r. (Dz.U. C 276 z 1.10.2001, str. 44), wspólne

stanowisko Rady z dnia 27 maja 2002 r. (Dz.U. C 170 E z 16.7.2002, str. 98) oraz decyzja Parlamentu
Europejskiego z dnia 24 września 2002 r. (dotychczas nieopublikowana w Dzienniku Urzędowym).

5 Dz.U. L 247 z 5.10.1993, str. 19. Dyrektywa ostatnio zmieniona dyrektywą Komisji 98/74/WE (Dz.U. L 276 z
13.10.1998, str. 7).

6 Dz.U. L 197 z 18.7.1987, str. 33.
7Dz.U. L 184 z 17.7.1999, str. 23.



3) Rozporządzenie (WE) nr 2099/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia
5 listopada 2002 r., ustanawiające Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania
zanieczyszczaniu morza przez statki (COSS) i zmieniające rozporządzenia dotyczące
bezpieczeństwa na morzu i zapobiegania zanieczyszczeniom morza przez statki8 centralizuje
zadania komitetów utworzonych na mocy stosownego ustawodawstwa wspólnotowego w
sprawach bezpieczeństwa na morzu, zapobiegania zanieczyszczaniu morza przez statki oraz
ochrony pokładowych warunków życia i pracy
.

4) Dyrektywy Rady 93/75/EWG, 94/57/WE9, 95/21/WE10, 96/98/WE11, 97/70/WE12,
98/18/WE13, 98/41/WE14, 1999/35/WE15, oraz dyrektywy 2000/59/WE16, 2001/25/WE17

i 2001/96/WE18 Parlamentu Europejskiego i Rady w dziedzinie bezpieczeństwa na
morzu powinny, dlatego zostać zmienione w celu zastąpienia istniejących komitetów
przez COSS.

5) Wyżej wymienione dyrektywy powinny zostać zmienione w celu dostosowania ich do
procedur zmian przewidzianych w rozporządzeniu (WE) nr 2099/2002 oraz
odpowiednich przepisów niniejszego rozporządzenia, opracowanych w celu ułatwienia
ich przyjęcia, uwzględniając zmiany w międzynarodowych instrumentach określonych
w ustawodawstwie wspólnotowym w dziedzinie bezpieczeństwa na morzu,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ:

Artykuł 1

Cel

Celem niniejszej dyrektywy jest poprawa wdrażania ustawodawstwa wspólnotowego w
sprawach bezpieczeństwa na morzu, zapobiegania zanieczyszczaniu morza przez statki oraz
pokładowych warunków życia i pracy.
:

a) przez dokonywanie odniesienia do COSS;

b) poprzez przyspieszenie aktualizacji przepisów prawa oraz umożliwienie nowelizacji
takich przepisów z uwagi na obserwowane zmiany w międzynarodowych instrumentach

                                                
8 Dz.U. L 324 z 29.11.2002, str. 1.
9 Dz.U. L 319 z 12.12.1994, str. 20. Dyrektywa ostatnio zmieniona dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady

2001/105/WE (Dz.U. L 19 z 22.1.2002, str. 9).
10 Dz.U. L 157 z 7.7.1995, str. 1. Dyrektywa ostatnio zmieniona dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady

2001/106/WE (Dz.U. L 19 z 22.1.2002, str. 17).
11 Dz.U. L 46 z 17.2.1997, str. 25. Dyrektywa ostatnio zmieniona dyrektywą Komisji 2002/75/WE (Dz.U. L 254

z 23.9.2002, str. 1).
12 Dz.U. L 34 z 9.2.1998, str. 1. Dyrektywa ostatnio zmieniona dyrektywą Komisji 2002/35/WE (Dz.U. 112 z

27.4.2002, str. 4).
13 Dz.U. L 144 z 15.5.1998, str. 1. Dyrektywa zmieniona dyrektywą Komisji 2002/25/WE (Dz.U. L 98 z

15.4.2002, str. 1).
14 Dz.U. L 188 z 2.7.1998, str. 35.
15 Dz.U. L 138 z 1.6.1999, str. 1.
16 Dz.U. L 332 z 28.12.2000, str. 81.
17 Dz.U. L 136 z 18.5.2001, str. 17.
18 Dz.U. L 13 z 16.1.2002, str. 9.



stosowanych w zakresie bezpieczeństwa na morzu, zapobiegania zanieczyszczaniu
morza przez statki i pokładowych warunków życia i pracy, zgodnie z rozporządzeniem
(WE) nr 2099/2002.

Artykuł 2

Zmiana w dyrektywie 93/75/EWG

W dyrektywie 93/75/EWG wprowadza się następujące zmiany:

1. art. 2 lit. e), f), g), h) oraz i) otrzymują brzmienie:

„e) „Marpol 73/78” oznacza Międzynarodową Konwencję o zapobieganiu
zanieczyszczaniu morza przez statki, 1973 r., zmienioną Protokołem z 1978 r.
odnoszącym się także do jej zaktualizowanych wersji;

f) „Kodeks IMDG „ oznacza międzynarodowy kodeks o niebezpiecznych towarach
morskich, w jego zaktualizowanej wersji;

g) „Kodeks IBC” oznacza międzynarodowy kodeks Międzynarodowej Organizacji
Morskiej o budowie i wyposażeniu statków przewożących luzem niebezpieczne
chemikalia, w jego zaktualizowanej wersji;

h) „Kodeks IGC „ oznacza międzynarodowy kodeks Międzynarodowej Organizacji
Morskiej o budowie i wyposażeniu statków przewożących luzem gazy płynne, w
jego zaktualizowanej wersji;

i) „Kodeks INF” oznacza kodeks Międzynarodowej Organizacji Morskiej o
bezpiecznym przewozie na pokładach statków napromieniowanego paliwa
jądrowego, plutonu oraz odpadów w butlach o wysokim stopniu skażenia
radioaktywnego, w jego zaktualizowanej wersji”;

2. w art. 11 dodaje się akapit w brzmieniu:

„Zmiany w międzynarodowych instrumentach określonych w art. 2, mogą zostać
wyłączone z zakresu stosowania niniejszej dyrektywy, na podstawie art. 5
rozporządzenia (WE) nr 2099/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 5 listopada
2002 r. ustanawiającego Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania
zanieczyszczeniu morza przez statki (COSS)*.
___________
* Dz.U. L 324 z 29.11.2002, str. 1.”;

3. art. 12 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 12

1. Komisja wspierana jest przez Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania
zanieczyszczeniu morza przez statki (COSS) utworzony na mocy art. 3 rozporządzenia
(WE) nr 2099/2002.



2. W przypadku dokonania odniesienia do niniejszego ustępu, stosuje się art. 5 i 7
decyzji Rady 1999/468/WE z dnia 28 czerwca 1999 r., ustanawiającej warunki
wykonywania uprawnień wykonawczych przyznanych Komisji*, uwzględniając
przepisy jej art. 8.

Okres ustanowiony w art. 5 ust. 6 decyzji 1999/468/WE określa się na dwa miesiące.

3. Komitet przyjmuje swój regulamin.
___________
* Dz.U. L 184 z 17.7.1999, str. 23.”

Artykuł 3

Zmiana w dyrektywie 94/57/WE

W dyrektywie 94/57/WE wprowadza się następujące zmiany:

1. w art. 2 lit. d) wyrazy „obowiązujące w dniu 19 grudnia 2001 r.” zastępuje się wyrazami
„w zaktualizowanej wersji”;

2. art. 7 pkt. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Komisja wspierana jest przez Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania
zanieczyszczeniu morza przez statki (COSS) utworzony na mocy art. 3 rozporządzenia
(WE) nr 2099/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 5 listopada 2002 r.
ustanawiającego Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania zanieczyszczeniu
morza przez statki (COSS)*.
___________
* Dz.U. L 324 z 29.11.2002, str. 1.”;

3. w art. 8 ust. 2 dodaje się akapit w brzmieniu:

„Zmiany w międzynarodowych instrumentach, określonych w art. 2 lit. d) i art. 6, mogą
zostać wyłączone z zakresu stosowania niniejszej dyrektywy, zgodnie z art. 5
rozporządzenia (WE) nr 2099/2002.”

Artykuł 4

Zmiana w dyrektywie 95/21/WE

W dyrektywie 95/21/WE wprowadza się następujące zmiany:

1. w art. 2 wprowadza się następujące zmiany:

a) w pkt. 1 wyrazy „obowiązujące w dniu 19 grudnia 2001 r.” zastępuje się
wyrazami „w zaktualizowanej wersji”;

b) w pkt. 2 wyrazy „obowiązujące w dniu 19 grudnia 2001 r.” zastępuje się
wyrazami „w zaktualizowanej wersji”;

2. w art. 18 pkt. 1 otrzymuje brzmienie:



„1. Komisja wspierana jest przez Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania
zanieczyszczeniu morza przez statki (COSS), utworzony na mocy art. 3 rozporządzenia
(WE) nr 2099/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 5 listopada 2002 r.
ustanawiającego Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania zanieczyszczeniu
morza przez statki (COSS)*.
___________
* Dz.U. L 324 z 29.11.2002, str. 1.”;

3. w art. 19 wprowadza się następujące zmiany:

a) lit. c) otrzymuje brzmienie:

„c) zaktualizowania w art. 2 ust. 1, wykazu międzynarodowych konwencji,
które są istotne do celów niniejszej dyrektywy.”

b) dodaje się akapit w brzmieniu:

„Zmiany w międzynarodowych instrumentach, określonych w art. 2, mogą zostać
wyłączone z zakresu stosowania niniejszej dyrektywy, zgodnie z art. 5
rozporządzenia (WE) nr 2099/2002.”

Artykuł 5

Zmiana w dyrektywie 96/98/WE

W dyrektywie 96/98/WE wprowadza się następujące zmiany:

1. w art. 2 lit. c), d) i n) wyrazy „obowiązujące w dniu 19 grudnia 2001 r.” zastępuje się
wyrazami „w zaktualizowanej wersji”;

2. art. 17 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 17

Niniejsza dyrektywa może zostać zmieniona zgodnie z procedurą przewidzianą w
art. 18 ust. 2, w celu:

- zastosowania późniejszych zmian w międzynarodowych instrumentach do celów
niniejszej dyrektywy,

- zaktualizowania załącznika A, zarówno przez wprowadzenie nowego
wyposażenia oraz poprzez przeniesienie wyposażenia z załącznika A.2 do
załącznika A.1 i odwrotnie,

- dodania możliwości użycia modułów B i C i modułu H dla wyposażenia
wymienionego w załączniku A.1 oraz przez zmianę kolumn modułów oceny
zgodności,

- dodania w art. 2 innych organizacji standaryzacyjnych do definicji „norm badań”.



Normy zwarte w konwencjach i normy badań określone w art. 2 lit. c), d) i n) należy
rozumieć bez uszczerbku dla jakichkolwiek środków podejmowanych w zastosowaniu
art. 5 rozporządzenia (WE) nr 2099/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia
5 listopada 2002 r., ustanawiającego Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania
zanieczyszczeniu morza przez statki (COSS)*.
___________
* Dz.U. L 324 z 29.11.2002, str. 1.”;

3. art. 18 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 18

1. Komisja wspierana jest przez Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania
zanieczyszczeniu morza przez statki (COSS) utworzony na mocy art. 3 rozporządzenia
(WE) nr 2099/2002.

2. W przypadku dokonania odniesienia do niniejszego ustępu, stosuje się art. 5 i 7
decyzji Rady 1999/468/WE z dnia 28 czerwca 1999 r., ustanawiające warunki
wykonywania uprawnień wykonawczych przyznanych Komisji*, uwzględniając
przepisy jej art. 8.

Okres ustanowiony w art. 5 ust. 6 decyzji 1999/468/WE określa się na dwa miesiące.

3. Komitet przyjmuje swój regulamin.
___________
* Dz.U. L 184 z 17.7.1999, str. 23.”

Artykuł 6

Zmiana w dyrektywie 97/70/WE

W dyrektywie 97/70/WE wprowadza się następujące zmiany:

1. w art. 8 dodaje się akapit w brzmieniu:

„Zmiany w międzynarodowych instrumentach określonych w art. 2 ust. 4, mogą zostać
wyłączone z zakresu stosowania niniejszej dyrektywy, na podstawie art. 5
rozporządzenia (WE) nr 2099/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 5 listopada
2002 r. ustanawiającego Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania
zanieczyszczeniu morza przez statki (COSS)*.
___________
* Dz.U. L 324 z 29.11.2002, str. 1.”;

2. art. 9 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 9

Komitet

1. Komisja wspierana jest przez Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania



zanieczyszczeniu morza przez statki (COSS), utworzony na mocy art. 3 rozporządzenia
(WE) nr 2099/2002.

2. W przypadku dokonania odniesienia do niniejszego ustępu, stosuje się art. 5 i 7
decyzji Rady 1999/468/WE z dnia 28 czerwca 1999 r., ustanawiającej warunki
wykonywania uprawnień wykonawczych przyznanych Komisji*, uwzględniając
przepisy jej art. 8.

Okres ustanowiony w art. 5 ust. 6 decyzji 1999/468/WE określa się na dwa miesiące.

3. Komitet przyjmuje swój regulamin.
___________
* Dz.U. L 184 z 17.7.1999, str. 23.”

Artykuł 7

Zmiana w dyrektywie 98/18/WE

W dyrektywie 98/18/WE wprowadza się następujące zmiany:

1. w art. 2 lit. a), b), c), d) i f) otrzymują brzmienie:

„a) „Międzynarodowe Konwencje” oznaczają Międzynarodową konwencję o
bezpieczeństwie życia na morzu z 1974 r. (Konwencja Solas 1974), oraz
Międzynarodową Konwencję o liniach ładunkowych, także łącznie z
odpowiednimi protokołami i zmianami, w ich zaktualizowanych wersjach;

b) „Kodeks stateczności w stanie nieuszkodzonym” oznacza „kodeks stateczności w
stanie nieuszkodzonym dla wszystkich typów statków objętych dokumentami
Międzynarodowej Organizacji Morskiej (IMO)”, które zostały zawarte w rezolucji
A.749(18) z dnia 4 listopada 1993 r. Zgromadzenia Międzynarodowej Organizacji
Morskiej (IMO), w jej zaktualizowanej wersji;

c) „Kodeks jednostek szybkich” oznacza „międzynarodowy kodeks bezpieczeństwa
jednostek szybkich”, który został zawarty w rezolucji MSC 36 (63) z dnia 20 maja
1994 r. Zgromadzenia Międzynarodowej Organizacji Morskiej (IMO), w jego
zaktualizowanej wersji;

d) „GMDSS” oznacza Światowy Morski System Łączności Alarmowej i
Bezpieczeństwa ustanowiony w rozdziale IV Konwencji Solas 1974, w jej
zaktualizowanej wersji;

(...)

f) „szybka jednostka pasażerska” oznacza szybką jednostkę pasażerską, która została
zdefiniowana w rozporządzeniu X/1 Konwencji Solas 1974, w jej zaktualizowanej
wersji, która przewozi więcej niż 12 pasażerów; statki pasażerskie, które
wykonują rejsy krajowe na akwenach morskich w klasie B, C lub D, nie są
uważane za szybkie jednostki pasażerskie, gdy:



- ich wyporność na konstrukcyjnej linii wodnej jest mniejsza niż 500 m3, oraz

- ich prędkość maksymalna określona w ust. 1.4.30 kodeksu jednostek
szybkich, jest mniejsza niż 20 węzłów;”

2. w art. 6 ust. 1 lit. b) i c), art. 6 ust. 2 lit. a) (i), oraz w art. 6 ust. 3 lit. a) wyrazy w
brzmieniu z dnia przyjęcia niniejszej dyrektywy zastępuje się wyrazami w
zaktualizowanej wersji;

3. art. 8 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 8

Dostosowania

Zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 9 ust. 2:

a) (i) definicje w art. 2 lit. a), b), c), d) i t); oraz

(ii) przepisy odnoszące się do procedur i wytycznych do przeglądów
określonych w art. 10;

(iii) przepisy dotyczące Konwencji Solas oraz międzynarodowego kodeksu
bezpieczeństwa jednostek szybkich, łącznie z ich późniejszymi zmianami
ustanowionymi w art. 4.3, 6.4, 10.3 i 11.3; oraz

(iv) szczegółowe odniesienia do „Międzynarodowych Konwencji” oraz rezolucji
Międzynarodowej Organizacji Morskiej (IMO) określone w art. 2 lit. f), k) i
o), art. 3.2 lit. a), art. 6.1 lit. b) i c), art. 6.2 lit. b) oraz art. 11.3,

mogą zostać dostosowane w celu uwzględnienia wydarzeń na szczeblu
międzynarodowym, szczególnie w ramach Międzynarodowej Organizacji
Morskiej (IMO);

b) załączniki mogą zostać zmienione w celu:

(i) stosowania, do celów niniejszej dyrektywy, zmian dokonanych w
międzynarodowych konwencjach;

(ii) poprawienia ich charakterystyk technicznych, w świetle uzyskanego
doświadczenia.

Zmiany w międzynarodowych instrumentach określonych w art. 2, mogą zostać
wyłączone z zakresu stosowania niniejszej dyrektywy, na podstawie art. 5
rozporządzenia (WE) nr 2099/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 5 listopada
2002 r. ustanawiającego Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania
zanieczyszczeniu morza przez statki (COSS)*.
___________
* Dz.U. L 324 z 29.11.2002, str. 1.”;



4. art. 9 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 9

Komitet

1. Komisja wspierana jest przez Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania
zanieczyszczeniu morza przez statki (COSS) utworzony na mocy art. 3 rozporządzenia
(WE) nr 2099/2002.

2. W przypadku dokonania odniesienia do niniejszego ustępu, stosuje się art. 5 i 7
decyzji Rady 1999/468/WE z dnia 28 czerwca 1999 r., ustanawiające warunki
wykonywania uprawnień wykonawczych przyznanych Komisji*, uwzględniając
przepisy jej art. 8.

Okres ustanowiony w art. 5 ust. 6 decyzji 1999/468/WE określa się na dwa miesiące.

3. Komitet przyjmuje swój regulamin.
___________
* Dz.U. L 184 z 17.7.1999, str. 23.”

Artykuł 8

Zmiana w dyrektywie 98/41/WE

W dyrektywie 98/41/WE wprowadza się następujące zmiany:

1. w art. 2 tiret trzecie wyrazy „obowiązujące w czasie przyjęcia niniejszej dyrektywy”
zastępuje się wyrazami „w zaktualizowanej wersji”;

2. w art. 12 dodaje się akapit w brzmieniu:

„Zmiany w międzynarodowych instrumentach określonych w art. 2, mogą zostać
wyłączone z zakresu stosowania niniejszej dyrektywy, na podstawie art. 5
rozporządzenia (WE) nr 2099/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 5 listopada
2002 r. ustanawiającego Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania
zanieczyszczeniu morza przez statki (COSS)*.
___________
* Dz.U. L 324 z 29.11.2002, str. 1.”;

3. art. 13 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 13

1. Komisja wspierana jest przez Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania
zanieczyszczeniu morza przez statki (COSS), utworzony na mocy art. 3 rozporządzenia
(WE) nr 2099/2002.

2. W przypadku dokonania odniesienia do niniejszego ustępu, stosuje się art. 5 i 7
decyzji Rady 1999/468/WE z dnia 28 czerwca 1999 r., ustanawiające warunki
wykonywania uprawnień wykonawczych przyznanych Komisji*, uwzględniając



przepisy jej art. 8.

Okres ustanowiony w art. 5 ust. 6 decyzji 1999/468/WE określa się na dwa miesiące.

3. Komitet przyjmuje swój regulamin.
___________
* Dz.U. L 184 z 17.7.1999, str. 23.”

Artykuł 9

Zmiana w dyrektywie 1999/35/WE

W dyrektywie 1999/35/WE wprowadza się następujące zmiany:

1. w art. 2 lit. b), d), e) i o) otrzymują brzmienie:

„b) „szybka jednostka pasażerska” oznacza szybką jednostkę pasażerską, która została
zdefiniowana w rozporządzeniu X/1 Konwencji Solas 1974, w zaktualizowanej
wersji, która przewozi więcej niż 12 pasażerów;

(...)

d) „Konwencja Solas 1974” oznacza Międzynarodową konwencję o bezpieczeństwie
życia na morzu, łącznie z odpowiednimi protokołami i zmianami, w
zaktualizowanej wersji;

e) „Kodeks jednostek szybkich” oznacza międzynarodowy kodeks bezpieczeństwa
jednostek szybkich który został zawarty w rezolucji MSC 36 (63) z dnia 20 maja
1994 r. Zgromadzenia Międzynarodowej Organizacji Morskiej (IMO), w jego
zaktualizowanej wersji;

(...)

o) „przedsiębiorstwo” oznacza przedsiębiorstwo, które eksploatuje jeden lub więcej
promów typu ro - ro, na które został wydany dokument zgodności zgodnie z art. 5
ust. 2 rozporządzenia Rady (WE) nr 3051/95 z dnia 8 grudnia 1995 r. w sprawie
zarządzania zapewniającego bezpieczeństwo na promach pasażerskich (typu ro -
ro) lub przedsiębiorstwo, które eksploatuje szybkie jednostki pasażerskie, na które
został wydany dokument zgodności zgodnie z rozporządzeniem IX/4 Konwencji
Solas 1974, w jej zaktualizowanej wersji”;

2. art. 16 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 16

Komitet

1. Komisja wspierana jest przez Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania
zanieczyszczeniu morza przez statki (COSS) utworzony na mocy art. 3 rozporządzenia
(WE) nr 2099/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 5 listopada 2002 r.,



ustanawiającego Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania zanieczyszczeniu
morza przez statki (COSS)*.

2. W przypadku dokonania odniesienia do niniejszego ustępu, stosuje się art. 5 i 7
decyzji Rady 1999/468/WE z dnia 28 czerwca 1999 r., ustanawiające warunki
wykonywania uprawnień wykonawczych przyznanych Komisji**, uwzględniając
przepisy jej art. 8.

Okres ustanowiony w art. 5 ust. 6 decyzji 1999/468/WE określa się na dwa miesiące.

3. Komitet przyjmuje swój regulamin.
___________
* Dz.U. L 324 z 29.11.2002, str. 1.
** Dz.U. L 184 z 17.7.1999, str. 23.”;

3. w art. 17 dodaje się akapit w brzmieniu:

„Zmiany w międzynarodowych instrumentach określonych w art. 2, mogą zostać
wyłączone z zakresu stosowania niniejszej dyrektywy, na podstawie art. 5
rozporządzenia (WE) nr 2099/2002”;

4. w załączniku I wprowadza się następujące zmiany:

w pkt. 7 wyrazy „rezolucja MSC... (70)” zastępuje się wyrazami „rezolucja
Zgromadzenia A.893(21) Międzynarodowej Organizacji Morskiej (IMO)”.

Artykuł 10

Zmiana w dyrektywie 2000/59/WE

W dyrektywie 2000/59/WE wprowadza się następujące zmiany:

1. w art. 2 lit. b) wyrazy „obowiązujące od daty przyjęcia niniejszej dyrektywy” zastępuje
się wyrazami „w jej zaktualizowanej wersji”;

2. art. 14 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Komisja wspierana jest przez Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania
zanieczyszczeniu morza przez statki (COSS), utworzony na mocy art. 3 rozporządzenia
(WE) nr 2099/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady, ustanawiającego Komitet ds.
bezpiecznych mórz i zapobiegania zanieczyszczeniu morza przez statki (COSS)*.
___________
* Dz.U. L 324 z 29.11.2002, str. 1.”;

3. w art. 15 dodaje się akapit w brzmieniu:

„Zmiany w międzynarodowych instrumentach określonych w art. 2, mogą zostać
wyłączone z zakresu stosowania niniejszej dyrektywy na podstawie art. 5
rozporządzenia (WE) nr 2099/2002.”

Artykuł 11



Zmiana w dyrektywie 2001/25/WE

W dyrektywie 2001/25/WE wprowadza się następujące zmiany:

1. w art. 1 pkt. 16, 17, 18, 21, 22, 23 i 24 otrzymują brzmienie:

„16. „chemikaliowiec” oznacza statek zbudowany lub dostosowany i eksploatowany w
celu przewozu luzem jakichkolwiek płynnych produktów, które zostały
wyszczególnione w rozdziale 17 międzynarodowego kodeksu o przewozie luzem
chemikaliów, w zaktualizowanej wersji;

17. „gazowiec” oznacza statek zbudowany lub dostosowany i eksploatowany w celu
przewozu luzem jakiegokolwiek gazu płynnego lub innych produktów, które
zostały wyszczególnione w międzynarodowym kodeksie o przewoźnikach gazu,
w zaktualizowanej wersji;

18. „uregulowania radiokomunikacyjne” oznaczają poddane rewizji uregulowania
radiokomunikacyjne, które zostały przyjęte przez Światową Konferencję
Zarządzającą ds. Łączności Ruchomej, w zaktualizowanej wersji;

(...)

21. „Konwencja STCW” oznacza Międzynarodową Konwencję o wymaganiach w
zakresie wyszkolenia marynarzy, wydawania im świadectw oraz pełnienia wacht,
mającą zastosowanie do powyższych spraw, biorąc pod uwagę przepisy
przejściowe art. VII i prawidła I/15 Konwencji oraz włączając, gdzie sytuacja tego
wymaga, dające się zastosować postanowienia Konwencji STCW, stosując je
wszystkie, w zaktualizowanej wersji;

22. „obowiązki w zakresie radiokomunikacji” obejmują, gdzie sytuacja tego wymaga,
wachtowanie i techniczną konserwację i naprawy sprzętu wykonywane zgodnie z
uregulowaniami radiokomunikacyjnymi, Międzynarodową konwencją o
bezpieczeństwie życia na morzu (1974), (Konwencja Solas) oraz, według uznania
każdego Państwa Członkowskiego, odpowiednie zalecenia Międzynarodowej
Organizacji Morskiej (IMO), w zaktualizowanej wersji;

23. „statek pasażerski typu ro - ro” oznacza statek pasażerski z powierzchnią
ładunkową przystosowaną do systemu ro - ro lub z innymi specjalnymi
kategoriami powierzchni, które zostały określone w Konwencji Solas, w
zaktualizowanej wersji;

24. „Kod STCW” oznacza Międzynarodowy Kod o wymaganiach w zakresie
wyszkolenia marynarzy, wydawania im świadectw oraz pełnienia wacht, przyjęty
na mocy rezolucji 2 Konferencji Stron STCW z 1995 r., w zaktualizowanej
wersji”;

2. w art. 22 dodaje się ustęp w brzmieniu:

„4. Zmiany w międzynarodowych dokumentach określonych w art. 1 mogą zostać
wyłączone z zakresu stosowania niniejszej dyrektywy, na podstawie art. 5



rozporządzenia (WE) nr 2099/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 5 listopada
2002 r., ustanawiającego Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania
zanieczyszczeniu morza przez statki (COSS)*.
___________
* Dz.U. L 324 z 29.11.2002, str. 1.”

3. w art. 23 pkt. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Komisja jest wspomagana przez Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania
zanieczyszczeniu morza przez statki (COSS), utworzony na mocy art. 3 rozporządzenia
(WE) nr 2099/2002.”

Artykuł 12

Zmiana w dyrektywie 2001/96/WE

W dyrektywie 2001/96/WE wprowadza się następujące zmiany:

1. w art. 3 ust. 2 wyrazy „obowiązujące w dniu 4 grudnia 2001 r.” zastępuje się wyrazami
„w zaktualizowanej wersji”;

2. w art. 14 pkt. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Komisja wspierana jest przez Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania
zanieczyszczeniu morza przez statki (COSS), utworzony na mocy art. 3 rozporządzenia
(WE) nr 2099/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 5 listopada 2002 r.
ustanawiającego Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania zanieczyszczeniu
morza przez statki (COSS)*.
___________
* Dz.U. L 324 z 29.11.2002, str. 1.”;

3. w art. 15 dodaje się ustęp w brzmieniu:

„3. Zmiany w międzynarodowych instrumentach, określonych w art. 3 mogą zostać
wyłączone z zakresu stosowania niniejszej dyrektywy na podstawie art. 5
rozporządzenia (WE) nr 2099/2002.”

Artykuł 13

Wykonanie

1. Państwa Członkowskie, nie później niż do dnia 23 listopada 2003 r., wprowadzą w
życie przepisy ustawowe, wykonawcze i administracyjne niezbędne do wykonania niniejszej
dyrektywy oraz niezwłocznie powiadomią o tym Komisję.

Przepisy przyjęte przez Państwa Członkowskie zawierają odniesienie do niniejszej dyrektywy
lub odniesienie takie towarzyszy ich urzędowej publikacji. Metody dokonywania takiego
odniesienia określane są przez Państwa Członkowskie.
.

2. Państwa Członkowskie przekażą Komisji podstawowe przepisy prawa krajowego,



przyjęte w dziedzinach objętych niniejszą dyrektywą.

Artykuł 14

Wejście w życie

Niniejsza dyrektywa wchodzi w życie z dniem jej opublikowania w Dzienniku Urzędowym
Wspólnot Europejskich.

Artykuł 15

Adresaci

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do Państw Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 5 listopada 2002 r.

W imieniu Parlamentu W imieniu Rady

P. COX T. PEDERSEN

Przewodniczący Przewodniczący


